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INTRODUCCIÓN

“Si la inteligencia pudiese, en un solo acto
de saber, captar realmente la totalidad
absoluta como sistema acabado en todas
sus partes, sobrepasaría su finitud. No
tendría necesidad de traducir.”
J. Derrida.

I.

La “Historia del Instituto de los Hermanos de las Escuelas Cristianas” forma parte

del fondo común de conocimientos sobre el lasallismo; su traducción al español permite
ponerlo a disposición de toda la Comunidad Lasallista y difundir dicho conocimiento
con miras a realzar los valores lasallistas y a afirmar la identidad del egresado de la
Universidad de La Salle.

Por otra parte, conocer dicha historia permite analizar diferentes aspectos como la
filosofía de los Hermanos de las Escuelas Cristianas, su pedagogía, el funcionamiento y
expansión del Instituto fuera de Francia y, de esta manera, tomar elementos que
proporcionen un aporte a nuestro desempeño profesional, ya sea como docentes o bien
en otras áreas del conocimiento.

Realizar este trabajo también permite compartir una experiencia como traductor novel,
así como las dificultades y satisfacciones encontradas en el proceso, con otros
estudiantes que se sientan motivados hacia la misma labor.

II.

En términos generales, este trabajo ha tratado de articularse dentro de una

problemática inicial de la traductología, cual es, la necesidad de trascender las “tesis
corrientes sobre estructura de los léxicos, de las morfologías y de las sintaxis”1 que
apuntarían a concluir, tal como lo propone Georges Mounin, sobre la imposibilidad de
1

MOUNIN, Georges. Los problemas teóricos de la traducción. Madrid, Gredos, 1977. p. 22.

1

la traducción. Según este autor, poco hace la lingüística al desconocer la validez de una
práctica aferrándose a los presupuestos teóricos de su ciencia. Por el contrario, adquiere
mayor relevancia una perspectiva que, sin limitar la disciplina práctica de los
traductores, pueda ubicarla como “un arte”, que no pude descansar en el conocimiento
científico, sino que implica una trasposición cultural, y por ende sensible.

Para explicar este punto Mounin retoma el análisis de Saussure quien sostiene que las
palabras no son representaciones exactas de conceptos preexistentes, perspectiva según
la cual, en cada idioma habría una palabra para representar tal o cual concepto, siendo
entonces la traducción una tarea simple de encontrar las palabras que designen el
concepto; a la manera de un catalogo de términos que se corresponden con una realidad
objetiva y que, en consecuencia, tendrían un equivalente exacto en cada idioma.

Lo que Saussure evidencia es que la relación entre el objeto y la palabra es tanto más
compleja en la medida que se entienda que las palabras no son la correspondencia de
realidades objetivas preexistentes. Por el contrario, la relación de las palabras con su
contexto se establece como una relación de sentido, no de representación. En tal orden
de ideas, al significante (la palabra) corresponde un significado que ha sido construido
dependiendo de “la existencia o inexistencia de todas las demás palabras que se refieren
o pueden referirse a la realidad designada por esta palabra”, esto es, su sentido o el valor
“que emana del sistema”.2 Así pues, Saussure pone de presente que la traducción no es
una práctica de intercambio de términos que pueda funcionar literalmente; palabra por
palabra, porque cada sistema lingüístico ha construido una valoración, de acuerdo al
entramado general de los significantes disponibles, que le otorga un sentido a cada
palabra en relación al conjunto de los términos de que se vale para configurar la
comunicación.

Ahora bien, ubicando el lenguaje dentro de su funcionalidad comunicativa, es posible
aunar esta resignificación de las palabras, a partir de su sentido, a la imbricación
correspondiente a la situación en la cual estas son enunciadas. De esta forma,
Bloomfield3 expone que la situación especifica permite reconocer la intencionalidad del
sujeto que profiere (en este caso, escribe) el enunciado lingüístico y la correspondiente
2
3

Ibíd. p. 38.
BLOOMFIELD, Leonard. En: MOUNIN. Op cit. p. 42.
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respuesta del receptor propio de la acción comunicativa. Este reconocimiento permitiría
enriquecer la difícil distinción del sentido, ya no de cada uno de los términos, sino de la
acción comunicativa en general.

Sin embargo, el aparejamiento entre el sentido y la situación como fundamentos de lo
que podría ser la traducción, presenta una problemática básica fundamentada en la
imposibilidad física del traductor de aprehender la particularidad del sentido y la
especificidad de la situación de quien postula el enunciado lingüístico, más cuando este
ejercicio corresponde a un tiempo pretérito. Frente a este aspecto, es necesario registrar
las tesis neo-kantianas4 que señalan que todo sistema lingüístico se corresponde a una
construcción cultural; a una forma de interpretar el mundo, a un “medio por el cual los
hombres crean su concepción, su comprensión y sus valores de la realidad objetiva”.5
En palabras de Jost Trier;

Cada lengua es un sistema que opera una selección a través y a expensas de la
realidad objetiva. De hecho, cada lengua crea una imagen de la realidad,
completa, y que se basta a sí misma. Cada lengua estructura la realidad a su
manera, y por ello mismo, establece los elementos de la realidad particulares
de esta lengua dada. Los elementos de realidad del lenguaje en una lengua
dada no se repiten nunca del todo y del mismo modo en una lengua distinta, ni
son tampoco una copia directa de la realidad. Son, por el contrario, la
realización lingüística y conceptual de una visión de la realidad que procede
de una matriz estructural única pero definida, que continuamente compara y
opone, ata y distingue los datos de la realidad.6

Por supuesto que los elementos constitutivos del lenguaje no son una construcción
caprichosa o independiente de la realidad, ya que están referidos a esta como estructura.
Pero si están organizados de forma particular dentro de cada sistema lingüístico en
atención a una funcionalidad propia de su estructura. De manera que los enunciados

4

También denominadas neo-humboldtianas por Mounin en referencia a Wilhelm von Humboldt.
En: MOUNIN. Op. cit. p. 60.
6
TRIER, Jost. En: MOUNIN. Op. cit. p. 61. Subrayado fuera del texto original.
5
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lingüísticos nombran un solo mundo pero refieren a una experiencia de apropiación de
ese

mundo

que

es

culturalmente

divergente.

Si

bien,

se

puede

discutir

antropológicamente la validez de la proposición sobre la existencia de un único mundo,
vale sí admitir que la construcción cultural es fundamental dentro de la configuración de
la experiencia de y en el mundo, la cual, a su vez, es el pilar de la formulación
lingüística. Esta diversidad, que en apariencia constituiría un problema más sustenta la
viabilidad de la traducción, sirve para enfocar sus parámetros.

Debe reconocerse, entonces, que la disposición idiomática es una proyección cultural
enmarcada dentro de la función particular de la comunicación. En consecuencia, la
traducción debe vincular el sentido de los enunciados lingüísticos en atención a su
relación con la estructura lingüística general, debe reflexionar sobre la situación
particular del sujeto que enuncia para establecer el marco de su intencionalidad y debe
contextualizar culturalmente los enunciados dentro del sistema de referencias que le
permita, finalmente, dar cuenta de esa función comunicativa. Estos son los retos del
traductor que, en consecuencia, se aproximará al texto, no con la pretensión de plantear
la imposible fidelidad de un lenguaje a otro, pues esa fidelidad ni siquiera puede darse
en términos de representación, pues ella es una experiencia particular del mundo. Por el
contrario, le corresponde al traductor dar cuenta de un sentido que, partiendo de una
aprehensión cultural, guarde similitud con la finalidad dispuesta para el mensaje en su
lengua original.

Como lo expone Derrida

7

, los enunciados lingüísticos conllevan “contenidos

inteligibles” que hacen posible la traducción. Esta debe, entonces, intentar una
identificación con el original, pues en esa medida se facilitará la comprensión de esos
contenidos. Como se decía inicialmente, la traducción es un arte; el arte de lograr esa
“identificación”, pero además; el arte de lograr la comunicación entre quienes, en
apariencia, no pueden comunicarse.

7

Qu’est-ce que Dieu? Philosophiel/Théologie. Honunage b l’abbé Coppieters de Gibson,
Bruselas, Publications des Facultés de Saint-Louis, 1985.

4

III.

El establecimiento de la función comunicativa como fundamento de la

traducción nos permite establecer un objetivo esencial de este trabajo de traducción,
cual es, vincularse a un propósito amplio referido a la necesaria divulgación de los
principios y valores educativos vinculados a una filosofía lasallista proyectada en una
labor pedagógica que compete principalmente a los licenciados lasallistas, como
difusores de una tradición.

En este orden de ideas, la traducción de los capítulos VIII y IX de la “Historié de
L´Institut des Fréres des Ecoles Chretiénnes”, no solo permitirá poner a disposición de
la comunidad una parte del proceso de construcción de un “ministerio de servicio”, que
tradicionalmente se hacía de difícil acceso en tanto no había sido traducido, sino que
posibilitará la reflexión a cerca de los principios filosóficos y pedagógicos que guían a
nuestra comunidad y su relevancia como valores trascendentes dentro de contextos de
dificultad y tensión social, revalorizando la urgencia de su aplicación.

Por supuesto, la exitosa consecución de este propósito demandó la realización de una
reflexión sobre el proceso de traducción, sus alcances y limitaciones y la forma como
pueden ser superados. Esto permitió desarrollar saberes prácticos e implementar
herramientas útiles en el procedimiento de traducción de textos del francés al español,
dentro del propósito de perfeccionar las competencias de comprensión y explicación, es
decir, de interpretación de textos en lengua francesa.

Desde luego, se privilegió el establecimiento del sentido general del texto, priorizando
el establecimiento de un contexto general que permitiera delinear un proceso histórico
con una configuración de contenidos filosóficos y pedagógicos de la obra lasallista.

Así, el presente trabajo se divide estructuralmente en cuatro capítulos: el primero de
ellos plantea la necesaria discusión sobre los aspectos generales de la teoría y la practica
traductora como fundamento del trabajo de traducción elaborado, analizando
brevemente distintas perspectivas conceptuales que permiten enmarcar la traducción en
general y concluir con la proposición del diseño metodológico aplicado al texto
traducido, en particular. El segundo capítulo está dedicado a reconstruir el contexto
histórico en el cual se puede inscribir el texto traducido. Retomando inicialmente la
dimensión teleológica de la obra lasallista, para encuadrar su modelo pedagógico, y
5

examinando la dimensión socio-histórica del entramado que circunda la obra y a su
autor, con el fin de enriquecer la aprehensión del sentido del texto. El tercer capítulo
corresponde al trabajo de traducción en sí, el cual, como queda dicho, configura una
propuesta interpretativa que más que una reconstrucción fidedigna de un texto original,
se plantea dentro de los límites de la apropiación de sentidos, pero bajo los postulados
de la función comunicativa. Teniendo en cuenta lo anterior, la traducción se
complementa con el análisis de resultados propuesto como cuarto y último capítulo.

IV.

Por último, es imprescindible señalar que la “Historia del Instituto de los

Hermanos de las Escuelas Cristianas”, así como una serie de libros acerca de los
orígenes lasallanos y la obra de San Juan Bautista de la Salle, que se encuentran en el
Centro de Investigación Lasallista, CILA, fueron escritos en lengua francesa y no tienen
hasta ahora una versión completa en español. Sin embargo, existen varios trabajos de
investigación adelantados por egresados de la Universidad de La Salle, relacionados con
el tema aquí planteado, los cuales, por configurar un valioso antecedente empírico, se
mencionan a continuación:

CASAS FORERO, Eliana Damaris. Traducción de “Historié de I´Institut des Fréres des
Ecoles Chrétiennes de Saint Jean- Baptista de La Salle hors des Frontieres de la France
de 1700 a 1966” (Parte III). Monografía, Bogotá: Universidad de La Salle,
Departamento de Lenguas Modernas, 2003. Tema: Expansión de las Escuelas Cristianas
de San Juan Bautista de La Salle hacia América Central, Sudamérica, América del
Norte, Oceanía y Asia, en el siglo XX.

GUERRERO, Germán Alexander.

Traducción de “El siglo XVIII y los orígenes

lasallanos” investigaciones sobre la génesis de la obra escolar y religiosa de San Juan
Bautista de La Salle.(1651 – 1719 ). Monografía, Bogotá: Universidad de La Salle,
Departamento de Lenguas Modernas, 2002. Tema: La vida familiar de San Juan
Bautista de La Salle, su proceso de formación vocacional y su obra.

PRIETO GUZMÁN, Juan Pablo. Traducción de “Historié de I´Institut des Fréres des
Ecoles Chrétiennes de Sait Jean- Baptistas de La Salle hors des Universidad de La Salle,
6

Departamento de Lenguas Modernas, 2003. Tema: Expansión de las escuelas Cristianas
de San Juan Bautista de La Salle hacia Europa, América, África y Asia, en los siglos
XVIII y XIX.

RODRÍGUEZ DE LA PEÑA, Irma Constanza. Vida y obra de San Juan Bautista de La
Salle. Traducción del Frances al español de la Obra “Le XVIII siecle et les origines
Lasalliennes” Quatrième section, les appels scolaires de la periode remoise (1.679 –
1.688). Monografía, Bogotá: Universidad de La Salle, Departamento de Lenguas
Modernas, 2004. Tema: Vida de San Juan Bautista de La Salle, sus aportes a la
educación y los orígenes de la congregación de los Hermanos de las Escuelas Cristianas.

CHAVARRO GARCÍA, Maria Rosana. Traducción de “Historié de I´Institut des Fréres
des Ecoles Chrétiennes de Sait Jean- Baptistas de La Salle hors des Universidad de La
Salle, Departamento de Lenguas Modernas, 2004. Tema: Expansión de las escuelas
Cristianas de San Juan Bautista de La Salle durante el siglo XX en el Cercano Oriente y
África.
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1. ASPECTOS TEÓRICO-PRÁCTICOS DE LA TRADUCCIÓN

1.1. Definiciones de traducción.

Es difícil ubicar una definición absoluta y definitiva de qué es la traducción. Sin
embargo, la perspectiva de ciertos autores permite enmarcar esta actividad en atención a
algunas características que van delineando una definición a partir de los atributos
mismos que se pueden establecer frente a la traducción, que podrían resumirse en dos
aspectos: su carácter procesal y su finalidad.

Según Roberto Mayoral Asensio, existen tantas definiciones de traducción como autores
han considerado necesario definirla, pues la traducción ha sido definida desde la
perspectiva de muchas disciplinas anteriores (lingüística, filosofía, crítica literaria, etc.).
También aclara este autor que la traducción es un proceso tecnológico que se encuentra
en continua evolución y cambio, por lo tanto se necesitan definiciones abiertas y
factibles de modificar.8

Teniendo en cuenta lo anterior, Mayoral propone el reconocimiento de los siguientes
elementos de la traducción:

a)

Proceso comunicativo entre dos o más sistemas A y B (sistemas lingüísticos,
culturales, semióticos, mediáticos, logográficos, etc.).

b)

Se deriva del mensaje A de alguna forma (mediante identidad, equivalencia,
evocación, inspiración, alusión, referencia, comentario, resumen, paráfrasis,
narración, fragmentación, adaptación, redacción, etc.), pudiendo el objeto de la
comunicación en ambos sistemas A y B ser diferente o idéntico.

c)

El resultado o producto del proceso anterior.

d)

El proceso mental seguido por la persona, o el proceso seguido por la maquina
que traduce.

8

MAYORAL ASENSIO, Roberto. Aspectos Epistemológicos de la Traducción. Ed. Castello de la Plana.
2001. p. 46.

8

Por su parte, Valentín García Yebra, establece la distinción entre la traducción como
acción o proceso y la traducción como resultado de dicha acción o proceso. Resalta
además la importancia de la traducción dentro de la expansión de la cultura, el
surgimiento y crecimiento de nuevas literaturas y la evolución de las lenguas empleadas
en la traducción. Señala igualmente que el término traducción se refiere a la dimensión
escrita de este proceso y resultado, toda vez que la dimensión oral debe ser distinguida
como interpretación.9

Para este autor, el proceso de traducción puede resumirse en el traslado de una lengua
fuente u original hacia una lengua receptora o terminal. Este traslado parte de la
búsqueda de equivalentes, tanto del sentido como del estilo de las expresiones de una y
otra lengua; equivalentes que deben ser lo más próximos y naturales posibles. También
distingue García Yebra unas fases esenciales de este proceso, a saber:

a) Fase de comprensión:

Para aproximarse lo más posible a la comprensión perfecta del texto se requiere el
conocimiento profundo de la lengua en que está escrito. Igualmente el traductor
necesita una cultura que abarque la materia tratada en ese texto. Como no es posible
conocer completamente todas las materias que pueden tratarse en esa lengua, así
como tampoco todo el léxico de una lengua extranjera debido a que toda lengua está
en desarrollo continuo, el traductor puede solucionar esto con la ayuda de los
diccionarios, enciclopedias y demás fuentes de información. Además, la mayoría de
las palabras son polisémicas (tienen varios significados), por esto el traductor,
guiándose por el contexto y por la situación dada en el texto, debe deducir cuál de
los posibles significados es el adecuado. García Yebra afirma que a veces no basta
con leer atentamente el texto original, sino que es necesario leerlo dos y hasta tres
veces.

9

GARCÍA YEBRA, Valentín. Teoría y práctica de la traducción. Madrid, Gredos, 1997.

9

b) Fase de expresión:

En la fase de expresión el traductor tiene que ser un escritor correcto, debe saber
expresarse muy bien en la lengua terminal, que generalmente es su lengua materna.
El traductor no puede expresarse peor, ni tampoco mejor, que el autor del texto
original, una traducción debe mantener las equivalencias semánticas y estilísticas.
Esta fase se dificulta debido a que el traductor no tiene la libertad para expresarse
como lo haría si escribiera por cuenta propia. Por otra parte en un texto incluye no
sólo el estilo del autor sino también el estilo de la lengua original, el cual difiere de
una lengua a otra tanto como su léxico o su fonética. García Yebra dice al respecto
que “un buen traductor está más obligado a ser correcto que un escritor original. El
escritor original debe compensar posibles incorrecciones de su escritura con el valor
de lo que dice. Pero, en una traducción, el merito de lo que se dice corresponde al
autor del texto; el mérito o demérito del traductor reside exclusivamente en la
manera de decirlo”. Igualmente aconseja a traductores noveles, estudiar a fondo su
propia lengua, ejercitarse escribiéndola lo mejor posible y leer constantemente los
modelos de quienes mejor se han expresado en ellas.

Puede afirmarse entonces que la traducción no consistiría en una reproducción exacta de
las estructuras formales de un texto, pues esto sería una imitación más no una
traducción. Por el contrario, el proceso de traducción se refiere a una reproducción de
contenidos; del sentido del texto, tratando, en lo posible, de reproducir también su
estilo. En conclusión, aunque para el autor, la comprensión total de un texto es
realmente inalcanzable, “…el traductor está obligado a conservar no sólo el sentido de
un texto, sino su designación y también sus significados…” 10 , en otras palabras,
expresar su contenido.

García Yebra concluye que debe ser posible hacer una traducción que sea absolutamente
fiel al contenido del original y que a la vez tenga un buen estilo en la lengua terminal.
También señala al respecto:”La regla de oro para toda traducción es, a mi juicio, decir
todo lo que dice el original, no decir nada que el original no diga, y decirlo todo con la

10

Ibíd. p. 40

10

corrección y naturalidad que permita la lengua a la que se traduce” y asegura que quien
logre aplicar estas normas al mismo tiempo, merece el título de traductor excelente.

Mercedes Tricas Preckler, afirma que la traducción “consiste estrictamente en un acto
de comunicación que pretende reproducir el sentido de un mensaje, mediante la
creación en otra lengua, de un mensaje equivalente, con una función comunicativa
similar, expresando en forma más adecuada posible para que pueda ser entendido por un
nuevo lector en una nueva situación”11. De esta forma, puede entenderse la finalidad
comunicativa como fundamento de la traducción y como complemento del proceso
antes referido desde la perspectiva de otros autores.

En un sentido similar, Amparo Hurtado Albir señala que el proceso de traducción debe
ser “un proceso interpretativo y comunicativo consistente en la reformulación de un
texto con los medios de otra lengua que se desarrolla en un contexto social y con una
finalidad determinada”12. Esta autora recoge en su texto otras definiciones que permiten
complementar la idea de la finalidad comunicativa como elemento esencial del proceso
de traducción. Por ejemplo, según Seleskovitch y Lederer (1984: 256), “traducir
significa transmitir el sentido de los mensajes que contiene un texto y no convertir en
otra lengua la lengua en la que está formulado”, por lo cual “traducir es un acto de
comunicación y no de lingüística”. Para Nida y Taber (1969/1986: 29), “la traducción
consiste en reproducir, mediante una equivalencia natural y exacta, el mensaje de la
lengua original en la lengua receptora”. Mientras que Reiss y Vermeer (1981/1996: 80)
hacen hincapié en el hecho de que “el principio dominante de toda traslación es su
finalidad”, Nord (1988/1991) aclara que la traducción es un “acto comunicativo” cuyo
criterio fundamental es la “funcionalidad”. Así, el proceso de traducción, entendido
como transformación de textos entre sistemas lingüísticos diferentes, debe ser
reconocido también a partir de su funcionalidad, cual es, la de posibilitar la
comunicación.

11
12

TRICAS PRECKLER, Mercedes. Manual de Traducción Francés - Castellano. Editorial Gedisa. 1995.
HURTADO ALBIR, Amparo. Traducción y traductología. Madrid, Cátedra, 2001.
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1.2. Condiciones del traductor.

La importante finalidad comunicativa establecida frente al proceso de traducción
requiere que el sujeto traductor esté cobijado por una serie de condiciones especiales
que le permitan cumplir con tan importante labor. Elsa Cecilia Frost cita a Esther
Benítez, quién hace una lista de los requerimientos que debe reunir un buen traductor y
que se consideran básicos para el oficio.

- Saber leer. Uno de los errores más comunes es el de la lectura la cual si se hace
apresuradamente, lleva a confundir el texto. Por ejemplo si se lee death en vez de deaf,
el texto cambiará necesariamente de sentido.

- El buen oído. “Se trata de ese oído interno que permite al traductor captar la cadencia,
el ritmo, el sonido, en suma, la melodía que el autor logró en su propia lengua y que
habrá de ser reproducida en otra”. En ocasiones puede tratarse de giros o luciones que
aunque conserven el sentido original, suenen mal al traducirlo.

- La sensibilidad. Se relaciona la sensibilidad con el estilo personal de cada autor,
reconociendo que sería “esa capacidad que nos permite meternos en la piel del autor,
adivinar su pensamiento cuando este no es lo suficientemente explícito y verterlo de
manera adecuada a nuestro Idioma”.

- La humildad. Esta se refiere, por una parte, a la tentación del traductor, de mejorar el
texto como si el lector necesitara que éste, mediante intervenciones, le explicara el
pensamiento del autor. Por otra parte, la humildad, evita el pasar apresuradamente por
un pasaje de difícil traducción o en casos extremos admitirlo. Si el traductor reconoce
humildemente su limitación, puede consultar con otros de mayor conocimiento o
experiencia o informar al editor y si es posible contactar al autor.

- La paciencia. La citada autora agrega esta cualidad como un común denominador de
las anteriores, sin el cual de poco servirían. Esta es indispensable para realizar una
lectura pausada para investigar, analizar, para ensayar un término tras otra hasta dar con
el adecuado, para releer la traducción completa y eliminar tropiezos pero esta lista

12

además del buen manejo de dos idiomas, la meticulosidad y la honradez, se adiciona el
conocimiento especial del tema que se va a traducir.

1.3. Objetivos del futuro traductor.

Mercedes Tricas sugiere una serie de objetivos que pueden servir como estrategias y
técnicas que ayuden a la actividad del futuro traductor, enriqueciendo el proceso.

- Comprender / Interpretar. Es una fase analítica que requiere el aprendizaje de
mecanismo de análisis textual. La capacidad comprensiva para lograr una correcta
interpretación del sentido del mensaje a traducir. Es decir dilucidar toda la información
contenida en el mensaje sus funciones, intensiones ocultas, descomponerlo en
elementos y prácticamente a sumirlo como propio, para luego expresar un nuevo
mensaje que logre cubrir el mismo espacio semántico y las mismas funciones
comunicativas.

- Re – Expresar. Requiere el desarrollo de las capacidades sintéticas que tomen las
claves del texto original y las trasladen a un nuevo acto de comunicación, implica
desarrollar también las capacidades expresivas y redactoras para lograr reconstruir un
texto, reproduciendo lo más fielmente posible su intencionalidad y sus características
funcionales.

- Valorar el resultado. Confrontar el texto traducido con el texto original evaluando
ganancias y pérdidas y corrigiendo las desviaciones semánticas y pragmáticas que se
hayan producido.

1.4 Análisis de un texto.

Una vez establecidos ciertos elementos pilares de la traducción, en tanto requisitos del
traductor, puede señalarse un camino básico para la consecución de un texto traducido.
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El proceso parte de leer el original para saber de que trata y analizarlo desde el punto de
vista del traductor. Para comprender el texto se necesitan mínimo dos lecturas, la
primera es general y su objetivo es entender el original, captar el tema y los conceptos,
para lo cual se pueden consultar enciclopedias o diferentes fuentes de información. La
segunda es detallada y profunda, en esta se consulta el diccionario, se analizan las
palabras dentro y fuera de contexto, los neologismos, los acrónimos, las cifras y
medidas, los nombres propios, etc.
Para el análisis de un texto Newmark13 recomienda tener en cuenta varios aspectos los
cuales se explican a continuación:

a) Intención del texto: Representa la postura del escritor de la lectura original con
respecto al tema. El lenguaje, las estructuras gramaticales o algunas palabras pueden
expresar el punto de vista del autor. La intención de un texto va siempre unida a su
contenido y no se puede separar de su comprensión global.

b) Invención del traductor: Generalmente es la misma del escritor de la lectura
original, pero puede cambiar según las circunstancias.

c) El lector: Con base en el texto original, en la variedad de su lenguaje, el traductor
debe tratar de identificar al lector, su motivación hacia el texto, sus conocimientos del
tema y su familiaridad con el lenguaje usado; luego debe considerar si la traducción va
dirigida al mismo tipo del lector o para uno diferente con mas o menos conocimientos
sobre el tema o la cultura o con un nivel diferente de formación lingüística. Esto le
ayuda a determinar el grado de formalidad, el de generalidad y el tono emotivo que se
va a utilizar en la traducción.

d) Tipo de texto: Incluyendo textos literarios y no literarios Newmark distingue cuatro
tipos, a saber:
-

13

Narración: Secuencia dinamita de sucesos con énfasis en los verbos.

NEWMARK, Peter. Manual de Traducción. Ed. Cátedra. 1992.
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-

Descripción: Es estática y con énfasis en los verbos copulativos, adjetivos y
nombres adjetivales.

-

Argumentación: Tratamiento de ideas con argumentos lógicos y conectivos.

-

Diálogo: Se enfatiza lo coloquial.

e) La calidad de la escritura: Esta se evalúa teniendo en cuenta la intención del autor y
las exigencias del tema. Si un texto está bien escrito las palabras del texto representan
claramente los hechos y las imágenes, las palabras son apropiadas, con usos y
connotaciones nuevas, es un reflejo de la realidad extralingüística y de la personalidad
del autor. Un texto mal escrito tiene frases estereotipadas, palabras de moda,
redundancias y posiblemente este mal estructurado. La literatura imaginativa seria y los
textos autoritativos y personales se deben traducir con exactitud, imitando la escritura
buena o mala del original. Los textos informativos, relacionados con la verdad o la
realidad de los hechos, se traducen con el mejor estilo posible que se ajuste al estilo del
original.

f) Connotaciones y denotaciones: Todos los textos tienen connotaciones es decir, ideas
y sensaciones evocadas por palabras léxicas. En la traducción de textos literarios se da
prioridad a sus connotaciones, mientras que en la de textos no literarios la prioridad se
da a sus denotaciones.

1.5. Clases de traducción.

La explicación sobre las definiciones y los elementos constitutivos del proceso de la
traducción, se complementa con una explican sobre algunos métodos de traducción,
tales como la traducción directa, la traducción oblicua, palabra por palabra, semántica,
fiel y adaptación, que pasarán a exponerse a continuación.

1.5.1. Traducción directa. Se entiende por traducción directa aquellas en la que el
texto de la lengua original se reconstruye en la lengua de llegada, manteniendo una gran
similitud. Habitualmente en español se entiende por traducción directa, aquella que se

15

hace de una lengua extranjera a la lengua propia. La traducción directa incluye los
procedimientos de préstamo, calco y traducción literal.

a) El préstamo. Es aquella palabra o unidad léxica que una lengua toma de otra sin
traducirla. A menudo son nombres de productos exóticos: Vodka, Whisky o de usos y
costumbres; Tango, Yoga, Happening, sexy.14

Se distingue el préstamo del extranjerismo, en que este último, es aquella palabra que se
toma de la lengua original sin adaptación alguna por parte de la lengua receptora. El
préstamo generalmente es primero un extranjerismo, que acaba por adaptarse a la
estructura fónica y acústica de la lengua receptora como deporte, chofer, fútbol, mitin,
chef, etc.

b) El calco. Consiste en la imitación de esquema forma de una palabra o del orden
sintáctico del texto del original y en la adopción del significado connotativo de esa
palabra o compuesto en la lengua receptora.15 Es decir, se produce el significado de una
palabra o expresión extranjera utilizando significantes de la lengua receptora; basketball
a baloncesto, football o balompié.

c) Traducción literal. Según Newmark en este tipo de traducción las palabras se
traducen una a una para las construcciones gramaticales de la lengua original y se
transforman en sus equivalentes más cercanos en la lengua de llegada. Este método
sirve para ver los problemas que presenta un texto antes de su traducción.

Armando Francesconi afirma que la traducción literal se emplea siempre que la lengua
original y la lengua de llegada coincidan exactamente. Francesconi cita a Vinal y
Darvelnel

quienes señalan que esta traducción no requiere

el empleo de

procedimientos estilísticos especiales, ya que se reduce al simple pasaje de una lengua a
otra y por eso no tiene interés alguno.

14

Tomado de: FRANCESCONI, Armando. Los Métodos de Traducción en el Análisis Contemporáneo.
Pág. web: cm.e5/info/espéculo/número27/traducc.html.
15
Ibidem.
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1.5.2. Traducción oblicua. Este tipo de traducción no mantiene la misma similitud
entre la lengua original y la de llegada, como lo hace la literal; la traducción oblicua
incluye procedimientos como: Transposición, modulación, equivalencia y adaptación.

a) Transposición. Según Armado Francesconi, la transposición consiste en sustituir una
parte del mensaje. Es la sustitución de una unidad gramatical por otra, se desplazan las
palabras y se altera el orden normal: as soon as he gets up= en cuanto se despierte; after
he comes back= a su regreso.

Newmark menciona varios casos en los que tiene lugar la transposición. El primero
incluye el cambio del singular a plural o la posición del adjetivo: Furniture = muebles,
the white house= la casa blanca. El segundo, cuando una estructura gramatical de la
lengua de origen no existe en la lengua terminal: the interesting thing is= lo interesante
es. El tercero es cuando gramaticalmente se podría dar una traducción, literal pero que
chocaría con el uso natural de la lengua terminal. Esto incluye el cambio de un verbo en
la lengua original por un adverbio en la lengua terminal: Il ne tardera pas á rentrer = él
volverá pronto. El cuarto caso de transposición consiste en llenar un vació léxico con
una estructura gramatical: a la salida del teatro = as we came out of the theatre.

b) Modulación. Es una mutación del punto de vista; se traduce el mensaje, pero bajo un
diferente punto de vista: It is not difficult to show = Es fácil de mostrar. Food for
thought = material de reflexión.16

García Yebra afirma que cada lengua tiene unas expresiones fijas, que revelan rasgos
estilísticos propios y que es preciso respetar los desplazamientos en el punto de vista,
pueden producirse a nivel de la palabra, de una expresión o de un enunciado entero y
provocan movimientos en las categorías gramaticales.17

c) Equivalencia. Consiste en remplazar una realidad existente en el área del original por
una realidad existente en el área del texto de traducción. En la equivalencia la
traducción se obtiene llegando a la situación sin pasar por la estructura, se conserva el
sentido del mensaje pero no la forma. Es el caso de algunos refranes y metáforas que
16
17

NEWMARK. Op. cit.
GARCÍA YEBRA. Op. cit.
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requieren un equivalente en la lengua de llegada: ..A le couteau sur la gorge: Tiene la
vida pendiente de un hilo/ esta entre la espada y la pares/ esta con el agua al cuello.18

d) Adaptación. Según Francesconi es el límite extremo de la traducción. Con este
procedimiento se intenta traducir una situación intraducible. Muchas veces es una
paráfrasis, una adaptación libre del significado de una frase y el último recurso de un
traductor. Esta forma de traducción es la más “libre” y se usa principalmente en obras
de teatro y poesía, se mantienen los temas, personajes y argumentos. El texto se vuelve
a escribir pasando de la cultura de la lengua original a la cultura de la lengua de llegada.

1.5.3. Otras clases de traducción. Newmark en su “Manual de traducción”19 describe
los siguientes métodos:

a) Traducción palabra por palabra: Se traducen las palabras una a una conservando
el orden la frase. Las palabras de lengua de llegada se colocan inmediatamente debajo
de las palabras de la lengua original. Este tipo de traducción pasa a la lengua terminal la
gramática, el orden y el significado primario de todas las palabras de la lengua original.
Generalmente sólo resulta eficaz con oraciones simples, cortas, de tipo neutral como;
He works in the house now = El trabaja en la casa ahora.

Este tipo de traducción es útil para entender la mecánica de la lengua original o para
analizar un texto difícil antes de traducirlo.

b) Traducción uno por uno. Un poco más libre que el anterior, cada palabra de la
lengua original tiene su correspondiente en la lengua terminal aunque sus significados
primarios (aislados) puedan ser diferentes: En “take a walk” (dar un paseo) los dos
verbos se corresponden, pero fuera del contexto no son semánticamente equivalentes.

c) Traducción fiel. Este tipo de traducción busca ser completamente fiel a las
intenciones del autor y a la realización del texto original. Se trata de traducir el

18
19

Tomado de FRANCESCONI. Op. cit.
NEWMARK. Op. cit.
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significado contextual exacto del original con las estructuras gramaticales de la lengua
de llegada. Las palabras culturales se transfieren.

d) Traducción semántica. Se diferencia de la traducción fiel en que presta más
atención en la parte estética, es decir al sonido bello, natural y agradable, conservando
la fidelidad y el significa del original, este tipo de traducción es mas flexible y tiene en
cuenta la intuición del traductor.

e) Traducción libre. Esta reproduce el contenido del original sin tener en cuenta la
forma.

f) Traducción comunicativa. Busca reproducir el significado contextual exacto del
original, de manera que el contenido y el lenguaje sean fácilmente comprensibles para el
lector.

1.6. Otros procedimientos de traducción.

Existen otros procedimientos de traducción, además de los mencionados anteriormente.
Peter Newmark menciona al respecto la naturalización, la sinonimia, la reducción, la
expansión y la paráfrasis. Armando Francesconi adiciona la adicción, la contracción y la
permuta.

a) La Naturalización. Es el procedimiento que sigue al préstamo y consiste en adaptar
una palabra de la lengua original a la pronunciación y morfología de la lengua terminal.
Algunas palabras naturalizadas en español son: líder, cheque, gol.

b) La Sinonimia. Consiste en utilizar un equivalente cercano en la lengua terminal
para una palabra de la lengua original. Este procedimiento se realiza cuando la palabra
de la lengua original no tiene un equivalente claro y no es importante en el texto. Se usa
sobre todo con objetivos y adverbios de cualidad: Kind person= Persona Amable,
awkwarf = difícil.
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c) Reducción o Contracción. Es una disminución gramatical con eliminación de
elementos redundantes en la traducción. Reproduciendo el siguiente modelo:
Adjetivo y nombre de la lengua original = nombre en la lengua terminal: Computer
Science = Informática, science linguistique = lingüística, science anatomique =
anatomía.

d) Expansión o Adición. Es una extensión gramatical por medio de elementos
lingüísticos, por ejemplo: adjetivo en la lengua original = participio presente y objeto en
la lengua terminal: Vivificante= life –giving.

e) La Permuta. Consiste en el intercambio mutuo de categorías entre dos elementos, La
douceur prochaine= la dulce perspectiva, He swam across the river= Cruzo el río
nadando.

f) La Paráfrasis. Consiste en una ampliación o explicación del significado de un
fragmento. Se usa cuando es un texto anónimo y esta mal escrito o tiene omisiones e
implicaciones importantes.

1.7. Adecuaciones culturales.

a) Los nombres propios. En la traducción de los nombres propios, al igual que otras
unidades textuales, los elementos que orientan al traductor son la intención pragmática
y la función del término en la unidad textual. Sin embargo, cuando su función es
relevante las técnicas de tratamiento son totalmente opuestas.20

Los Topónimos (nombres propios de lugares) generalmente se transfieren a no ser que
tengan una forma consagrada en la lengua receptora, al igual que los nombres de
revistas, periódicos, títulos de piezas literarias, obras de teatro, películas están sin
traducir, instituciones y empresas. Los nombres de poblaciones pequeñas, calles,
direcciones, plazas etc. No suelen traducirse. Los nombres de personas (antropónimos)

20

TRICAS PRECKLER. Op. cit. p. 166.
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se transfieren excepto el papa, miembros de las familias reales, personajes históricos o
reconocidos mundialmente. 21

b) Pesos, medidas, cantidades, monedas. “Nuevamente la función textual es el
elemento determinante en el momento de decidir la conveniencia o no de traducir estos
elementos”.22 Mercedes Tricas afirma que en el caso de la lengua francesa existe la
tendencia a expresar cantidades mediante el numeral colectivo, cuya función no es
precisar un número concreto si no indicar una cantidad aproximada.

Une dizgine de milliers de jeunes…

Las expresiones falsamente cuantificadoras que solo pretenden expresar cierta
abundancia, no necesitan traducir literalmente.

Les ocupables, voilá des lustres quón lessupporte.

Los ocupables, hace ya muchos años que los soportamos.

Entre los cuantificadores franceses, se encuentra frecuentemente la unidad de mil
millones, un mirad, sin equivalencia en castellano, en este caso se multiplican por mil
las cantidades expresadas: 230 milliards.= 230 millones. En español se puede expresar
la pluralidad de dos unidades mediante el dual, que no tiene equivalente en francés:

Entre les deux autorites= entre ambas autoridades.

1.8. Elementos grafémicos.

Según Mercedes Tricas, el español y el francés presentan algunas diferencias en la
utilización de los signos de puntuación y de las mayúsculas.

21
22

NEWMARK. Op. cit. p. 118.
TRICAS. Op cit. p. 167.
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a) La puntuación. En el uso de los signos de puntuación las divergencias más
comunes, entre francés y español, son el empleo de las comas y de los dos puntos.

b) Las comas. La lengua Francesa presenta mayor densidad de comas que el castellano
en el cual, si el traductor lo considera necesario, se puede sustituir de la siguiente
manera:

Cuando la Coma separa los dos últimos términos de una enumeración, se pueden
remplazar por la conjunción Y.

Cuando la coma va ante un complemento circunstancial se puede suprimir.
Si la coma separa dos oraciones independientes se puede remplazar por un punto y
coma o un punto.

c) Los dos puntos. Mercedes Tricas cita a M. Charlot, quien menciona la multiplicidad
de funciones que tienen los dos puntos en francés: “anuncia el discurso directo,
introduce una cita enunciada en una enumeración, explicación y conclusión, expresan
una consecuencia, una síntesis y anuncian la cadencia de la frase.

Su función en castellano es menos operativa, por lo que debe remplazarse
frecuentemente por comas, punto y coma, punto, por una oración sustantiva o un
conector argumentativo.23

d) Mayúsculas y minúsculas. Los gentilicios en francés, van con mayúscula, y en
castellano con minúscula. En las designaciones históricas y políticas el francés utiliza la
mayúscula, solamente en el sustantivo; El castellano la presenta también en el objetivo:

Jeux olympiques d´hiver, Juegos olímpicos de Invierno.

Los tratamientos llevan mayúsculas en castellano, en francés no: Le ministre d´afaires
étrangeres, El ministro de asuntos exteriores.

23

Ibíd. p. 183.
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Las leyes, reglamentos, decretos y resoluciones llevan mayúsculas en castellano.24

1.9. Transposiciones gramaticales.

La diferencia del funcionamiento gramatical de dos lenguas y el respeto a la lengua de
llegada obligan a utilizar la técnica de transposición. Las estructuras gramaticales solo
tiene un papel en el proceso de traducción en la medida en que vehiculan, elementos,
semánticos y pragmáticos.25

1.9.1. Reorganización discursiva. El orden de las palabras esta dado por imperativos
sintácticos o tendencias discursivas definidas por el uso de las Lenguas; excepto en los
en que la organización discursiva este dada por exigencias estilísticas.

En

la traducción

del

francés

al

castellano,

se encuentran

las

siguientes

reorganizaciones.26

- Segmentos temporales espaciales o modales.
Intercalados en el texto Francés y pasan al principio de la frase en castellano.

Les désastres extérieurs du second empire n´ont heureusement passé au lieu.

Afortunadamente, los desastre exteriores del segundo impero no llegaron a producirse.

- El grupo sustantivo más grupo adjetivo.
El francés antepone, en ocasiones, el grupo adjetivo al grupo sustantivo. El castellano
frecuentemente pone en primer término el núcleo sustantivo.

- El grupo sintagma nominal mas complemento preposicional.
En francés el segmento preposicional se presenta ante puesto al núcleo sustantivo. En
castellano generalmente se pospone el complemento.
24

Ibíd. p. 184-185.
Ibíd. p. 168.
26
Ibíd. p. 170.
25
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Parce que trop complexes, les rapports internationaux sont souvent présentés sous un
jour simplifié.

Las relaciones internacionales, por su excesiva complejidad, se presenta a menudo bajo
un prisma simplificado.

- Rasgos característicos mas identidad de un personaje.
El francés tiende a anteponer los rasgos a la identidad del personaje, la traducción
castellana hace una distribución diferente.

Indien forme en Occident la philosophie, Sudhir Kahar, décrit les paysages intérieurs
de I´âme indienne.

Sudhir kahar, un indio que se formo en filosofía en Occidente, describe los paisajes
interiores del alma india.

1.9.2 Artículos y morfemas posesivos. El empleo de estos sigue las leyes gramaticales
y reglas estilísticas diferentes en el francés y el español. 27 Algunas palabras llevan
artículos en francés y carecen de este en español. Como son:

-Los nombres de países.
La Tunisie, le Yémen - Túnez, Yemen

-Cualidades psíquicas en cantidad indeterminada.
La peur et la haine – miedo y odio

-Los gentilicios, especialmente en su enumeración.
Des Anglais, des Espagnols -- ingleses, españoles
En francés es frecuente el uso de artículo neutro, Le, para indicar generalizaciones.

27

Ibíd. p. 173.
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El de morfemas posesivos, es mucho más frecuente en francés que en español por lo que
el traductor debe relegar algunos de ellos.

Marie Fait ses Courses – Maria va de compras.
El morfema gramatical, dont, presenta problemas de transferencia, su valor
correspondiente en español, cuyo, no cubre todas las funciones y por tanto, la traducción
da lugar a diversas transposiciones.

1.9.3. Las preposiciones. Mercedes Tricás cita a García Yebra quién afirma que si el
traductor procede secuencias a secuencias, la preposición queda diluida en el grupo
nominal o verbal del que forma parte.28

Par rapport á – en relación con
Quant á

-- en cuanto a

En el análisis interpretativo de los preposiciones, los factores de tipo semántica y
especialmente, pragmático, inciden en su valor “sólo el análisis pragmático, puede dar
cuenta de la interpretación de estos morfemas gramaticales y deshacer ambigüedades
preposicionales”.29

1.10. Diseño metodológico.

1.10.1. Objeto de la traducción.
Historia del Instituto de los Hermanos de las Escuelas Cristianas y su propagación fuera
de Francia de 1700 a 1966, tercera parte, capitulo VIII.

El capítulo VIII trata sobre la expansión del Instituto de los Hermanos de las Escuelas
Cristianas por toda Europa, principalmente desde finales del siglo XIX hasta comienzos
del siglo XX, las circunstancias y situaciones críticas que fueron superadas en los
28
29

Ibíd. p. 180.
Ibíd. p. 182.
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periodos de la Primera y Segunda Guerra Mundial hasta 1966. En este período de
expansión se muestra cómo satisfacer las necesidades

educativas y de forma de

sustento a través de la instrucción de oficios, formación básica, técnica y profesional
que, con un enfoque cristiano, permitió el trabajo en equipo de personas de diferentes
procedencias, credos, tradiciones y culturas que se unieron por un bien común gracias a
los Hermanos lasallistas y a sus instituciones.

Es un texto de tipo histórico en donde se narra en forma directa y en orden cronológico
según cada país los hechos y obras realizadas por los Hermanos lasallistas. Por otra
parte, de los tiempos pasados y obras realizadas se conjuga verbos en presente simple y
presente continuo, topónimos, antropónimos, fechas y notas de pie de página.

1.10.2. Técnicas de traducción.

Para hacer posible que una traducción interprete y exprese eficazmente las intensiones
del autor, el significado o contenido del texto original y que a la par posea un estilo
elaborado, un sonido estético natural y agradable en la lengua terminal, el traductor
debe combinar y actualizar cada uno de los diversos procedimientos de traducción
según sea pertinente, verificando la conveniencia de cada método para cada situación o
aspecto de la traducción.

En el presente trabajo se combinaron procedimientos de traducción directa como el
calco y la traducción literal y procedimientos de traducción oblicua como la
transposición, modulación, equivalencia y adaptación además de sinonimia y
contracción.

1.10.3. Etapas o fases de la traducción.

Comprensión, expresión y revisión son las tres etapas básicas que se desarrollan en el
proceso de traducción del texto en mención.
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a) Etapa de comprensión. Se realiza a través de varios pasos que van de lo general a
lo particular de la síntesis de análisis en primera estancia, se efectuó la lectura global del
texto para captar el tema

o macro proposición y los conceptos o proposiciones.

Después se realizó una segunda lectura desglosando y analizando cada uno de los
componentes del texto como sustantivos comunes, propios, verbos, adverbios,
conectores y/o expresiones que presentaban dificultad, con la ayuda del diccionario, pro
siempre, en relación con la función de la palabra según el texto.

A continuación se realizó una etapa de investigación, para ahondar en aquellos aspectos
más importantes para el presente trabajo, como son:

La teoría básica de la traducción, el contexto histórico y geográfico de la Europa del
siglo XX y el conocimiento sobre las virtudes y principios de la educación lasallista.

Una vez comprendidos estos aspectos se consolidaron las herramientas teóricas
necesarias en la traducción, luego se realizó la traducción literal del texto, seguida de un
análisis más profundo para identificar la intención según el tipo de texto y su contenido,
su estilo, su estructura y el punto de vista del autor frente a los hechos que narra.

b) Fase de expresión literal. Una vez se realizó la traducción literal se efectuó la
traducción oblicua, implementando

los

métodos de transposición, modulación y

equivalencia para configurar además un estilo adecuado a la traducción.

c) Fase de revisión. En esta etapa se evaluó, verificó y corrigió la idoneidad del texto
traducido, contrastándolo con el texto original, corrigiendo y/o desambiguando al
máximo las desviaciones semánticas o pragmáticas producidas, revisando cada detalle
y asegurando en lo posible la cohesión y la coherencia del texto. Por último, la lectura
oral hizo posible dirigir el estilo de la traducción hacia lo sencillo y natural.
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2. LA OBRA LASALLISTA

2.1. San Juan Bautista de La Salle. Vida y obra.

El Santo Patrono de los educadores nació en la ciudad de Reims, al nordeste de Francia,
el 30 de Abril de 1651, época en que reinaba el gran Rey Louis XIV, llamado el Rey
Sol. Fue el primogénito de la distinguida familia de Don Luís de La Salle, hombre de
leyes, magistrado de la Audiencia de Reims, y su esposa Doña Nicolaza Moët;
matrimonio que tendría otras diez hijos, de los cuales cuatro murieron a temprana edad.

El 10 de Octubre de 1661 ingresó a la escuela cristiana de su ciudad natal, cuyas
instituciones y personas influyeron sobre él durante ocho años. A los 15 años de edad
Juan Bautista de La Salle recibe el nombramiento de Canónigo en el cabildo de Nuestra
señora de Reims, uno de los más ilustres del reino.

Al cumplir 18 años de edad, terminó sus estudios medios en el Colegio Bons- Enfants
de Reims, graduándose de Maestro en Artes, e ingresó al Seminario de San Sulpicio en
París. Cuando apenas contaba con 19 años de edad, quedó huérfano de padre y madre,
debiendo convertirse en tutor oficial de sus seis hermanos menores y hacerse cargo de
su primera formación. 30

A los 22 años, obtuvo la licenciatura en Teología de la Soborna, la mejor Universidad
francesa de la época. En 1678, a la edad de 27 años, recibió la Ordenación Sacerdotal;
pocos meses después, a los 28 años, tuvo que ayudar casualmente al señor Adrian Niel
en la fundación de una escuela de caridad en Reims. Posteriormente, sin planearlo, se
tuvo que ocupar del sustento de la comunidad de las Hermanas del Niño Jesús, fundada
por Nicolás Rolad, su director espiritual.

30

Basado en la biografía de San Juan Bautista de la Salle, página web: http/www.multimedios.org.
BIBLIOTECA ELECTRONICA CRISTIANA - BEC - VE MULTIMEDIOS. Copyright. 2002.
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El 15 de Abril de 1679, el señor de La Salle abrió su primera escuela gratuita en Reims,
la escuela de la parroquia de San Mauricio. El 24 de Junio de 1680, invita a un grupo de
maestros a su casa, quienes durante varios meses reciben formación humana,
pedagógica y cristiana. El 24 de Junio de 1681, nace la comunidad de los Hermanos de
las Escuelas Cristianas, cuando el señor de La Salle se traslada a vivir con sus maestros
a una casa de alquiler en la calle Nueva, Parroquia de San Esteban. En Agosto de 1683,
renunció a su dignidad de Canónigo de la Catedral de Reims y así su única
preocupación fue la dirección de las Escuelas Cristianas y la formación de su
comunidad. En el invierno de 1684 el hambre asoló a Francia; Juan Bautista repartió sus
bienes a los pobres y se hizo pobre. También para elevar a los pobres a la nobleza de la
cultura y de la vida digna.

En Junio de 1686, Juan Bautista de La Salle propuso a los Hermanos consagrarse a Dios
como laicos no como monjes, aunque ya ellos vivían en la pobreza, la obediencia y el
celibato. El 9 de Junio del mismo año, ocho Hermanos, directores de escuelas, emitieron
sus primeros votos, junto con Juan Bautista de La Salle. Estos votos fueron de
obediencia, asociación y estabilidad, en función de la misión educativa de los
Hermanos.

Finalmente, en 1719 a la edad de 67 años, Juan Bautista de La Salle, extenuado por los
trabajos y dificultades, falleció el Viernes Santo 7 de Abril, en San Yon cerca de
Rouen.31

Juan Bautista de La Salle escribió numerosas obras, entre las cuales están: Las Reglas
de los Hermanos, El Método de Oración Mental, El libro de las Meditaciones, La Guía
de las Escuelas y diversos textos de religión y urbanidad.32

San Juan Bautista de La Salle fue beatificado por el Papa León XIII, el 19 de Febrero de
1888, y el 24 de Mayo de 1900 el mismo Papa, le confirió el título de Santo. En 1950,
por su vida, ejemplos y sus escritos inspirados, fue nombrado, Santo Patrono de los
educadores.
31

Basado en la biografía de La Salle, página Web de la Universidad de la Salle:
www,lasalle.edu.co/site_vicerrectoria/san_juan.htm.
32
Basado en la biografía de San Bautista de La Salle, página Web: http/www.multimedios.org.
BIBLIOTECA ELECTRONICA CRISTIANA - BEC - VE MULTIMEDIOS. Copyright 2002.
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San Juan Batista de La Salle consagró su vida a la educación de los niños pobres de
Francia, respondiendo a sus necesidades educativas con la creación de obras
diversificadas como las escuelas normales. Revolucionó el sistema de enseñanza de su
época e hizo posible que los niños cuyos padres eran pobres pudieran también asistir a
las Escuelas de los Hermanos.

Los Hermanos de las Escuelas Cristianas, conocidos también como los Hermanos de La
Salle, son religiosos

laicos de vida consagrada. Se dedican a la enseñanza y la

formación integral, es decir a proporcionar educación cristiana, humana y científica a
los niños y jóvenes: no excluyen a nadie de sus centros educativos pero trabajan
especialmente con los más pobres. En la actualidad, el Instituto de los Hermanos de la
Escuela Cristianas, ejerce presencia educativa en 80 países del mundo.33

2.2. Pedagogía lasallista.

Es indudable que la prioridad de San Juan Bautista de la Salle fue la formación de los
maestros; al notar que estos tenían insuficiencias tanto espirituales como pedagógicas,
el fundador de los Hermanos, por medio de sus escritos y su acción concreta, fue
diseñando una pedagogía y un estilo de educación lasallista cuyos rasgos significativos
se exponen a continuación:34

33

Basado en la Biografía de La Salle, página Web de la Universidad de La Salle:
http/www.lasalle.du.co/site_vicerrectoria/san_juan.htm.
34
Tomado de Alfredo A. Morales, (1987). De la mañana a la noche... Espìritu y estilo de la Educación
lasallista. República Dominicana. p. 35 - 40.
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RASGOS SIGNIFICATIVOS DE LA PEDADOGIA
DE SAN JUAN BAUTISTA DE LA SALLE

RASGO
* Conocimiento Individual.

* Trato Personal.
* Amor Mutuo.
* Ejemplo.

* Corrección bien hecha.
* Especial afecto a los más
necesitados.
* Firmeza de padre, ternura de
madre.
* Ganarse la confianza.
* Colaboración de todos para
una renovación permanente.
*
Respeto
al
ritmo
de
maduración
de
cada
educando.
* Conocimiento de la familia,
ambiente y circunstancias.
* Participación y
Responsabilidad.
* Eficacia en la escuela.

DEFINICION
Quien instruye a los demás debe preocuparse por
conocerlos y encontrar la manera de proceder con cada
uno.
Cada persona exige o necesita un trato diferente
(bondad, firmeza, paciencia, estímulo, castigo, etc.)
Sentir especial ternura por sus alumnos.
Este produce mayor impresión que las palabras, en las
mentes y corazones; especialmente en los niños.
Corregir con benevolencia, con la mira puesta en Dios,
guiados por la caridad y el deseo de ayudar a cambiar.
Manifestar igual afecto a todos los alumnos y más aún a
los pobres.
Firmeza para alejarlos del desorden, ternura para
acogerlos y procurarles todo el bien posible.
Ganarse el corazón de los alumnos, como un medio
para moverlos a vivir cristianamente.
La “Guía de las Escuelas Cristianas” se redactó
después de muchos diálogos e intercambios entre los
Hermanos y de años de experiencia.
Al colocar al alumno en un curso, solamente debe
contar su capacidad y su nivel de preparación.
Cuando se inscribe a un alumno se debe hacer un
informe detallado al respecto.
Aquellas funciones que no corresponden a los maestros,
se
encomiendan
a
encargados,
según
las
consideraciones de cada alumno.
Detectar la causa, cuando un alumno deja de ir a la
escuela, hablar con sus padres y tratar de asegurar la
instrucción a sus hijos.

2.3. Filosofía lasallista.

Los conceptos que pueden configurar el lasallismo y, especialmente, la práctica
constitutiva del estilo educativo lasallista, debe entenderse, ante todo, como un estilo de
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vida, una manera de vivirla, entre tantas posibilidades existentes. Este estilo de vida
tiene las siguientes características:35

CARACTERISTICA

* El espíritu de Fe

* Fraternidad

* Afán por la salvación

DEFINICION
La vida como una experiencia espiritual.
Lograr como el Sr. de La Salle, que cada
acontecimiento de la vida sea interpretado como
la “misteriosa presencia de Dios”.
Vivir como hermanos.
Brindar ayuda
respetuosa, cuidado, desvelo, respeto, caridad,
para que el otro (alumno, colega, hermano),
alcance su propio proyecto de vida.
Por salvación se entiende el apartarse de unas
condiciones socio - culturales que impiden el
crecimiento como cristiano. Es una salvación
integral que recoge las dimensiones del ser.

Por otra parte el lasallismo, es también una Filosofía de vida, pues no sólo aporta una
normativa sino un conjunto de principios fundamentales para sanar este mundo.

Es una filosofía porque nace de una opción vital, que se traduce a menudo en una
convicción profunda, como la expresada por el mismo san Juan Bautista de la Salle
cuando expresaba: “Si saben leer y escribir lo pueden todo”. También porque lleva a
una intencionalidad: “Educar según el cristianismo” y finalmente porque pone en
acción unos medios: “Las Escuelas Cristianas donde se enseña gratuitamente”.En el
lasallismo se consolida una opción ética frente al mundo, que se sintetiza en tres
valores: Servicialidad generosa, Respuesta providente y Oración testimoniante”.36

Bajo estos valores se proyecta el Instituto de los Hermanos de las Escuelas Cristianas,
como un organismo social en el que se opta por tres valores: Fe, fraternidad y servicio,
los cuales a su vez incluyen otros. En el cuadro siguiente se hace una breve explicación
al respecto.37

35

Tomado de: Identidad Lasallista, (2.000). Universidad de la Salle, Vicerrectoría de Promoción y
Desarrollo y Centro de Investigaciones Lasallistas, Bogotá. p. 9 - 15.
36
Ibidem.
37
Ibidem.
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VALORES LASALLISTAS

VALORES

INCLUYE

Espiritualidad actuante
FE

Coherencia

Sencillez

FRATERNIDAD
Responsabilidad

Compromiso

Creatividad

SERVICIO
Justicia

DEFINICION
La espiritualidad se define como la
primacía de lo espiritual sobre
otras esferas. Actuante, significa
que no nos aparta del mundo sino
que nos lleva a la acción dentro
de una realidad.
Estar en una sola línea de acción,
pensamiento y afecto. La acción
del Lasallista está ligada a lo que
Dios espera de él.
Para el Sr. de la Salle los éxitos
no eran motivo de vanagloria u
orgullo sino la obra de Dios.
Hacer lo que se debe en el
momento debido.
Estar atentos a las necesidades
del mundo para responder con el
potencial personal.
El Lasallista se entrega, en lo que
ha empeñado su palabra.
Hacer las cosas de manera
original y nueva, ingeniarse
nuevas respuestas.
Dar a cada quien lo que le
corresponde.
La finalidad del
Instituto
Lasallista,
es
dar
educación como herramienta de
liberación y así
superar la
injusticia.

Estos valores se exponen dentro de un estilo educativo lasallista, por medio de su
principal instrumento; la escuela, haciendo de la enseñanza una vocación al servicio de
quienes más la necesitan, tal como se reseña a continuación:38

38

Tomado de: Hernando Sebá López. La Salle hoy somos nosotros. Distrito Lasallista de Bogotá,
Secretariado para la Misión Educativa. p. 38 - 54.
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ESTILO EDUCATIVO LASALLISTA

CARACTERISTICAS

DEFINICION

• No omite ninguna faceta o dimensión esencial del ser
humano.
Aspira
a
integralmente.

educar

Se centra en el joven y
responde
a
sus
necesidades educativas.
Hace
una
opción
preferente en favor de los
pobres.

La escuela es creadora de
ambiente fraterno y de
comunidad.
Se apoya en la autonomía
y la responsabilidad de la
persona.

Proclama explícitamente a
Jesucristo.

• Los procesos que desarrollan esas dimensiones del
educando, se interrelacionan, son independientes y
complementarios.
• Pretende desarrollar en la persona, la capacidad de
síntesis, de integrar partes o elementos buscando la
unidad para encontrar el sentido de la vida.
Estar al día y prestar atención a los cambios de la sociedad
para responder eficazmente a la misión educativa.
• Ser creativos.
• Conocer la realidad.
• Conocer a las personas.
De La Salle, hizo la escuela accesible a los pobres para
ofrecerla a todos como signo del Reino y medio de
salvación.
• Los Hermanos son a la vez, hermanos de los otros
adultos, y hermanos mayores de los jóvenes que educan.
• Cercanía física y afectiva que demuestra respeto, cariño,
interés, atención, entrega a los niños y jóvenes pobres
que necesitan muchas veces de afecto.
• Ganar el corazón de los alumnos como estrategia para
que la educación sea eficaz.
Iniciar a los alumnos desde temprana edad para asumir
responsabilidades en la comunidad escolar para que
aprendan a ser autónomos, y a tener el sentido de
colaboración y solidaridad humanas.
• La escuela Lasallista se presenta en el contexto de la
Iglesia en estado de Misión donde se da la igualdad
fundamental entre todos sus miembros y la fe resulta
como opción personal y no por obligación o costumbre.
• Los Hermanos consideran el trabajo evangelizador y
catequístico como su principal función.
• La Enseñanza Religiosa Escolar ayuda a la maduración
de la actitud religiosa de los estudiantes y a la purificación
de la religiosidad popular y del comportamiento moral del
pueblo.
• Es indispensable crear auténticos espacios catequísticos.
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2.4. Contexto histórico del autor.

Nacido en Branne (Departamento de Gironde, Francia) el 13 de Abril de 1884, su
nombre religioso era Hermano Leonor Alban y su nombre civil era Julián Albán Hayet
Lahorge.

El 15 de Octubre de 1895, a la edad de 11 años, ingresó al aspirantado de La Salle en
Mauléon (Francia) y luego al noviciado el 20 de Septiembre de 1897; poco después
tomó el Santo Hábito de La Salle, el 17 de Octubre de 1897. Realizó sus primeros votos
de Hermano de La Salle el 19 de Septiembre de 1900 en Mauléon y los votos perpetuos
en San Sebastián (España) el 29 de Agosto de 1910. En Boyonne (Francia) hizo su
servicio militar en 1905. Durante la Primera Guerra Mundial fue soldado y, luego,
prisionero de guerra durante tres años. El Hermano Alban se desempeñó en las casas del
distrito de Boyonne al suroeste de Francia de 1906 a 1936, principalmente como
docente y Director del Colegio San Bernardo de San Sebastián (España). Fue secretario
personal del Hermano Superior General de 1938 a 1940, tiempo en el que se desempeñó
también como profesor en la Academia Pontificia de Diplomáticos. Durante la Segunda
Guerra Mundial regresó a Mauléon y en 1954, a sus 68 años, fue director de la casa
Generalicia de Roma.

Desde 1946 hasta 1970, realizó una de sus más significativas contribuciones que fue la
dirección y redacción del Boletín de los Hermanos de las Escuelas Cristianas.

El Hermano Alban Falleció a los 84 años en Mauléon (Francia), el 31 de Diciembre de
1970. Fue un Hermano muy culto y dedicado a lo que le encomendaba la santa
obediencia. En la obra que se traduce en la presente monografía, se refleja su gran
experiencia y capacidad como historiador.
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TRADUCCION DE “HISTOIRE DE L’INSTITUT DES FRÈRES DES ECOLES
CHRÉTIENNES. EXPANSION HORS DE FRANCE
DE 1700 À 1966. (PARTIE III, CHAPITRES VIII ET IX)
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Capítulo VIII
EN EUROPA

Después de una carrera demasiado rápida a través de cuatro continentes en los
cuales el Instituto Lasalliano

no cesa de crecer, debemos volver a Europa. Nos

habíamos ido en 1904, con los hermanos expulsados de su patria por las leyes francesas
de excepción, para sembrar otros campos del Padre de Familia.

El periplo que emprendemos ahora será el último, pero no el menos interesante.
La civilización europea esta ciertamente en posesión de las principales verdades
relativas al individuo, a la familia y a la sociedad. « En ninguna parte, escribe el filósofo
español Jaime Balmès, la verdadera naturaleza, las verdaderas relaciones y sus objetos
han sido entendidos como lo han sido en Europa. La razón es clara, pues esas ideas, esas
maneras de sentir, fueron fuertemente marcadas en el rostro de las naciones europeas.
Durante largos siglos, Europa guardó en su seno el principio vigoroso que conserva y
hace fructificar la verdad. La potencia y el

ascendiente que caracterizan esta

civilización, nunca desaparecieron. Los tiempos pasaron, pero el trabajo de civilización
era demasiado fuerte para que se destruyera, aún en las épocas de crisis política, de
guerra y de revoluciones violentas. « Y Balmés termina su apología con estas líneas:
« El exceso de trabajo, y la disipación pudieron haberle hecho palidecer el rostro. Pero
pronto los fuertes colores de la salud volvieron, y sus miembros reencontraron su
flexibilidad y su vigor »1.

1

« Civilización europea », p. 284, New York. « European Civilization ». El simple hecho que el

volumen de Jaime Balmés que consultamos para este capítulo VIII de nuestra historia, haya sido editado
en lengua castellana por John Murphy, en Baltimore, Estados Unidos, y que lleve el sello del Manhattan
College, en Nueva York, con la estampilla de la Oficina del Hermano Visitante, nos recuerda muy a
propósito que los europeos difundieron su civilización a través de otros continentes, en Estados Unidos,
en Canadá, en las antiguas colonias españolas y portuguesas...
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España2

El instituto de los Hermanos de las Escuelas Cristianas introducido en España en
el último cuarto del siglo XIX, ya ocupaban sólidas posiciones más allá de los Pirineos,
en el momento en que la Francia de los Combes y de los Waldeck-Rousseau rechazaba
de su seno las Congregaciones religiosas. En efecto 478 Hermanos repartidos en 55
Casas o Escuelas, enseñaban a más de 13.000 alumnos. Esta presencia española de la
familia lasalliana era realmente providencial, puesto que, no sólo iba a ofrecer un asilo
seguro y un campo apostólico interesante a numerosos lasallianos expulsados de
Francia, sino que iba a ver extenderse ampliamente su campo de acción. Veía llegar con
felicidad a esos Hermanos franceses, experimentados en su mayor parte y expertos en la
ciencia pedagógica; de manera que las escuelas iban a multiplicarse para el provecho de
la infancia española3.

Cosa curiosa. Los Franceses expulsados de su país, no sospechaban – como por
otra parte la mayoría de sus Hermanos españoles – que pasaban de un país perseguido a
un país amigo donde se incubaba bajo la ceniza una persecución a largo plazo, pero que
sería infinitamente más terrible que la de Francia. Estaba en el huevo; y no haría
eclosión más de treinta años después. Pero entonces derramaría torrentes de sangre... El
modesto cronista que soy, y que también estaba en España, para nada podía sospechar
los eventos futuros. Actualmente me sería difícil escribir la historia. Es por ello que
mandan sus lectores a los escritores de diversos países que se encargaron de este
estudio. A propósito de esta Guerra Civil que incubó tanto tiempo se contenta con citar
a Daniel-Rops, para evocar con él el « Triángulo sangriento: Rusia-México-España »4.

2

El esquema sobre el Instituto en España fue revisado por el Hno. Guillermo Felix, asistente.

3

Ver la Obra Lasalliana en España, notable trabajo escrito por el Hermano Claudio Gabriel. A

partir de la página 191. Consulte también: Bibliografía sobre la Historia general de la Guerra de España:
a) BERRETTA: Historia de España y su influencia en la Historia Universal, 9 Vol.; b) G. BRENAN:
The spanish Civil War. N. York, 1943; c) MONTERO MORENO: Historia de la persecución religiosa
en España. Madrid, 1961; d) P. BROUE DE TEMINE: La Révolution et la Guerre d'Espagne.
4

Richard Patton en « This is Spain », hace notar cuan desarrollada estaba la Acción Social

Católica, en particular en la Provincia de León, y en Valencia, p. 359.
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Si, realmente, el suelo estaba minado, y la Semana Sangrienta de Barcelona en
verano de 1909 lanzó siniestros reflejos en el cielo de España. Pero a lo largo de este
camino de 30 años, la vida católica no paró de producir admirables frutos. Para no salir
de nuestro programa, nos contentaremos con aludir al inmenso éxito logrado por el
Congreso Eucarístico de 1911; y remitiremos a nuestros lectores a la hermosa obra de
Richard-Patton titulado: « This is Spain », si uno quiere documentarse sobre la obra
admirable cumplida por la Jerarquía española y por el Clero en el campo de la Acción
Social Católica5.

En cuanto a nosotros, los franceses recién llegados, y la inmensa mayoría del
pueblo español, no podíamos sospechar en lo absoluto el trabajo de destrucción que se
estaba haciendo a nuestras espaldas. Nuestros lectores encontraron en pie de página una
de las escasas veces en la que lo sospechamos6.

En 1904 cinco Distritos cercanos a los Pirineos, o costeando el Mar
Mediterráneo, golpeaban a la puerta de España. Acogidos con los brazos abiertos,
numerosos Hermanos de Bordeaux, Bayona, Tolosa, Bézier y Aviñón, se instalaban sin
tardar en una amplia porción del territorio que, al oeste se apoya en las Provincias
Vascas (Vizcaya, Guipúzcoa, Navarra), pasando por San Sebastián e Irún, por
Zumárraga, Alfaro y Lés-les-Bains en el Valle de Arán; en el nacimiento del Garona.
Otros bajaron por la rivera del Ebro, instalándose en Alfaro, en Zaragoza, Manresa, La

5

Daniel-Rops, pp. 542-547 en un Combat pour Dieu.

6

Nuestros Hermanos Franceses no podían sospechar el trabajo de destrucción de los

revolucionarios. De vez en cuando sospechábamos algo pero sin enlazarlo con un estado latente. Sin
embargo tuvimos un serio indicio de esta situación en 1910, vuelta por así decirlo ardiente, cuando el
Ministro Canalejas, intentó que la ley dicha del « candado » pasara, para expulsar las Congregaciones
religiosas, sobre todo las docentes. Hubo en el País Vasco una manifestación gigante contra Canalejas y
su ley. Un domingo los campesinos del país Vasco -por lo menos 30.000- se reunieron en San Sebastián.
Habían venido representando a sus amigos muy jóvenes o demasiado viejos, agrupados por parroquias
con sus curas a la cabeza. Los grupos más alejados caminaron toda la noche para encontrarse con los
otros en la madrugada del domingo. Vimos pasar numerosos grupos delante de nuestro Colegio San
Bernardo: las alforjas en el hombro para las provisiones, el rosario en una mano, su caña encerrada en la
otra. 30.000 asistieron a misa a la orilla del mar. Después oyeron a sus oradores (vascos) y votaron una
moción amenazante para el Ministro Canalejas. En Pamplona, en el mismo instante, 50.000 Navarros
hacían lo mismo, y 80.000 en Bilbao. Canalejas tuvo que cambiar sus baterías.
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Seo de Urgel, Barcelona y Gerona. Después, cruzando el mar, esta línea lasalliana
francesa se establecia en las Islas Baleares. En todas partes el recibimiento era caluroso,
franco y devoto. Digamos sin interrupción que estos nombres se volvieron y siguen
lasallianos. En total más de medio millar de Hermanos franceses fundaron a una
velocidad rápida y casi de manera simultánea, 80 Casas de Escuela, o sea 70
establecimientos gratuitos, y siete Colegios o Internados. Entre las escuelas gratuitas,
contamos las que el Distrito de Argel creó: tres en la provincia de Andalucía, al sur de
España, y cinco en el archipiélago de las Canarias. En cuanto a los tres Internados de
San Bernardo, transferido de Bayona a San Sebastián, de Saint-Joseph de Toulouse,
emigrado a Lès-les-bains, en el Valle de Arán, y de la Inmaculada Concepción de
Bézier instalado en Figueras, en Cataluña, gozaron de una gran fama7.

Es una verdadera epopeya, puesto que esos Hermanos se presentaron en su país
de adopción con confusos rudimentos de lengua y literatura española. Es todo. Pero,
valiosamente, ayudados a menudo por sus propios alumnos, se pusieron a estudiar con
entusiasmo 8 . A la Enseñanza Primaria añadieron, en los internados sobre todo, los
rudimentos de la Enseñanza Secundaria Moderna, más la contabilidad, el Comercio, la
Mecanografía. Recibidos en todas partes como enviados de Dios, tenían una vitalidad y
un entusiasmo sin par. Los niños les respetaban y les querían, el Clero los rodeaba con
honores, los padres y la gente del pueblo les saludaban con la piadosa invocación
« ¡Ave María Purísima! », ¡salve, o María sin pecado concebida!

Qué espléndido cuadro ofrece en esos primeros años del siglo la España
lasalliana, es decir ¡toda la península! Puesto que las escuelas se multiplican en los
Distritos primitivos de Madrid y de Barcelona. En 1900, esas dos Provincias lasallianas
contaban en total con 44 Casas: 28 en Madrid, 16 en Barcelona. En la víspera de la
proclamación de la República, tienen tres veces más, exactamente 85, repartidas entre
Madrid con 29 Casas, Barcelona con 25, y Valladolid convertido para 1924 en un
nuevo Distrito con 32 Casas tomadas del Distrito de Madrid. Si, a esas cifras magníficas
añadimos los 56 establecimientos de los Distritos franceses, transformados en españoles
a esa fecha, llagamos a un total de 142. Estas cifras no pararán de aumentar después de
la victoria del ejército del orden, mientras lleguen buenas vocaciones. Como resultado
7
8
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de la incorporación de antiguas casas creadas por el Francés exiliado, podremos
constituir los seis Distritos actuales: Madrid, Valladolid, Bilbao, Barcelona, ValenciaPalma, este último creado más tarde, y por último el Distrito Central.

Es tiempo de dar una idea de las casas importantes. En Cataluña el principal
centro docente está en Barcelona con las notables escuelas de la Bonanova y de Condal.
El Colegio de la Bonanova ya daba entonces, una excelente cultura general con una
orientación hacia los conocimientos comerciales y las lenguas modernas, principalmente
el francés y el inglés. Esta enseñanza, al margen de las materias clásicas, prohibidas
entonces a los lasallianos por su Regla, tuvo que luchar para obtener su acreditación.
Pero finalmente venció; y los éxitos de la Bonanova, como, por otro lado, de los
grandes colegios lasallianos de España, le valieron la reputación de una de las mejores
establecidas. Si, en 1890, había terminado el año escolar con sólo 20 alumnos, tenía 152
en 1898, 254 en 1900, y 760 en 1906. No era mas que el preludio de los éxitos por
venir durante el siglo XX, sin latín primero, y después con la cultura clásica. En la
Bonanova, el Hermano Sennen, botanista, adquirió una fama de excelente calidad que
traspasó las puertas del Colegio, con su herbario abarcando 40.000 ejemplares. La Real
Academia se honró admitiendo al Hermano Sennen entre sus miembros9.

Al lado de la Bonanova, floreció en la Ciudad Contale, como ya lo dijimos, el
Externado que llevaba el nombre glorioso de San José de Condal. En su vida interior
debemos mencionar la organización de los Estudios Comerciales, la Congregación de la
Santísima Virgen, que sirvió de modelo a las de los otros Colegios de España, y la Obra
de los Catequistas Voluntarios, todos Antiguos Alumnos, quienes a esta época se
repartían los dos suburbios barcelonenses de Las Cortes y de Puente Pío. En el Colegio
Condal se fundó también la Primera Asociación de Antiguos Alumnos Lasallianos en
España.

En el resto de España, destacamos algunos establecimientos de primera
importancia. Madrid con sus ocho casas, entre las cueles se encuentran el Colegio de las
Maravillas, cuyos directores sucesivos ubicaron en el camino de los grandes éxitos
pedagógicos. Establecieron los programas del Bachillerato clásico usando una ingeniosa
9

1. Archivos generales. 2. La Obra Lasalliana

41

táctica: los alumnos latinistas salían del Colegio para acudir a la casa vecina en la que
les esperaba su profesor, quien no era otra persona que el Capellán de Las Maravillas.
En 1915 fue creado el Curso práctico en Asuntos Comerciales en el cual cada alumno es
considerado como un verdadero Comerciante, y la clase entera como una Plaza de
Mercado. El modelo de este ingenioso sistema había sido dado por el Internado San
Bernardo de San Sebastián, y el artesano genial de este método se llamaba Hermano
Orestus Arcadius, de origen Canadiense, que lo había inventado y aplicado en San
Bernardo. En Maravillas funcionaba también un Curso Preparatorio para la Escuela de
Ingenieros de Minas. El Rey Alfonso XIII se dignó visitar. Presidió también en este
colegio una fiesta de gimnástica. Esto muestra en la estima en la que eran tenidos los
lasallianos10.

El grupo madrileño tiene como compañero el de Andalucía y sus prosperas
escuelas, que pasaron en menos de medio siglo de seis a diecinueve en ciudades
importantes, como Cádiz y Jerez. Esta última con tres escuelas rebosando de alumnos,
en la que dos tercios estudiaban gratis. Hay que añadir un Colegio de Enseñanza
Secundaria, o sea un total de 2.000 alumnos para esta ciudad de la que un Periodista
pudo escribir: « Jerez respira el espíritu lasalliano ». Jerez donde antiguos alumnos
empleados en las oficinas de una gran casa de comercio, paraban a la hora y a la media
hora mientras uno de ellos decía: « ¡acordémonos que estamos en la santa presencia de
Dios! »... como antes en los salones de clase.

El Distrito de Valladolid era adulto desde su nacimiento – 1924- porque ya
contaba con 30 establecimientos. Había heredado también de la espléndida Casa de
formación de Bujedo que Madrid había reemplazado por la no menos notable Casa de
Griñón a algunas leguas de la capital. Entre las escuelas del Distrito de Valladolid,
numerosas eran las que se desgranaban a lo largo de la costa cantábrica del Golfo de
Gascuña: Bilbao con su Colegio Secundario de Santiago Apóstol, y su capilla grande
como la de una parroquia de una gran ciudad; con sus antiguos alumnos fieles a los
retiros y recolectas. Ubicado en la desembocadura del río Nervión, Bilbao vecina de los
altos hornos de Vizcaya en donde los lasallianos dirigen desde hace ya largo tiempo las
escuelas recibiendo a los hijos de mineros y de obreros metalúrgicos.

10

BEC, 1921, pp. 306 a 311.
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Más al occidente, más allá de Santander, y su Colegio Secundario floreciente,
están las escuelas de las minas y de los yacimientos de hulla de Asturias: Turón, la
Felguera, Mières, Ujo, Caborana, fundadas y sostenidas fielmente por las Compañías
mineras. Luego están Santiago de Compostela con su escuela gratuita y su Colegio
rebosante de alumnos.

En los Pirineos españoles, al contacto con la Francia del Sur Oeste y del Golfo
de Gascoña, que los españoles llaman « Golfo Cantábrico », están las escuelas del país
vasco y el Colegio de La Salle de San Sebastián que reemplazó ventajosamente en
Internado San Bernardo, vuelto a Francia en 1928. Las escuelas del valle del Ebro con
las muy florecientes de Zaragoza y de Cataluña son notables por su numerosa clientela y
su espíritu lasalliano. Sucede lo mismo en los Baleares con los hermosos
establecimientos de Palma, Manacor, Mahón y otros numerosos.

Es así como el Instituto Lasalliano en España, durante este primer cuarto del
siglo XX, se implantó fuertemente en la península ibérica a pesar de la lucha insidiosa e
incesante de las fuerzas del mal. Las virtudes profesionales y religiosas de sus
miembros estaban relacionadas con la riqueza y la belleza de su vocación. Así fueron
capases de aguantar con una constancia heróica la gran prueba que atacó el pueblo
catolico con su Jerarquía Y su Clero, con sus Institutos afanosos, fervientes
comprometidos con su vocación. Si la cruz de Jesucristo no los marca con su sello, las
obras erigidas por los hombres, así fuesen las más bellas y prósperas, no serian mas que
castillos de cartas. ¿La Iglesia, a lo largo de los siglos, se forjó de otra manera que en las
persecuciones, las lágrimas y la sangre? El Instituto de San Juan Bautista de la Salle en
España no debía escapar a esta ley.

1931. La República constituida inmediatamente después de la partida en exilio
del Rey Alfonso XIII, obedeciendo a las órdenes de la masonería se apresura a suprimir
la enseñanza religiosa en las escuelas. Los Hermanos españoles siguiendo el ejemplo
dado por los Distritos franceses en 1904, se visten de civil, vuelven a coger sus
apellidos, y siguen enseñando. La legalidad es respetada por el momento. Sin embargo,
el carácter hostil de la política que siguen los Jefes de la República, se manifiesta con
incendios de conventos y de iglesias, de colegios y con asesinatos.
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El 10 de Mayo de 1931, es el incendio del bello Colegio Lasalliano de Las
Maravillas, en Madrid. Grupos compactos de sospechosos entran al patio, mientras que
los Hermanos huyen por las escaleras y puertas escondidas; los sediciosos amontonan
los muebles en el salón, les echan petróleo y prenden fuego. Las llamas se elevan y se
propagan, destruyendo los edificios incluyendo la capilla, y el Museo de Historia
Natural, tal vez el más bello de Madrid11.

El 5 de Octubre de 1934, los ocho Hermanos de la Escuela de Turón, en
Asturias, son arrestados mientras estaban escuchando la misa en su pequeña capilla. Se
les llevan con su Capellán, hacia el cementerio de la pequeña ciudad, donde otras trece
víctimas; padres, oficiales de la armada están alineados al borde de una larga fosa. Los
forajidos los masacran con tiros de escopeta y huyen a la montaña12.

El 13 de Marzo de 1935, manos criminales incendian el Noviciado de Bujedo.
Sin embargo se logra dominar las llamas. La reacción definitiva fue el Movimiento
Nacional comandado por el General Franco. La guerra entre las fuerzas del orden por
una parte, los comunistas y los Anarquistas sostenidos por las Brigadas Internacionales
por otra parte, duró de 1936 a 1939. A los ojos del pueblo español tuvo el carácter no
solamente de una insurrección militar y de una guerra interna sino también de una
reacción para la defensa de la civilización cristiana y de la Iglesia católica. Hubo
mártires en el verdadero sentido de la palabra, como lo dijo el Soberano Pontífice Pio
XI. Entre ellos se cuentan once Obispos, 4.200 sacerdotes seculares, 2.500 religiosos.
También muchos seculares conducidos a la muerte por el simple hecho de ser católicos.

Este destino glorioso entre otros, una gran cohorte de 149 Hermanos de las
Escuelas Cristianas lo sufrieron. Que no lo dudemos; es por odio de la fe por lo que
fueron ejecutados. Vestidos como burgueses, nada les distinguía exteriormente de los
civiles, salvo, sin duda, su aire digno y modesto. Pero si dejaban ver la mínima parte de
un rosario, o un Nuevo Testamento; si el Diploma que exhibían para tener el derecho de
dictar clase a pesar de todo, traicionaba su calidad de Hermano de las Escuelas
Cristianas, ya no eran meros maestros, eran discípulos de Cristo, ¡se les condenaba a la
11

La obra lasalliana. Passim. BEC, 1931, p 295.
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muerte! En varias Comunidades, Directores en jefe ¡fueron arrancados de sus escuelas y
llevados al martirio!13

Algunos fueron llamados a renunciar a su estado, a maldecir a Cristo, a hacer el
mal con las mujeres que acompañaban a los asesinos. Rechazaron con horror la
tentación. Tal como el Hermano Francisco Magín, quien, en el esplendor de sus
veintidós años, tentado por una mujer perdida que los verdugos habían echado entre sus
brazos, la tumba de un puñetazo. Los vándalos mutilan su casto cuerpo antes de
acribillarlo a balazos. Tres años más tarde cuando lo exhumaron, estaba en perfecto
estado de conservación. En cuanto al Hermano Lamberto Carlos, una bruja lo quemó
vivo. El Hermano Justino Gabriel, de 27 años, fue robado a su madre que lo apretaba
entre sus brazos; lo abatieron a golpes de sable, le cortaron las orejas, le arrancaron los
ojos. Mientras tanto, el heroico joven Hermano decía a sus verdugos: « Pobre de
ustedes, ¡les perdono! » Entonces estos bárbaros le cortaron la lengua, luego le
atravesaron la cabeza de oreja a oreja con una bayoneta, escena digna de la historia de
los siete hermanos que el Rey Antíoco ¡hizo matar bajo los ojos de su madre!14

Cubramos con un velo estos horrores. ¡Cuánto más tranquilo es el espectáculo de
esos testigos de Cristo en las cárceles o en las prisiones que flotan, en los puertos del
mar! Cuando están varios juntos, se agrupan en comunidades, recitando oraciones en
voz baja y haciendo sus ejercicios con tanta calma y paz como si se encontraran en
plena libertad en sus casas. Si se sienten espiados por sus salvajes guardianes, fingen
mantener una interesante conversación, o simulan librarse a un juego inocente. Puede
pasar que uno de ellos tenga una caja de productos farmacéuticos que contienen unas
seudo-pastillas que son partes de ostias consagradas; porque los sacerdotes presos con
ellos lograban a veces, con la complicidad de un guardia complaciente, celebrar una
misa clandestina. Si les quitan el rosario, uno de los prisioneros fabrica otro en seguida
con un hilo en el cual los nudos artísticos marcan los Páter y los Ave. Sostienen apoyan
y animan los co-detenidos, levantando de nuevo los espíritus vencidos, aún mostrando
el catecismo a ignorantes, inventando una santa ocupación para hacer olvidar un
13
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momento la amenaza que planea sobre todas estas cabezas. Cada noche un cierto
número de prisioneros son llamados para ir a la muerte. EL Hermano Eladio Vicente,
escuchando su nombre, canta el Te Deum. Un antiguo novicio del T. H. F. Junien
Víctor en Irún, el Hermano Jaime Hilario, entona él también un canto de triunfo cuando
vienen a buscarlo. Helo aquí en el lugar de la ejecución. Los Milicianos encargados de
abatirlo están a cuatro metros de él. A la primera descarga, la víctima no cae. Hermano
Hilario parece del todo absorto en Dios. A la segunda descarga, sigue de pie... Los
milicianos, asustados, tiran sus armas y huyen. Su Jefe se acerca entonces y le dispara
dos balazos de revolver en la cabeza. ¡Entonces el Hermano Jaime Hilario se postra y
muere!15

El total de los Hermanos mártires se eleva a 149: 146 españoles, 2 franceses, un
portugués.

Si, según Tertuliano, la sangre de los mártires es una semilla de cristiano,
podemos decir también que la sangre de los mártires lasallianos es una semilla de
buenas y numerosas vocaciones. Poco tiempo después de la victoria de los ejércitos
católicos, las Casas de Formación de los diferentes Distritos se llenaban de excelentes
personas. Esta vitalidad fue tan notable, que los lasallianos de España pudieron sin
retraso, colmar los vacíos, recuperar el tiempo perdido, crear nuevas obras e incluso
donar su excedente a las obras lasallianas de América Latina y de los países de misión.

Pero recurramos a la elocuencia de las cifras. A la víspera misma de la
proclamación de la República Española, el número de comunidades era de 153 para toda
España con un personal de 1.536 Hermanos, y una población escolar de 31.077
alumnos. Y he aquí en este año 1965, contamos en España -sin Portugal- 205
Comunidades, 2.234 Hermanos, 67.648 alumnos, lo que es casi rigurosamente el doble
de cada una de las cifras antes de la persecución16. En estas cifras no son incluidos los
Hermanos que ejercen su celo fuera de la Patria, principalmente en América. ¿No
parece que haya en eso una Bendición especial de Dios?

15
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Actualmente en número de siete Distritos, sus casas se diseminan en todos los
puntos no solamente del territorio sino en todo el perímetro de la península ibérica,
gracias a las fundaciones de Portugal. (p 697). El tiempo de formación de los Novicios
habiendo sido alargado a dos años, es posible dar a los jóvenes sujetos que se
preparaban directamente a volverse miembros efectivos del Instituto, una formación
ascética, teológica y pedagógica preparándoles de manera excelente a su futuro estado.
Los programas de los escolasticados habiendo sido cancelados, numerosos Hermanos
profesos adquirieron Diplomas de Ciencia Religiosas y profanas, que les permiten
responder a las exigencias de su vocación. Los Diplomas superiores, licenciatura y
otros, ya no son cosa rara. En cuanto a los títulos teológicos, depende de los Superiores
de los Distritos de ponerles al alcance de los individuos más talentosos,

ya sea

mandándolos a la Casa-Madre de Roma, en el Instituto Pontifical de Jesús-Magister, sea
hacia Universidades Pontificales del Letrán y de la Gregoriana, o aún sea colocándoles
en nuestro Instituto Pontifical de Ciencias Religiosas San Pio X en Salamanca. Esta
facultad superior de Catequesis fue creada por los lasallianos en el suburbio de Tejares
en Salamanca, en 1955, bajo el patronato del Santo Papa Pío X, que había designado los
Hermanos de las Escuelas Cristianas con la perífrasis de un precio incomparable: « Los
Apóstoles del Catecismo ». En 1960, fue aprobada por la Sagrada Congregación de los
Religiosos que la honró con el título de Pontifical. En fin, en este año 1965, la Sagrada
Congregación de Seminarios y Universidades la incorporó en la Facultad de Teología
de la Universidad Pontifical Eclesiástica de Salamanca17.

La actividad catequística lasalliana es muy importante, en todos los sectores.
Encontró su apogeo en las jornadas Catequísticas Nacionales en los que, sea
indirectamente o directamente, participaron todos los lasallianos. La « Catequética La
Salle » fue uno de esos frutos. Editó el documento catequístico que conoce un gran
éxito, aún fuera del Instituto Lasalliano, así como numerosos opúsculos, sin contar la
gran Revista « Sinite ».

Por petición del Episcopado español, la Ley Civil reconoce a la Iglesia el
derecho que le corresponde de una manera eminente y por motivos de orden
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sobrenatural, el derecho independiente de toda potencia terrestre de proveer y de vigilar
la educación junto con el Estado, de fundar Escuelas de todo nivel, por consecuencia
Escuelas Primarias y Escuelas Normales públicas, en armonía con la naturaleza jurídica
de la Iglesia, como Sociedad perfecta y soberana. La primera de esas Escuelas Normales
de la Iglesia, fue el Escolasticado de Irún, solemnemente inaugurada como Escuela
Normal, el 12 de Octubre de 1948 por Monseñor Ballester, Obispo de Vittoria. Después,
los otros Escolásticados recibieron la misma calificación y otorgan el Diploma de
Maestro de la Enseñanza primaria18.

La enseñanza profana no se extiende solamente a las escuelas primarias, sino
que abarca un círculo muy amplio. Si 75 escuelas dan la enseñanza primaria con
nociones complementarias, en otras 56 escuelas, la enseñanza primaria sólo es la
primera subdivisión, el primer escalón de una organización más extendida, incluyendo
la enseñanza secundaria sea clásica, sea moderna, con la lengua latina o con las lenguas
modernas. En una veintena de otras escuelas la enseñanza primaria se continúa con la
enseñanza comercial más o menos extendida.

O si no es la enseñanza técnica o profesional, con sus escuelas de aprendizaje,
sus talleres muy bien montados por lo general. En esta sección, La Escuela del Sagrado
Corazón, en Madrid, que por otra parte, es un orfanato, goza de una gran fama para todo
lo que tiene que ver con la imprenta. En cuanto a los dos establecimientos de Huarte, en
Navarra, y Gandasegui, en Valladolid, son dos excelentes centros de reeducación.

En todas partes las tendencias van hacía el desarrollo de los programas. Es por
eso que casi todos los grandes Colegios establecieron Cursos preuniversitarios. Además,
y esto es digno de mención, se empieza a establecer en la sede de las Universidades,
Colegios para estudiantes. Son a la vez Casas de Familiares y Colegios. En España se
les llaman Colegios Mayores reconocidos por el Estado. Los estudiantes pueden repasar
alli sus materias, encontrar clases particulares, ampliar el círculo de sus estudios, y
asistir a conferencias y lecciones. Actualmente España posee tres de ellos: Madrid,
Valladolid y Zaragoza. El Hermano Superior General Nice Joseph, contando su viaje
por España en 1964, destaca la eficacia de esta obra desde un punto de vista social y
18
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cristiano. Permite una profundización a la vez doctrinal y apostólica por parte de esos
jóvenes ya confrontados con los grandes problemas del mundo19.

Realmente la España lasalliana ofrece un cuadro esplendido : así Madrid el
primer Distrito fundado primero en España, con sus 44 casas, sus hermosos Colegios
sus numerosas Escuelas Primarias gratuitas, que casi todas, se desarrollan en cursos
profesionales, técnicos o comercial. Se equipan con talleres para hierro, madera,
electricidad con el fin de formar obreros calificados. Sin este prolongamiento técnico
tendríamos que abandonar la mayor parte de nuestras escuelas de pobres para
dedicarnos cada vez más a los hijos de las clases adineradas. Este complejo escolar
abarca la Nueva Castilla y la risueña Andalucía en el continente, Melilla, más allá del
brazo del mar mediterráneo, las Canarias, en el medio del Océano. La prosperidad
actual de este noble Distrito es un presagio de un maravilloso porvenir. Lo que también
es notable, es el entusiasmo de los lasallianos para la perseverancia cristiana de sus
antiguos alumnos. En el momento en que escribimos estas líneas las casas más
meridionales españolas son agrupadas en un nuevo Distrito, el de Sevilla.

El Distrito de Valladolid ocupa también puestos de una gran importancia
estratégica desde el punto de vista de la enseñanza y del apostolado. Santander y Gijón,
en el Golfo de Gascoña, que los Españoles llaman el Golfo Cantábrico. Oviedo, en
Asturias, con el importante grupo de minas de hierro, Escuelas fundadas y todavía
mantenidas por las Compañías industriales. Luego, Saint Jacques de Compostela con
sus escuelas que prosperan a la sombra del famoso santuario, el Colegio con mil
alumnos y su Escuela gratuita de 350 niños. La Escuela de la Santa Espina, en el
famoso monasterio fundado por San Bernardo de Clairvaux para su hermano San
Nivard, la enseñanza del pobre, del abandonado, con sus tres modalidades: agricultura,
mecánica agrícola y ganadería; 520 hectáreas de tierra forman el campo de experiencia
y explotación. El colegio Nuestra Señora de Lourdes en la capital de la Vieja Castilla se
clasifica entre los primeros de la Provincia, con sus 1.500 alumnos y su Escuela
gratuita. Sus alumnos y sus antiguos alumnos organizaron en cierta época
presentaciones de esos dramas religiosos que llaman en España Autos Sacramentales,
cuyos autores más prestigiosos fueron Lope de Vega y Calderón de la Barca. Esos

19
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dramas equivalían a una verdadera predicación. Los actores, alumnos y antiguos, bajo la
influencia magnífica del Hermano Faustiniano, iban a representarlas en los pueblos
perdidos en el fondo del campo, después de haberlas hecho preceder de un día de
adoración del santísimo sacramento.

El Distrito de Bilbao abarca las provincias vascas españolas y Aragón. Los
centros principales son Bilbao con la Escuela de Iturribide cuya gran capilla es la sede
de la Adoración Nocturna de los hombres. El soberbio colegio de Santiago Apóstol con
sus 2.090 alumnos, y sus Antiguos Alumnos enrolados para la Adoración Nocturna. La
Cofradía de los Penitentes de SAINT JACQUES, los retiros pascuales, el Ciclo de
Conferencias Públicas sobre temas de actualidad, están en el primer rango de la
actividad religiosa y el cultivo de las vocaciones. El Colegio La Salle de San Sebastián
con sus 850 alumnos, está ubicado en el punto central de un semicírculo de escuelas
gratuitas de las cuales sólo citaremos la de Los Ángeles en San Sebastián, la cual,
durante sus cincuenta años de existencia dio 34 Sacerdotes seculares, 39 Sacerdotes
Religiosos, y 23 Hermanos de las Escuelas Cristianas. En Irún, en la Bidasoa, La Salle
Enea, es la Casa de formación en la que el Muy Honrado Hermano Junien Víctor hizo
resplandecer las más nobles virtudes lasallianas. En el recinto del escolásticado y del
Jovenado está una muy notable Escuela Profesional frecuentada por 600 alumnos, que
da clases nocturnas a una centena de jóvenes obreros que cada día los carros traen al
final de la jornada, de las cercanas montañas navarras . En el Ebro debemos señalar
varias escuelas populares, luego Zaragoza con su magnífico complejo de Escuelas y
Colegios.

En cuanto al Distrito de Barcelona, su campo de acción es rico en toda clase de
obras: más de 40 Escuelas o conjuntos primarios, diecisiete Escuelas Secundarias, entre
las cuales 5 en la ciudad de Barcelona, 17 Escuelas de Comercio, 8 Escuelas Técnicas
que se adaptan a las necesidades locales, muy variadas en esa región industrial en la
cual los obreros son numerosos. No hace mucho se abrió en Barcelona, una Escuela
Modelo gratuita, con Enseñanza Primaria, Bachillerato clásico, Enseñanza técnica, con
talleres; todo eso totalmente gratuito, escuela que se encuentra en un barrio del puerto,
para los más pobres de Barcelona. Es un modelo de actividad cultural y apostólica.
Además, la « Ciudad de los muchachos », tipo de « Boy's Town » para los niños sin
asilo, con enseñanza técnica en los talleres que pertenecen a la Escuela. El Distrito de
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Valencia es también muy próspero, encontrando la mayoría de sus casas en las Islas
Baleares.

Terminaremos esta gira de España en San Martín de Sasgayolas, nueva
residencia del Noviciado de Barcelona. El 3 de Septiembre de 1959, una ceremonia
poco común se cumplía allí, en presencia del Muy Honorable Hermano Nivet Joseph,
Superior General, del Hermano Guillermo Félix, Asistente de España, del Hermano
Leone di María, Asistente de Italia y Postulador General, así como una numerosa
representación del Distrito Barcelones. Se trataba de la bendición de la capilla, a la cual
debía seguir el traspaso de los cuerpos de 97 Martirios lasallianos del Distrito, víctimas
de la Revolución anti religiosa. Debían reposar en la cripta de la nueva capilla. Llevados
en camión hasta el pie de la colina en la que se encuentra el Noviciado, los restos
mortales de los Mártires, dispuestos en un cierto número de cajas, fueron transportados
hasta la cripta funeraria en hombros de los Hermanos, escoltados a la derecha y a la
izquierda, por las teorías de los Hermanos venidos para asistir a esa conmovedora
ceremonia, y por los Pequeños Novatos20.

En cuanto a las causas de los Mártires lasallianos, fueron depositadas en la
Sagrada Congregación de Ritos en Roma; por lo menos aquellas que estaban acabadas.
Para otros, los Procesos Diocesanos todavía no están terminados, sea por falta de
documentación, o porque sus cuerpos no han sido encontrados.

Es este el momento de citar esa palabra de un Sacerdote muy erudito, que fue
prisionero con nuestros Hermanos de Madrid: « ¿Por Dios cual es esta Congregación
Religiosa que sabe dar a sus miembros tan grande y tan fuerte temple espiritual? »21.

En Portugal*

En 1933 la felicidad fue grande entre los lasallianos de España con la noticia que
su Instituto se encargaba de un Orfanato en Portugal. ¿Los dos países que ocupan la
20

Beletín F.E.C. 1960, p. 42.

21
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Esquema repasado por F. Guillermo Félix, Asistente.
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península ibérica son hermanos por la comunidad de sus orígenes y de su historia, no es
cierto? ¿No Conservaron hasta hoy los mismos ideales y la misma fidelidad a la Iglesia
Católica?

Si los Hermanos de las Escuelas Cristianas aceptaron encargarse del Orfanato de
Braga, es pensando en el gran bien que se puede hacer. Sin duda, ese Asilo, que lleva el
nombre de San Gaetano, fundado en 1791 por el Arzobispo de Braga, Primado de
Portugal, Fray Caetano Brando, Minador Franciscano, tenía un pasado glorioso; y su
fama se extendía en todo el reino. Uno de sus alumnos, Antonio Cándido, había subido
hasta los cargos más altos: Procurador General de la Corona, Ministro de Estado, Par
del Reino, publicista y orador famoso. Pero ¡pasados los años esta primacía había
decaído, ¡ay! Los Maestros no tenían prestigio, la disciplina era nula, las costumbres
relajadas. Y se veían los alumnos grandes, escapándose de la clase, y del taller, andar
por la calle como malos diablillos que eran. A penas sabían leer y escribir. Numerosos
de ellos sabían tocar un instrumento de música; y cuando llegaban a la edad de prestar
servicio, tenían la prioridad para entrar en los grupos musicales de los regimientos, en
los cuales por lo general volvían pronto a reengancharse22.

Sin duda, los Padres Salesianos, que habían aceptado reformar San Gaetano,
habían logrado, a partir de 1895, restablecer la disciplina y la fidelidad al trabajo. Pero
fueron echados en 1910, por la República anticlerical que había sucedido a Carlos I rey
de Portugal, asesinado al mismo tiempo que su hijo. Civiles reemplazaron los religiosos
y el orfanato volvió a caer en el caos.

Así es que en 1933, el Arzobispo Primado de Braga, substituyéndose a la
Comisión Administrativa del Orfanato, pidió a los Hermanos aceptar la carga de San
Gaetano. La oferta no era muy atractiva; pero los Superiores, sólo considerando el bien
a realizar, mandaron a Portugal un equipo de Hermanos del Distrito de Valladolid.

Al principio, el trabajo de los recién llegados estuvo muy duro, puesto que tenían
que resolver problemas difíciles: el de establecer una disciplina firme; el de una
situación económica desastrosa a rectificar. Para el primero se pidió tiempo, paciencia,
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espíritu de continuidad, y una misma manera de ver en todos los lasallianos. Para la
segunda tocaba luchar con los Miembros de la Comisión Administrativa pero
obtuvieron al fin la autonomía.

Entonces se ocuparon activamente del bienestar de los alumnos. Las tierras de
San Gaetano abarcaban una superficie de doce hectáreas. Se ocuparon decididamente a
destacar su valor. Entre los Huérfanos instituyeron una Sección de Agricultura. Para que
la tierra estuviera bien nutrida, plantaron cantidades de árboles frutales. Añadieron una
finca. Cultivaron flores para vender. Al mismo tiempo activaron el trabajo de los
talleres: carpintería, sastrería, zapatería, maquinas de tejer. Como habían comprado un
buen número de maquinas muy modernas, los niños le tomaron gusto al trabajo y
obtuvieron productos de primeras. Aún tuvieron que comprar una camioneta para
distribuir la mercancía. Los Huérfanos adquirían al mismo tiempo un buen oficio para
ganarse la vida. Estaban bien nutridos, se encontraban felices. Se volvieron buenos y
honestos.

El trabajo y el estudio iban juntos, y pasaban con éxito los exámenes oficiales.
Toda esa actividad sólo podía favorecer la piedad. La Comunión no se demoró en ser
honrada. Dos confesores estaban a la disposición de los niños: el Capellán y el
Secretario Particular de Mgr el Arzobispo Primado. Este último no perdía ninguna
ocasión para visitar su Orfanato y presidir Primeras Comuniones y Fiestas, alegrándose
de ver al Apostolado de la Oración y las Congregaciones honradas, así el retiro anual de
tres días. Además la bella vestimenta de los músicos de la fanfarria, destacaba la
solemnidad de las procesiones. Acompañaban también el Muy Santo Sacramento
prestado a los enfermos durante el tiempo pascual.

Hemos hablado del pasado, porque se trataba de los principios de la obra
lasalliana en Braga. Gracias a Dios, está linda marcha de la obra lasalliana sigue; y las
vocaciones florecen, en gran numero. El espíritu de la Dirección sigue siendo el mismo,
este espíritu que hacía escribir a uno de los primeros Directores en la Crónica del fin de
año: « ¡No pares hasta que hayas dado comida a estos niños! »23.

23
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Por el momento, solamente otras tres fundaciones acompañan la de Braga: la de
la ciudad de Porto la oficina Sao José, que también es un orfanato; en el cual los
estudios son completos con la adquisición de un oficio: tipografía, encuadernación,
ebanistería. Después está el Colegio La Salle, en Abrantes, pequeña ciudad fortificada
en la rivera del Tajo, y famosa por las guerras napoleónicas. Esplendido establecimiento
elaborado por Bienhechores. Abierto en 1959, cuenta ya con 303 alumnos, entre los
cuales 193 son internos. El primer año el estado mayor religioso estaba compuesto de 7
hermanos españoles, 2 portugueses, un inglés, un francés. En cuanto a la Casa de
Formación, se encuentra en Barcelos, cerca de Braga. Toda nueva ella también, abriga
sesenta Pequeños Novatos y una docena de Novatos. De 1952 a 1960, el Noviciado tuvo
su residencia provisional en Leira, cerca de Nuestra Señora de Fátima. En ese bendito
santuario, el Muy Honorable Hermano Nicet asistió en 1964, a la bendición de una
esplendida estatua de San Juan Bautista de La Salle24.

En Irlanda*

Primer período

En este principio del siglo XX Irlanda cuenta ya con un número notable de sus
niños comprometidos en la milicia religiosa de San Juan Bautista de La Salle 25 . Se
encuentran en Estados Unidos, en Canadá, en las Misiones lejanas, en el suelo mismo
de la Patria donde tienen 15 Escuelas Primarias están en plena actividad. Durante esta
historia las veremos crecer considerablemente gracias a las numerosas y excelentes
vocaciones que se formaron en el Noviciado de Castletown, luego en el Escolástico de
Waterford, que también es una Escuela Normal. Pero recorrimos una después de otra
estas interesantes instituciones irlandesas.

La primera fundación del siglo, en 1900, es la de Belfast, en Irlanda del Norte,
con sus dos escuelas primarias, San Finian's y San Gall's. En esta última Escuela, el que
24
*
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pasa es atraído por un encantador oratorio del Divino Niño Jesús, al pie del cual tantos
miembros del Clero secular y regular escucharon, cuando eran niños, el primer llamado
a su linda vocación. San Gall's y San Finian's añadían a su clientela usual la de pobres
niños de menos de diez años de edad, que, para vivir, estaban obligados de trabajar en la
fábricas y molinería de Belfast, aceptando salarios miserables. ¡Mal común
desafortunadamente! ¡a muchos países civilizados! Los Hermanos acogían estos pobres
niños en las horas tardías del día y les enseñaban a leer y escribir. Se les enseñaba
después el catecismo para prepararles a hacer su primera comunión y a recibir el
sacramento de confirmación. Estos niños eran « half-timer » (de medio tiempo), de las
dos palabras « half » que significa mitad y de « time », que significa tiempo26 - porque
sólo podían disponer de una parte de su tiempo para ir a clase. ¡Pobres chicos, qué poco
conocían las distracciones y los juegos de su edad!

En Kilkenny, la Escuela San Patrick es objeto de un esplendido elogio que
formula el Obispo diocesano, después de la inspección catequística de 1910: « Todos
cotraímos una gran deuda de gratitud respeto a los buenos Hermanos, declara a sus
colaboradores; porque gastaron todo su tiempo, su trabajo y su energía para situar la
escuela en un alto rango. ¡Enseñaron tan bien el catecismo! Además, sigue el
entusiasmado Pastor, reunieron durante las vacaciones numerosos niños de la Parroquia
que no pudieron ir a la escuela durante el año, a causa de la pobreza extrema de sus
padres. Les prepararon con una caridad admirable para recibir el sacramento de la
confirmación »27.

El Obispo de Waterford daba en esta misma época un testimonio similar.
Hablando un día a los fieles reunidos en la catedral, declaraba que el conocimiento de la
doctrina cristiana que habían demostrado los niños de la Escuela Primaria de los
Hermanos en su ciudad episcopal, era de primer orden, y que el trabajo de educación
que se cumplía, la ponía en un muy alto rango.

En cuanto a la totalidad del programa y al comportamiento de estos mismos
alumnos de Waterford, el Inspector declara que su nivel de educación y de instrucción
26
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pues niños que sólo disponían de una parte del tiempo destinado a su instrucción y a su educación.
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es muy elevado, y que el cuerpo de los profesores lasallianos es muy motivado, capaz y
serio. « Estoy muy impresionado, aún dice, por la calidad de las relaciones entre
Maestros y alumnos, por la inteligencia de estos últimos y su alegre aplicación al
trabajo ».

Es lo mismo para la Escuela de Bagnalstown. A su propio

Administrador

diocesano escribía al Obispo en 1909: « Esta escuela es la primera entre las que dirigen
las órdenes religiosas de hombres. Es muy popular en el Condado, y desde que fue
abierta en 1896, triplicó el número de sus alumnos Últimamente los Hermanos le
añadieron una Escuela intermedia para los alumnos que acabaron su curso primario »28.

Sigamos nuestra inspección a través de estas Escuelas irlandesas perteneciendo a
los lasallianos. Cuando llegaron a Ballyshannon, los católicos de la ciudad les
recibieron con entusiasmo. « Venimos hacia ustedes, declaró su portavoz, con nuestro
corazón, porque su reputación de educador y su amor para la clase obrera les
precedieron »29.

A Kildare se le escucha un testimonio elogioso dado por el Obispo nuevamente
consagrado. En público se glorifica de haber recibido de los Hermanos sus primeras
lecciones. « Les debo lo que soy, dice. Les debo sobre todo

haber recibido los

rudimentos de la más alta ciencia para los ojos de la Iglesia, la enseñanza religiosa. Son
ellos quienes me inspiraron el esplendido ideal del sacerdocio »30.

Otras Escuelas fueron abiertas al principio de este siglo: en Bruff, en 1907; en
Wicklow en 1912; en Navan, en 1919; está en una antigua abadía que los monjes
agustinos habían abandonado en 1590, y en donde un nuevo edificio acogía la
Comunidad y los alumnos. En la entrada se erige un santuario del Divino Niño Jesús
entre dos vitrales, uno de los cuales representa el Rey de Inglaterra Jacobo II visitando a
28
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los jóvenes Irlandeses que San Juan Bautista de La Salle hospedó en la Gran Casa de
París para educarlos.

En este primer período, mencionaremos también en Belfast, la fundación de una
tercera escuela en el año 1918. Se añade a la de San Finian's y de San Gall's, que se
inscriben en el principio del presente capítulo. San Patrick, tal es su nombre. Se dirige a
los pobres niños víctimas del vicio y de la miseria. Con un éxito notable, los Hermanos
se esfuerzan en

convertirlos en buenas personas, que serán después excelentes

ciudadanos y honestos trabajadores. Esta escuela que en los países de lengua inglesa
llaman « escuela aprobada » hizo hasta hoy un bien inmenso bajo el nombre del
Patronato de San Patrick, el gran protector de Irlanda. Se pudo decir que este « pueblo
de niños », llamado Boystown en inglés, era primero la « Cenicienta » de las Escuelas
Aprobadas de la Irlanda del Norte. Pero con la gracia de Dios, la caridad de los
habitantes de Belfast y el apoyo de las Autoridades Civiles, « Cenicienta » se volvió una
verdadera « Princesa »31.

Al lado de todas estas Escuelas Primarias dirigidas a las clases trabajadoras de la
sociedad, aquí tienen una notable Casa de Enseñanza superior. Se erige en Dublín, la
metrópoli y la capital de Irlanda. En 1912 el Hermano Asistente Bénézet Thomas, en el
objetivo de formar los profesores que el Instituto Lasalliano necesita para sus
establecimientos secundarios de Inglaterra, creó al número 2 de la plaza Ely, en Dublín
un Escolástico Superior que, bajo el nombre de « De La Salle University Hall », se
volvió un notable centro de estudios. Esta institución preparó un gran número de
Hermanos Irlandeses destinados a Inglaterra. Les añadió unos cincuenta jóvenes laicos
que salían de la Escuela Normal Lasalliana de Waterford, destinándose ellos también a
la enseñanza secundaria. De todos estos elementos de valor, formaba un equipo rico y
sólido, si se puede decir; puesto que en esta amalgama de jóvenes religiosos y de
futuros Profesores laicos, reinaba una alta emulación con sentimientos de un santo
entusiasmo para ejercer en la juventud. Todos asistían con frecuencia a los cursos de la
Universidad Nacional. Claro que para los Hermanos era cosa de honor de mostrar buena
cara en este torneo en el que competían los dos elementos laico y religiosos. Este
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sentimiento que no falta de nobleza, y al cual se añadían consideraciones de puro
espíritu de fe, les valía a menudo los primeros puestos. Así se formaron excelentes
profesores. Fue posible entonces dar satisfacción a la Jerarquía de diversos países de
lengua inglesa, cuando pedían establecimientos secundarios. Por otra parte, a esta sólida
cultura intelectual respondía en los jóvenes Hermanos Estudiantes una notable
formación del carácter y del espíritu religioso32.

Segundo período

En 1920, empieza en las Escuelas y en los programas de los lasallianos
irlandeses una evolución notable de la cual intentaremos dar una idea. Evolución que
coincide, por otra parte, aunque de una manera fortuita, con los acontecimientos que
marcaron la independencia de Irlanda. Esta fue reconocida por Inglaterra en 1921,
después de los acontecimientos políticos y militares que ensangrentaron el país.

Los irlandeses, conscientes de su fuerza y de sus posibilidades, querían caminar
decididamente hacia el progreso. Es la época en la que las Municipalidades y las
Administraciones Diocesanas pedían a los Hermanos la apertura de numerosas escuelas
nuevas no sólo para la Enseñanza Elementaría, sino también para los Establecimientos
Secundarios, sean Modernos, sean Clásicos. Decididamente, el Distrito Irlandés caminó
en esta vía. ¿Pio XI no levanto el obstáculo que impedía a los Hermanos los Estudios
Clásicos? Pronto vimos abrirse en Irlanda más de 25 Escuelas, Secundarias la mayoría.
A parte de cuatro, doblaban las Escuelas Primarias que ya existían, instalándose a su
lado casi siempre, pero los Profesores constituyendo una única comunidad. Claro que
no les pasaron revista a todas; pero daremos al lector une vista general.

En Castlebar, un cierto número de alumnos fueron preparados para el examen
de la Universidad de Galway. Dando resultados excelentes: el espíritu cristiano y
apostólico no perdía nada. En 70 años de existencia más de 80 de sus alumnos fueron
ordenados sacerdotes, cuya mayoría obran en las Misiones propagadas sobre la tierra.

32
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Dio un nombre notablemente igual de Hermanos al Instituto Lasalliano. En 1964,
cuenta con 644 alumnos entre los cuales 184 para el Secundario Moderno33.

Downpatrick dobló su Escuela Primaria en una Escuela Secundaria dirigida a
alejar a los católicos de una Escuela Protestante que antes eran obligados de frecuentar.
Además, tres años más tarde, creó una Escuela Intermediaria entre la Escuela Primaria
y la Escuela Secundaria. Hoy el número de sus alumnos llega a la cifra de 800. No
decimos nada de su Legión de María ni de sus Pioneros de la Abstinencia total.

En Ballghaderreen, encontramos una Escuela orgullosa de sus éxitos en los
exámenes, de su fanfarria y de su coro que canta en la Iglesia. Cuando esta linda
Escuela celebró sus bodas de oro, el Sacerdote Oficiante en la Gran Misa, el diácono, el
subdiácono y el Maestro de las Ceremonias, eran antiguos alumnos de la escuela. Por
esta fecha, la lista completa de los Sacerdotes Antiguos Alumnos, era de 75, entre los
cuales uno murió mártir en China. Hay que añadirle ocho Hermanos y cinco Jóvenes. Y
sin embargo sólo se trata de una Escuela de tres cursos. Todos los alumnos forman parte
de la Archicofradía del Muy Sagrado Niño Jesús34.

En Bagenalstown, la Escuela Primaria se dobló de una Escuela Secundaria con
370 alumnos, todos inscritos en la Archicofradía del Santísimo Niño Jesús. En 1962 se
pueden enumerar las vocaciones siguientes: Cuatro alumnos para el seminario, dos para
el Pequeño Noviciado, uno para el Noviciado, cuatro para diferentes Congregaciones
religiosas. Añadimos que Mgr Keogh, Obispo de la Diócesis, es también, antiguo
alumno de la Escuela. El día de las « Bodas de Oro » de su Escuela, presidió la
ceremonia, asistido del Decano y de varios Sacerdotes Antiguos Alumnos. Durante el
lunch que siguió, se dirige al Hermano Director diciéndole: « Viejo y verdadero
Amigo ». Por otra parte, ¡el número de Sacerdotes Antiguos Alumnos es de cincuenta y
siete!35
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Con las escuelas de las cuales acabamos de hablar, podemos darnos cuenta de la
bella situación ocupada por el Instituto Lasalliano y de la obra notable de educación que
realiza entre un pueblo que conservó el vigor y la fe de sus antepasados. Debemos citar
todas las escuelas : Dundalk, con sus 800 alumnos de los Cursos Primarios y
Secundarios, su Legión de María, sus 600 Pioneros de la abstinencia total, sus seis
alumnos mandados en el año 1902 al Pequeño Noviciado Lasalliano. Las dos Escuelas
de Belfa, que ya conocemos, que aumentaron considerablemente el número de sus
alumnos: sea mil en sus Cursos Primarios. Citamos también Loughréa, casa fundada en
1940, que ya cuenta con seis Sacerdotes ordenados; 16 Seminaristas y 2 profesos
lasallianos.

No podemos dejar este capítulo de las Escuelas Populares, irlandesas, sin
mencionar Ballyvourney Escuela Secundaria abierta en 1952, pedida por el
Departamento de la Educación, para la enseñanza de la lengua gaélica o lengua
irlandesa. El Estado asumió todos los gastos ocasionados por la construcción del
Colegio y el mantenimiento de los Maestros, o sea ocho Hermanos ayudados por tres
profesores civiles. Toda la enseñanza debe darse en lengua gaélica a estos alumnos que
vienen de diversos Condados irlandeses en los cuales la lengua corriente del pueblo
todavía es el gaélico. De aspecto confortable, construyeron el Colegio en un campo
agradable, a 18 kilómetros de cualquier pueblo importante. Acabados los estudios, los
alumnos se van del Colegio para encargarse de una carga de Profesor de Primaria,
después de pasados otros dos años en la Escuela Normal de los Lazaristas en Dublín.
Sin embargo cuatro de ellos, en 1963, entraron en el Seminario, y dos en Instituciones
religiosas36.

En cuanto a la Escuela Normal « De La Salle » en Waterford, bien conocida del
lector porque tiene su origen en 1891, los acontecimientos políticos que trajeron la
independencia de Irlanda repercutieron muy fuertemente sobre ella. Antes, en efecto,
una centena de Instructores armados con su Diploma salían cada año de esta Escuela
Normal tan famosa; y encontraban de manera inmediata quien les empleara, no sólo en
Irlanda, sino también en Inglaterra y en los numerosos países pertenecientes al Imperio
Británico. Ahora bien, cuando Irlanda adquirió su independencia, el campo de acción
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de La Escuela Normal

quedó abierto sólo para los Condados de Irlanda vueltos

independientes. Se encontró cerrada para Inglaterra y sus dominios. Eso explica porque
vimos disminuir los estudiantes de la Escuela Normal de La Escuela La Salle cada año,
mientras las obligaciones de la casa iban agravándose. El día en que tuvimos que
cerrarla para los candidatos no lasallianos, vino en 194037.

Siguió funcionando para los escolásticos lasallianos y un cierto número de
Religiosos Docentes. Sin embargo, en 1950, La Salle se encontró transformada en un
establecimiento de Enseñanza Secundaria que iba a dispensar una bella instrucción
general con una educación selecta. Las diversas disciplinas de las humanidades antiguas
y modernas, las ciencias, las artes de ornamento y la cultura física tuvieron sus
representantes calificados. En 1963, el número de alumnos subió a 496. Este éxito
terminaba de una manera notable el período brillante que acabamos de estudiar.

Tercer período

Es el de las realizaciones modernas, debido a las atrevidas iniciativas de Mgr
Mc Quaid, Arzobispo de Dublín y del Hermano Visitante Aloysius Lawrence. El primer
plan escolar es el del Monte de La Salle, en el barrio de Ballyfermot, en Dublín. El
problema consistía en dar escuelas para los niños varones, en un barrio que no contaba
con menos de 35.000 habitantes, presentaba dificultades considerables. Gracias a la
participación del Arzobispado, del Gobierno, y del Departamento de Educación, el
Hermano Visitante las resolvió magníficamente. En vez de una sola Escuela, enorme y
de un manejo difícil, edificaremos tres cada una con un Director a su cabeza, y reunidas
por un inmenso corredor, que serviría para las reuniones generales: el Corredor
Bienaventurado Benilde. La primera piedra de este complejo esplendido fue puesta por
el Muy Honorable Hermano Athanase Emile, Superior General, en el mes de Junio
1950. Ahora bien, en Diciembre 1951, Mgr McQuaid bendecía la nueva residencia de
los Hermanos. Algunos días después se abría la primera de las tres Escuelas, con 300
alumnos. Cuentan con 2.000 hoy, entre los cuales hay 320 para la Enseñanza
Secundaria38.
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Aquí lo tienen para un barrio de Dublín. En 1952, vino el turno del barrio de
Rathfarnham con sus 1.150 alumnos, entre los cuales hay 560 para la secundaria.
Después viene el barrio de Finglas con un total de 1.100 alumnos entre los cuales están
la mitad más o menos en la secundaria. En 1956, al fin, otra Escuela fue abierta en
Kilmacud, a 8 kilómetros de Dublín con 400 alumnos. ¡Qué magnífico conjunto, en el
cual todas la Escuelas Primarias son gratuitas!

Para completar las fundaciones del último período, se debe mencionar la Escuela
Secundaria de Skerries, instalada en un esplendido hotel, con clases estilo moderno y un
laboratorio de ciencias. En el Corredor, una bella estatua en mármol, representa a la
Santa Virgen posando su mano en la cabeza de un niño39. Para acabar, mencionemos el
Orfanato de Kircubbin, abierto en Octubre de 1950.

Magnifica extensión del Distrito irlandés que sólo fue posible gracias a un
excelente reclutamiento. Las Casas de formación: Jovenado, Noviciado, Escolasticado
Secundario y universitario, son bien abastecidas por las Escuelas en las que la piedad es
la compañera del trabajo; lo cual es garantizado por la prisa de los de la Escuela y aún
de los Estudiante más viejos, de pertenecer a las piadosas solidaridades, especialmente
de la archicofradía del Santo Niño Jesús, tan popular en todas partes en las Escuelas
irlandesas de San Juan Bautista de La Salle.

La abundancia de vocaciones permite, no sólo multiplicar las fundaciones, sino
también ayudar a los Distritos poco favorecidos bajo este ángulo, y mantener las
Escuelas en los países de Misión, especialmente en Asia y en África. Si encontramos
485 Hermanos en Irlanda, vemos otros 50 Hermanos irlandeses en Inglaterra, 25 en
África Austral, 12 en la isla de Maurice, 16 en Australia, 9 en el Distrito de Rangoon, y
72 en el de Penang.

« Como la diáspora judaica, escribió el Cardenal Gerretti, que fue protector del
Instituto de los Hermanos de las Escuelas Cristianas, la diáspora irlandesa conserva en
la Historia de la Iglesia algo parecido a esas semillas que el viento siembra y dispersa en
el mundo. Desde los tiempos lejanos en los que las Iglesias celtas se encontraron de
39
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acuerdo con la Iglesias latinas y de Asia Menor, hasta hoy, los Irlandeses están en todas
partes en el mundo de los portadores de Cristo y ... de su Cruz »40.

En Inglaterra*
Sin duda, la situación del Instituto lasalliano en Inglaterra41 no es muy brillante
al amanecer del siglo XX, puesto que después de cuarenta y cinco años de presencia y
de establecimientos efímeros de doce fundaciones escolares, sólo quedaban cuatro
posiciones dos en Londres: 1° San Joseph de Clapham; vuelto sucesivamente San
Joseph's de Tooting, pues San Joseph's de Denmark Hill; 2° San Joseph's Academy de
Clarendon House. Otras dos afuera de la capital, en Manchester y en Bradford. San
Joseph's de Manchester es lo que hoy en Inglaterra, llaman una Escuela Aprobada, es
decir Escuela de Reeducación o de Corrección. En la Escuela Primaria de Bradford, los
Hermanos enseñaban diversos oficios a los alumnos más adelantados. Había sido
abierta solamente en el último año del siglo pasado.

Y sin embargo el Hijo de San Juan Bautista de La Salle tuvo razón de no dejarse
vencer, y de aguantar las pruebas por venir; porque un alba nueva iba a brillar al
principio del siglo XX. Desde algunos años habían transferido desde Londres a Summer
Hill sus sujetos en formación. En el suelo irlandés iba a surgir un semillero de
excelentes jóvenes ingleses e irlandés que trabajarían en la misma obra. Además el
éxodo de los Hermanos Franceses consecutivo al voto de la ley contra las
congregaciones religiosas, echando a los religiosos docentes del suelo mismo de la
Patria, iba a regalar a sus Hermanos ingleses una ayuda muy preciosa. Así es, por
ejemplo, que los principales Hermanos del Internado de Poitiers, después de varios años
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de prácticas en Colegios de Estados Unidos, arrimarían después al Sur de Inglaterra para
ir a reforzar en Londres el valioso equipo de San Joseph's College, transferido en 1903 a
Beulah Hill, en los suburbios de Londres.

Beulah Hill está ubicado en un lugar ideal entre los viejos hoteles históricos y las
sombras verdes que Charles Dickens ilustró en su « David Copperfield ». Se cuenta
también que al Rey Edward VII, cuando todavía sólo era Príncipe de Gales, le gustaba
visitar Beilah Hill y admirar los caballos de carrera que criaban allá. La Casa de campo
tiene una originalidad grandiosa, que se parece a este estilo Renacentista que llegó a su
apogeo en Inglaterra bajo el reino de Enrique VIII. En cuanto a los nuevos edificios
cuyo arquitecto es un antiguo alumno, recuerdan las construcciones en ladrillos de los
Colegios de Oxford y de Cambridge42.

El éxito se confirmó desde el principio. En 1905 los alumnos eran 67. En 1913,
se enumeraron 263, y entre ellos 150 internados. Durante los años siguientes, estas
cifras iban a crecer considerablemente, tanto que en diversas ocasiones fueron obligados
a levantar nuevas construcciones y a aumentar las canchas de juego.

En 1920, la fiesta deportiva anual, que reunía como siempre un gran número de
espectadores, padres, amigos y curiosos, fue presidida por un antiguo alumno del
Colegio, Sir John Gilbert, Caballero de San Gregorio el Grande, y presidente del
Consejo Municipal de Londres. La fiesta tuvo un gran éxito. Notamos sin embargo que
los deportes y la cultura física sólo son una parte de la educación del joven hombre y de
su formación completa. Pues esta última es honrada en Beulah Hill, donde, desde los
primeros años, la lista de los graduados es impresionante: graduados de la Cámara de
Comercio, del Colegio Real de agrimensura, así mismo los candidatos admitidos en un
buen rango en las Universidades de Oxford y de Londres. Las artes también son
honradas, porque en la época que estudiamos, 35 Diplomas de la Escuela de Música
fueron otorgados en un solo año. Pues, el General Sir Cecil Pereira, ex Comandante del
famoso Regimiento de los Coldstream Guards, felicitó a los alumnos durante una fiesta
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anual de los Juegos que presidía: « Jóvenes de San Joseph's, les dijo, les deseo jugar
bien durante toda su vida, sea en el área religiosa sea en esta labor »43.

¡Cuántos Antiguos Alumnos de San Joseph's ilustran por sus vidas tales
enseñanzas! Es así que de 1855 a 1909 – medio siglo – el Histórico del Colegio registra
cincuenta vocaciones eclesiásticas y religiosas, entre las cuales dos Obispos, varios
Prelados y Canónigos, Benedictinos, Franciscanos, Dominicanos y cinco Hermanos de
las Escuelas Cristianas (44)44. En el siglo XX este cuadro no paraba de embellecerse
puesto que en 1934, se volvió el siguiente: ¡150 Antiguos Alumnos hechos Sacerdotes,
y entre ellos tres Obispos, añadimos 21 Hermanos de las Escuelas Cristianas!45

El segundo Colegio lasalliano de Londres lleva el nombre de San Joseph's
Academy. Filial de San Joseph's de Clapham, ocupa desde 1919, un lugar digno de su
émulo de Beulah Hill, había comprado para transportarse allá, una magnífica propiedad
cerca del observatorio de Greenwich. Como consecuencia inmediata de esta
transferencia, su población escolar pasó en seis años, de 60 a 350. Forma hombres
instruidos y cristianos convencidos, proponiéndose especialmente preparar sus alumnos
para los exámenes de Admisión a la Universidad y a las Escuelas Oficiales. Por otra
parte, no solamente es frecuentado por católicos, pues buenas familias protestantes les
confían sus hijos, lo que testimonia de manera muy fuerte el aprecio que profesan por la
instrucción, y sobre todo por la educación que dan los Hermanos. En sus mandamientos
y en sus cartas dirigidas a su Clero, Mgr el Obispo de Southwark testimonió varias
veces de la alegría que le provoca la importancia de este establecimiento modelo.

Al lado de estos dos hermosos ejemplares de la Enseñanza Secundaria, se sitúa,
todavía en el primer año del siglo XX, las dos casas más modestas, dedicadas a la
Enseñanza Primaria, y a las cuales ya aludimos porque tienen su principio en el siglo
XIX, San Joseph's de Manchester y la Escuela primaria de Bradford, la primera en el
Lanchashire, la segunda en el Yorkshire (46)46. Ya conocemos San Joseph's desde 1885,
con su masa de pobres niños perdidos, hijos de alcohólicos o de padres
43
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desnaturalizados, testarudos cuando la policía los trae por la fuerza a esta escuela de
rectificación. Gracias a la destreza y a la paciencia llena de mansedumbre de los
Hermanos, gracias a la práctica de la religión, transforman estos delincuentes precoces
en jóvenes honestos y cristianos. Se les da una buena instrucción primaria a la cual se le
adjunta la adquisición de un oficio que les ayudará a ganarse la vida y a dar cara de
buenos y leales ciudadanos: Los oficios están bien organizados con las máquinas y el
material necesario: costura, zapatería, escultura, carpintería; en total una docena de
profesiones posibles en esa época en la que la técnica no había alcanzado, con la
electricidad, el desarrollo que admiramos hoy. Se añadía a eso una sección panadera del
todo notable. Producía cada semana 4.000 panes para el consumo interno y la venta
externa. Entonces, los informes oficiales de los Inspectores del ministerio son de los
más elogiosos. Que lo verifiquen ustedes: « Realizamos la Inspección de San Joseph's
Industrial School. La fama de la Escuela y la eficacia de sus métodos y de los resultados
obtenidos sobrepasan todos los registros. Sin duda, podemos afirmar que la Escuela está
en buenas manos ».

En 1909, el informe señala a San Joseph's de Manchester la presencia de 364
adolescentes, entre los cuales sólo uno está calificado por mala conducta. En cuanto a la
enseñanza religiosa, el informe de los Inspectores Diocesanos, es excelente. Después de
haberlo recibido, el Obispo de Salford escribe sobre el mismo papel antes de mandarle
de regreso: « Para los junior (los más jóvenes), es excelente; para los seniors (los más
grandes), es realmente esplendido »47.

Después de la Guerra de 1914-1918, el número de jóvenes delincuentes
disminuyó considerablemente en Manchester, y los edificios se volvieron demasiados
grandes para los usuarios. Fueron vendidos poco después de la Segunda Guerra
Mundial, y se compró en Nantwich, en el Cheshire, un establecimiento adecuado para
recibir 125 niños varones entre 13 y 15 años. Es una de las once Escuelas Aprobadas
celebradas por los Hermanos, la calificación « Aprobada » reemplazando la apelación
« de Escuela Industrial » aplicada antes a las Casa de rectificación.
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En cuanto al establecimiento de Bradford, desaparecido en la época de la
Segunda Guerra Mundial, era una Escuela Parroquial con Cursos técnicos, de la cual los
lasallianos habían aceptado encargarse a pesar de las difíciles condiciones. Realizaban
una tarea muy útil, dando la enseñanza primaria a 300 alumnos. A esta base de
conocimientos teóricos se añadía un curso de aprendizaje en un taller de carpinteríaebanistería, que duraba tres años. Los Hermanos no se contentaban con esta tarea ya lo
suficientemente pesada: le añadían cursos de noche durante los meses de invierno para
80 jóvenes, con las siguientes materias: inglés, francés, mecanografía48. En cuanto a los
Cursos de Religión dados en San Mary's de Bradford, el Informe del Inspector
Diocesano para 1911 da las siguientes apreciaciones: « Mención obtenida: Excelente.
Los maestros y los Alumnos merecen las más altas recompensas ». Además, los
Antiguos Alumnos no eran abandonados porque los Hermanos los reunían en un grupo
que, con santas distracciones, les alejaban de las ocasiones y compañías peligrosas49.

Estas dos escuelas de Bradford y Manchester, así como los dos Colegios de San
Joseph's de Londres son los prototipos de la mayoría de los establecimientos que, más o
menos treinta, van a diseminarse en el Reino Unido de Gran Bretaña y de Escocia,
agrupándose en dos Distritos: el de Inglaterra y el de Londres. El primer período del
siglo actual, durante el cual encontraremos Hermanos franceses con Hermanos del otro
lado del Canal de la Mancha, nos conducirá a la Segunda Guerra Mundial. En este
momento empezará un segundo período en el cual casi sólo dominarán Hermanos
nacidos en Inglaterra o en Irlanda.

Se encuentran pues numerosos elementos franceses durante los primeros años
del siglo XX. Expulsados de su país por la ley contra las Congregaciones, realizaron un
excelente trabajo y suscitaron numerosas y buenas vocaciones que dieron Hermanos
capases, cuando llegó el tiempo, de tomar a su turno, el control. En 1908, fundaron el
Colegio San John's en Portsmouth, el gran puerto militar de Inglaterra, que atraía los
turistas ávidos de asistir a la revista de la flota inglesa, importante por sus acorazados de
escuadra, sus cruceros ligeros, rápidos y bien armados, y su flotilla de torpederos. El
nuevo Colegio San John's, bien modesto al principio con una manija de alumnos
franceses e ingleses, no demoró en hacerse conocer. Veinticinco años más tarde,
48
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alcanzaba la cifra notable de 400 alumnos. Entre tanto, había emigrado a Portsmouth en
el magnífico barrio residencial de Southsea, casi a la orilla del mar. Era en esa época la
única institución secundaria de toda la región. Durante las Bodas de Plata, siete de sus
Antiguos Alumnos hechos Hermanos de las Escuelas Cristianas, habían acudido para
juntarse con el importante número de Antiguos Alumnos franceses e ingleses. Y sin
embargo, entre estos últimos no todos eran católicos, y los protestantes formaban un
grupo numeroso en el Colegio. Las Anales cuentan que estos estaban celosos de cierto
modo, de ver a los alumnos católicos reunirse en sus Congregaciones de San José, de
los Santos Ángeles y de la Santísima Virgen. Lo hicieron saber al Hermano Director
que les respondió: « No podemos acogerles en estas asociaciones puramente católicas;
pero podrán reunirse en un grupo religioso bajo la protección de San Jorge del cual
prometen ser los fieles Caballeros. Se comprometerán a evitar el pecado, a practicar las
virtudes cristianas y a dar el buen ejemplo en el Colegio y en sus familias ». Es lo que
hicieron estos niños de buena voluntad. ¡Qué sensatez y qué caridad en este pedagogo
lasalliano! Hoy el Colegio es subsidiado por el estado50.

Otro Internado, fundado en Playmouth por los Hermanos del Distrito de
Quimper, no sobrevivió a las pruebas traídas por la Gran Guerra de 1914-1918. Sin
embargo, otras ocho fundaciones franco inglesas siguieron floreciendo. Así es que las
dos Casas de Formación de los Distritos de Nantes y de Quimper, se instalaron de
manera confortable en los dos pequeños pueblos de Vimiera y de los Veauxbelets, isla
de Guernesey, en la manche, a solamente 45 kilómetros del litoral francés del Cotentin.
Venidas de Francia y de Inglaterra, las vocaciones llagaron. La vida era agradable entre
estas poblaciones pacíficas que hablaban un francés de otro siglo pero lleno de sabores.
Eran, además, fervientes católicos, porque se habían quedado con sus costumbres
ancestrales. Es así que, cuando por herencia, o por compra, una tierra cambia de dueño,
los titulares actuales del feudo se reúnen y se sientan en piedras salientes del muro de la
propiedad, formando así la corte del feudo. Después de la recitación del Padre Nuestro,
cuando lo llaman, cada uno, va a depositar en una escarcela, la suma de cinco pesos,
pagando así, después de un millar de años pasados, la retribución a la cual los antiguos
Abates de Saint-Michel y de Noirmont tenían derecho. Se ve que la Revolución francesa
no pasó por estas islas. Los Hermanos eran bien vistos en todo el mundo, más aún
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cuando las casas lasallianas habían abierto dos escuelas en las cuales, junto con los
elementos del saber primario, se daban a los alumnos grandes, nociones teóricas y
prácticas de agricultura. Todavía hoy, el Distrito de Nantes tiene una Casa de la Santa
Familia en los Vauxbelets, en la isla de Guernesey. En cuanto al Distrito de Quimper,
había abierto una Escuela en Saint Hélier en la Isla de Jersey. Pasada en 1946 al Distrito
de Londres, hoy cuenta con 450 alumnos bajo el nombre de Colegio de La Salle51.

En 1912, el Distrito de Nantes abrió un Noviciado en Douvres en la costa
meridional de Inglaterra. Aún hubo en cierta época un Noviciado y un Escolasticado. La
literatura inglesa y la literatura francesa estaban en el programa. Uno se imagina
fácilmente la emoción de un joven Hermano abriendo su obra de textos elegidos y
encontrando, por casualidad, la balada de Charles d'Orléans, capturado como prisionero
en Azincourt en 1945, y después detenido como prisionero durante un cuarto de siglo en
la Torre de Douvres:

« Mirando hacia el país de Francia
Un día llegó en Douvres sobre el mar »

Tal vez a él también el corazón le empezaba a suspirar... Pero se recuperaba rápido,
acordándose que tenía un Dios para servir, almas de niños para salvar...

Sin embargo, las fundaciones irlandesas siguen en el territorio de la Gran
Bretaña. En 1912, la de San Helens en el centro de Inglaterra, en el Lancashire, es decir
la región industrial de Manchester y de Liverpool, donde los lasallianos trabajan muy
bien. Se trata aquí de una imponente Casa de Enseñanza Secundaria, una escuela
gramática de 600 alumnos.

El año siguiente, los Hermanos suceden en Market-Weighton, en el Condado de
York, a los Padres Rosminianos que les pasan una casa de rectificación o Escuela
Aprobada, que volveremos a encontrar más tarde, así como las de Edinburgh y de
Glasgow en Escocia.
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Pero he aquí que la Segunda Guerra Mundial pasa, con su aviación destructiva
alemana y su procesión de lutos y de sufrimientos. Es aquí también que empieza el
segundo período de esta Historia de Inglaterra, en la cual las fundaciones van a
multiplicarse. La guerra había revelado en el Estado ingles numerosas faltas a propósito
de la instrucción y de la formación dada en sus escuelas. También reconoció su error y
su parcialidad hacia las escuelas católicas. Desde ahora les dio lealmente su apoyo,
tomando en cuenta los Diplomas del personal docente y los resultados obtenidos en los
exámenes públicos52.

La primera de estas Escuelas, es la de San Hélier, en la isla, de Jersey, aunque en
realidad sólo se trata de una resurrección, porque ya existía en el siglo XIX y fue
abandonada por los Hermanos en 1896, después de la incomprensión del Cura de la
Parroquia. El Distrito de Quimper volvió a tomar la Escuela en 1919 dándole el nombre
de La Salle, a las vez Primaria y Secundaria. En 1965, reúne a 450 alumnos, de los
cuales casi todos estudiaban gratis, y depende del Distrito de Londres.

En Sheffield, la ciudad del acero, los lasallianos se establecen de manera sólida
con el hecho de encargarse, en 1919, de dos Escuelas Parroquiales San Vincent y Santa
Marie, con una sola comunidad. Cuatro años más tarde, es la apertura de la Escuela
Secundaria La Salle, cuya organización sorprendió a las Autoridades Municipales, que
no ahorraron su apoyo. En 1927, La Salle fue reconocida por el Ministerio de la
Educación pública; desde entonces, una subvención fue otorgada a los 70 alumnos
admitidos anualmente después de un examen hecho en el último año de la Escuela
Primaria. Lo que la hacía casi una Escuela Secundaria gratuita. Entre las personalidades
que honraron con su visita la Escuela de la Salle, hay que mencionar, en 1949, M. de
Valera, antiguo Primer Ministro de Irlanda. En cuanto a las Escuelas Parroquiales de
San Vincent y de Santa Marie, son tenidas desde la Guerra Mundial por un personal
laico pagado por el Clero parroquial53.
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En 1921, se abría en Darlington una escuela señor, es decir Primaria Superior.
Dos años más tarde, era la Escuela Secundaria San Illtyd's en la ciudad de Cardiff, con,
en 1935, una Escuela Preparatoria del nombre de La Salle. La Escuela San Illtyd's tuvo
el honor de ser visitada por el Ministro de la Educación, que abrió la puerta con una
llave de oro, en presencia de Mgr el Arzobispo. Cuenta hoy con 700 alumnos54.

En 1925, los Hermanos vuelven a Liverpool, donde estaban ausentes desde
1884. Abren allá una escuela dicha « selectiva », para los niños elegidos entre todas las
Escuelas Primarias de la gran ciudad marítima. En este momento nos damos cuenta que
los cansancios y las lágrimas de los primeros Hermanos no fueron vanas y los sucesores
cosechan en la alegría.

En Stockton, en 1931, es una escuela « multilateral » que abren los Hermanos, y
en York, cinco años más tarde, una Escuela Secundaria Moderna. Esta última volverán a
construirla en 1948, y el Ministro de la Instrucción Pública la inaugurará. En 1937, el
Distrito lasalliano de Londres abre una escuela en Ipsxich. Después de la Guerra se
divide en dos: la Escuela Preparatoria, con 150 alumnos, y la Escuela Secundaria de
Birkfield, con 500 alumnos, de los cuales más de la mitad son internos. Dio una docena
de vocaciones al Instituto. Hay que añadir que en esa época las casas de formación eran
prósperas y daban fácilmente estatus a todos los establecimientos que acabamos de
recorrer. Cuadro magnífico que no esconde desafortunadamente la Segunda Guerra
Mundial muy cercana. Cuando la plaga se desencadena, los lasallianos participan a la
defensa pasiva en Inglaterra y en el País de Gales. Durante los terribles bombardeos de
Sheffield y de Cardiff, muestran una devoción admirable curando a los heridos y
acogiendo a los damnificados. El Colegio de Cardiff es el único que fue siniestrado. La
casa que tiene una forma de gran rectángulo, recibe en su centro una bomba pesada.
Catorce salones se evaporan, pero el gran Cristo ubicado en la entrada del vestíbulo sale
indemne de la explosión, mientras que la estatua de San Illtyd Patrón del Colegio se
volvió polvo con la excepción de la cabeza del Santo. Después de la Guerra la adaptan a
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un bloque de piedra en el cual tallan un nuevo busto. Gracias a la misericordia de Dios
ni un Hermano ni un alumno fue herido55.

El tercer período de esta historia va del fin de las hostilidades a la época
presente. Vio las obras lasallianas prosperar más que nunca. Algunas de estas nuevas
casas son más interesantes, puesto que se dirigen a una porción de la clase popular digna
de lástima. Se trata de las Escuelas dependientes del Home Office, en el Ministerio de
asuntos interiores, y que tienen como clientela la infancia abandonada y delincuente, la
que la policía recoge y que los tribunales condenan. Ya hablamos de ellas a propósito de
la Escuela de Manchester, que se llamaba antes Escuela Industrial, calificativo que fue
reemplazado por el de Escuela Aprobada. Estas Escuelas recuerdan la Casa de fuerza de
Saint Yon, a la cual San Juan Bautista de La Salle se había dedicado de todo su corazón.
Los lasallianos tienen la responsabilidad de una decena de estas Casas en el suelo
inglés, más una en la tierra de Irlanda, en Belfast.

Es solamente desde hace más o menos cincuenta años que estas escuelas están
organizadas de manera maravillosa, gracias al apoyo del Ministerio de Educación. Al
Hermano Finbar, que dio casi toda su vida a estos pobres niños de los cuales hizo
hombres honestos, el Ministro le escribía el 13 de Julio de 1937 : « Quiero felicitarlo
por la manera con la cual manejó una obra difícil. Es imposible estimar el valor del
servicio que dio a la sociedad apartando a los jóvenes del camino del vicio »56. Están las
Junior Schools para los niños de ocho a trece años, las « Intermediate Schools » hasta
los dieciséis, y las Senior Schools para los más viejos.

Los Hermanos dan a estos niños una instrucción Primaria y Secundaria Moderna
sólida, una educación excelente, basada en el Evangelio, más un oficio que les ayudara
a ganarse la vida. En estas casas lasallianas participan de la alegría de la vida de familia,
del deporte y del atletismo, y de las artes de ornamentación. Algunas escuelas aprobadas
tienen su sociedad musical o su fanfarria, la piedad florece entre estos jóvenes de los
cuales un gran número pertenece a la Archicofradía del Santísimo Niño Jesús y otros a
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la Legión de María. Pues los Hermanos están considerados como prestadores de
inmensos servicios en esta esfera.

Es precisamente viendo estos notables resultados obtenidos por los Hermanos en
las Escuelas de rectificación que los Obispos de Inglaterra habían pedido al Instituto
Lasalliano dirigir también las Escuelas Secundarias. Vimos a lo largo de este relato
cuanto están estimadas por la formación que se da, los resultados obtenidos en los
exámenes y la actuación en la vida. Hablamos mucho de los dos San Joseph's de
Londres. El espacio hace falta para alargarse sobre los magníficos resultados obtenidos
en los otros Colegios. Solamente indiquemos, rápidamente, el Colegio de Salford, cuyo
desarrollo continuo lo llevo al primer rango entre las Instituciones parecidas en el Norte
de Inglaterra. Seiscientos veinticinco alumnos reciben la educación cristiana allá; a lo
largo de estos veinticinco años de existencia, casi un millar de alumnos merecieron el
Diploma Superior. Treinta y seis obtuvieron en la Universidad un título de Ingeniero o
de Doctor, 56 se orientaron hacia la enseñanza, 43 escucharon el divino llamado al
sacerdocio a la vida religiosa, veinte en fin cayeron gloriosamente en los campos de
batalla de la última guerra. Nada de sorprendente entonces si las fiestas de las bodas de
plata fueron presididas por los Obispos de Salford y de Northampton, por el Ministro de
la Aviación civil y por el Alcalde de Salford.

La Jerarquía no sólo pidió Colegios Secundarios, sino también Escuelas
Normales. En 1948, en Inglaterra, sólo había dos Escuelas Normales para los hombres y
doce para las mujeres. Una de las dos Normal de hombres está en las manos de los
Hermanos de las Escuelas Cristianas57. Esta Escuela Normal Lasalliana fue abierta e
inaugurada en el Hopwood Hall de Middleton, el 9 de Junio de 1948 por el Cardenal
Griffin, en presencia de casi todos los Obispos de Inglaterra y del País de Gales. Este
campo de ampliación del Instituto de San Juan Bautista de La Salle en Inglaterra, es a la
vez un acta de buena voluntad de la Jerarquía y una magnifica coronación de la obra
lasalliana en Gran Bretaña. En 1964 los estudiantes de la escuela Normal son 538
Internos, y los estudios eran gratuitos. El ardor por el trabajo y la piedad florecen entre
ellos. « La Escuela Normal, con su vitalidad potente, es una magnifica coronación de
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cien años de educación cristiana lasalliana », escribe el Hermano Clair Stanislas
Battersby, el excelente historiador del Instituto en Inglaterra.

Hay dos Distritos lasallianos en ese país: el de Londres y el de Inglaterra, más
antiguo. Las Casas de formación son abastecidas por excelentes y numerosos sujetos; lo
que explica la vialidad de estos dos conjuntos. Notemos que siempre se preparan futuros
misioneros entusiasmados y fervientes. Así es que los Hijos de San Juan Bautista de La
Salle tienen en Gran Bretaña, ese país con numerosos recursos, posiciones muy fuertes,
una estabilidad y una prosperidad que, al principio, dolorosamente hacía falta. En ese
suelo, donde, gracias a las nuevas generaciones el catolicismo coge cada vez más
espacio, realiza por sus Hijos generosos, una obra de las más importantes. Se observa
con cual delicadeza los Ingleses quieren expresar los sentimientos más profundos de su
alma. En Londres, en las paredes exteriores de ciertas iglesias católicas, en la curva del
ábside, un lindo ramo de rosas señala al respeto de los que se pasean, el lugar del
tabernáculo sobre el altar mayor. Testimonio conmovedor de la fe en la presencia real, y
discreto resplandor del Corazón de Jesús sobre este país que vuelve a la Iglesia con un
movimiento irresistible. Los Hermanos de las Escuelas Cristianas contribuyen a eso
humildemente por su influencia sobre la juventud58.

En Bélgica59

En el umbral del siglo XX, las Casas del Instituto Lasalliano en Bélgica son
repartidas en dos prósperos Distritos.* Manejan 49 establecimientos compuestos en su
mayoría de Escuelas Primarias y Medias, entre las cuales resaltan fuertemente los
Internados Secundarios de Malonne y de Carlsbourg, con sus Escuelas Normales y el
Instituto agrario. En fin, encuadernando todo, se destacan las ocho Escuelas Saint Luc,
que proponen a sus fieles una cultura artística fortalecida con una prudente preparación
intelectual.
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En Bélgica la Enseñanza Primaria era gratuita y obligatoria hasta los once años
de edad. La masa de las Escuelas de los Hermanos pertenecía pues a esta categoría de la
enseñanza popular. Dependía sea directamente de las capitales de las Provincias, sea de
los Consejos Comunales. Con ciertas condiciones de personal, de diplomas, de locales
aún, y a cambio de la Inspección del Estado, los Hermanos recibían su susidio; - tal es el
término propio en Bélgica para designar las subvenciones del Ministerio de la
Instrucción Pública-. El Hermano Director ganaba por lo general 1.000 Francos. Los
otros Hermanos, 900, 800 o 700 Francos. Al principio del siglo, recibían esos susidios
por medio del Cura de la Parroquia. Más tarde, empezaron a « subsidiarles » a cada uno
de manera particular por medio de un mandado postal emanando de Ministerio.

Había también Escuelas Libres, que dependían directamente del Cura de la
Parroquia; pero no era escaso encontrar en la misma escuela clases del Estado y clases
dichas Libres. El Cura tenía que encargarse de la tarea a menudo difícil de recolectar los
subsidios necesarios para pagar a sus profesores y profesoras. Para eso, desde lo alto de
su cátedra de verdad, anunciaba colectas periódicas. Estaba también el « centavo » del
domingo, como estaba el « centavo » de la propagación de la Fe60. Había sobre todo la
comisión de las Escuelas Libres, formadas por parroquiales con una devoción
admirable, que se encargaban de recoger los óbolos. La plata era obviamente necesaria
para la subsistencia de los Profesores y profesoras; era necesaria también para mantener
los locales, las reparaciones, el mobiliario, la calefacción; era necesaria para la corte del
recreo que pedía ser pavimentada y dotada de un patio cubierto para los días de lluvia.
Tarea ingrata y agobiante, y aún a veces punzante la de encontrar tantos recursos de los
cuales no podíamos privarnos. También los miembros de la comisión de la Escuela se
dirigían a bienhechores siempre listos para abrir su cartera, Organizaban también
sesiones recreativas. El día de bazar del pueblo, tenían su puesto en la plaza central.
¡Qué admiración merecen!
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Cierto, la tarea de los lasallianos era penosa y estaba acompañada de numerosas
privaciones. Tenían que mantener los establecimientos a un alto nivel, porque los
Liberales eran adversarios que no desarmaban. A menudo la existencia de una escuela
cristiana dependía de las elecciones políticas, sea en la capital de la Provincia sea en la
Comuna. Momentos de ansiedad los de los amigos de la Escuela Libre luchando
valientemente para la victoria. A pesar de las dificultades, de las inquietudes, de las
privaciones, los lasallianos se consagraban con valor a su tarea: ¡la salvación de las
almas dependía de eso! « Aguantaremos, escribía un Hermano Director en un Histórico
de fin de año, a pesar de la lucha que nos imponen los Liberales. ¡Adelante! ¡Para Dios
y para Bélgica! ».

Es que la parte sana del país siempre estimó al justo valor el trabajo realizado
por los profesores dedicados, entusiasmados y competentes. Pues, en todas partes la
población escolar, aumentó, de manera que las clases Primarias se multiplicaron por
dos, y aún a veces por tres. Sin hablar de los grandes establecimientos de Malonne y de
Carlsbourg, de Gand Saint-Amand, Bruselas Saint-George y Sainte-Gudule, varias
Escuelas Primarias reúnen a esta época del principio del siglo, entre 500 y 600 alumnos,
repartidos en una quincena de clases. El caso de Liège vale la pena ser citado. Además
de la Escuela Saint-Barthélemy con sus 250 alumnos, encontramos dos complejos
interesantes: primero la Escuela de la calle Sainte-Marguerite, con sus 25 Hermanos
docentes en cuatro barrios: Saint-Jacques, Saint-Christian, Saint-Denis y Saint-Joseph,
en total, 1298 alumnos. Después la Escuela Saint-Nicolas en la calle de la Loi, con 26
Hermanos que mantienen otras cuatro escuelas reuniendo 720 alumnos. Podríamos decir
lo mismo de Gand con el Instituto Saint-Amand, reuniendo seis barrios. Eso pasa en
190461.

La situación va a modificarse considerablemente durante los sesenta años
siguientes. Varias de estas pequeñas escuelas desaparecerán, mientras que otras tomarán
más importancia. Además, veremos surgir numerosas fundaciones nuevas. ¿A cuales
leyes obedecen estos cambios? Al movimiento demográfico, al desarrollo de la industria
principalmente. Zonas de población se desplazaron a lo largo de las dos últimas Guerras
Mundiales, sobre todo después del desarrollo extraordinario de los medios de
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comunicación, el tren, los autos y transporte público. A veces pasa también, que una
escuela primaria sea abandonada por los Hermanos para evitar una competencia
delicada con un Colegio eclesiástico poseyendo clases preparatorias primarias. Las
causas son múltiples: he aquí, por ejemplo, una Escuela Lasalliana establecida antes en
un barrio populoso y popular; las devastaciones de la Guerra hicieron desaparecer
aglomeraciones, y cambiar la configuración de la ciudad. Las ruinas de las antiguas
casas fueron limpiadas, y en su lugar erigieron inmuebles modernos con un arriendo
inaccesible para las carteras pequeñas.; entonces la gente de condición mediocre emigra
y la antigua escuela pierde sus alumnos. La caza al tugurio produce el mismo efecto. La
escuela no puede reunir una tasa de alumnos lo suficiente elevada, para obtener los
subsidios del Gobierno y debe cerrar62.

Estas diferentes causas trajeron la desaparición de las escuelas lasallianas de
Dinant, Ath, Lessines, Ghlin, Soignies; Dour, Alost, Gand, Enghien, Courtrai. Al
contrario, otras tomaron importancia, o nacieron del desarrollo industrial del país. Así es
que en la Campine du Limburgo, inmenso llano arenoso cubierto de brezo y de pinos,
un importante yacimiento de hulla fue descubierto durante la primera Guerra Mundial,
verdadera riqueza que se apuraron a explotar cuando la paz volvió. Aquí, había un
pueblo que se vuelve ciudad, donde se apresuran para pedir Hermanos. La Escuela
Saint-Jean acoge primero 162 alumnos. Algunos años más tarde, contara con más de
600, repartidos en 16 clases. Es lo mismo en Winterslag, en Beringen, Eisden, y Genk.

La fundación de Hemiksen tuvo la particularidad que los promotores de esta
escuela quisieron construir el establecimiento escolar más notable de Bélgica. Vinieron
arquitectos de Alemania, Francia e Italia, y no escondieron su admiración63.

El año 1925 vio la erección de la Escuela Primaria de Ixelles, en las afueras de la
capital. El Cura de la parroquia, desde lo alto de su cátedra de verdad, pidió plata a sus
fieles. En la fiesta de Todos los Santos, recogió 400.000 Francos, y para Navidad, otros
400.000. Era la cantidad fijada.
En Roeselare, el mismo año, una escuela lasalliana fue construida en el barrio
totalmente popular de Batavia. Pobres y ricos habían dado su óbolo, la Comuna dio la
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suya. Ahora bien, en poco tiempo, de 132, presentes el primer día, los alumnos pasaron
rápidamente a 180, después a 350, y finalmente, a 400.

He aquí para las Escuelas Primarias. Pero en este país con una legislación social
muy avanzada, el acceso a los Estudios Medios, y aún Superiores se facilito para los
alumnos talentosos. Hay que añadir las fundaciones universitarias y las becas de
diversas procedencias que les ayudan.

Por encima de las Escuelas Primarias, las

Escuelas Medias dan la Enseñanza Secundaria. Pero entre los Hermanos pasa a menudo
que a una Escuela Primaria se adjuntan tres Clases Medias con un reclutamiento que se
extiende a los pueblos vecinos. En el pasado, esas clases tuvieron el mérito de preparar
muchos alumnos para las carreras administrativas del Estado o de la Provincia. Una
doble tendencia se manifestó en las escuelas de los dos Distritos belgas, y es esta: por
una parte, Escuelas Medias se transforman en Humanidades Modernas completas: en
Namur, Charleroi, Vivies, Liège Sainte-Marguerite, Ciney, y en otras partes también.
Por otra parte, ciertas Escuelas Medias adoptan la fórmula de las Escuelas Técnicas con
adaptación variada: en Beauraing, Bertrix, Bazel, Bilsen, Molenbeck, y en Zaventem.
Con el tiempo, las Escuelas Técnicas, incluyendo las Escuelas Saint-Luc, acabaron
llagando a la cifra de 17, lo que representa el 25,3 por ciento del conjunto de escuelas
lasallianas. Dos Institutos de « Lenguas » nacen en Courtrai y en Molenbeck, cursos de
noche, en el cual se enseñan casi todas las lenguas europeas, incluyendo el ruso.

Ahora he aquí las Escuelas Normales para la formación de los Profesores laicos
que completan en el país la acción pedagógica de los Hermanos, donde el pequeño
número de ellos no les permite ir a enseñar. La acción de los laicos, en suma,
recordando fuertemente la obra que San Juan Bautista de La Salle se proponía realizar
con la institución de Seminarios para los Profesores del campo. Las Escuelas Normales
de Malonne y de Carlsbourg con las cuales ya tuvimos un amplio contacto, la de SaintThomas d'Aquin en Bruselas, con secciones múltiples, profundizan sus programas y
perfeccionan sus métodos. Así les ajustan sobre el Estado, que aumenta periódicamente
el límite de la frecuentación escolar. Por consiguiente, el período de los estudios en la
Escuelas Normal pasó de dos a tres años, después a cuatro. Estas Escuelas Normales
dan Regentes católicos a las Escuelas Medias de la Enseñanza Libre, sin excluir, claro,
las Escuelas Medias del Estado. Cada año, el « Monitor » publica el Arrestado Real
constituyendo el jurado del examen compuesto en números iguales, de Profesores de la
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Escuela, y de Profesores del Ateneo o de Escuelas Normales oficiales. Muchos antiguos
alumnos hicieron una bella carrera como Profesores, Directores o Funcionarios de la
Administración central. Hoy, una Sección especial, creada en Malonne, cuenta con 120
Estudiantes entre los cuales se encuentran Hermanos, Religiosos Docentes, y hasta
Sacerdotes pertenecientes a diversas Congregaciones religiosas, deseosos de obtener el
Diploma que les permite dirigir escuelas en los países de Misión64.

¡Y qué espíritu cristiano entre esos estudiantes de la Escuela Normal! Así,
cuando se desarrollaron, en 1913, las Fiestas JUBILAIRES de los 75 años de existencia
de la Escuela Normal de Malonne, vimos el hermoso espectáculo de un grupo compacto
de Antiguos Alumnos que se habían preparado para la fiesta del Recuerdo con un
Ferviente retiro de tres días realizado en su querida alma mater65.

En cuanto a la Enseñanza técnica bajo todas sus formas, encontró en la tierra de
Bélgica el campo más favorable. Las Escuelas dichas de Saint Luc, tan prósperas en los
dos Distritos, se enlazan por su espíritu a la enseñanza técnica, porque una de sus teorías
es de incorporar el culto de lo bello en todas las industrias de arte: formar arquitectos,
claro, porque son a la vez creadores y artistas, pero también formar ferreteros de arte,
cinceladores, orfebres, ebanistas, escultores, decoradores, esmaltadores, pintores y
encuadernadores, a quienes el arte da el poder de crear belleza66.

No insistiremos en la técnica de Saint Luc, porque ya le consagramos varias
páginas en la primera parte de esta obra. Pero tenemos que indicar varias fundaciones
del siglo XX. Primero Saint-Gilles de Bruselas, que data de 1904, creado por el
Hermano Marès el mismo, Fundador genial de las Escuelas Saint-Luc. Durante las
Bodas de Plata de esta Escuela el Ministro del Trabajo, M. Heyman pronunció esta
palabra notable: « Admiro el papel social que la enseñanza del arte dada por la Instituci
Saint-Luc llevó en la vida del obrero. Es un favor y una gran felicidad para él aprender a
dar alegría a su interior ». Citamos también la Escuela de Imprenta de arte de Gand, y la
Escuela Saint-Luc de Hasselt, la última creada.
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La Escuela Saint-Luc de Mons fue creada al principio del siglo en una ciudad
donde los Hermanos de las Escuelas Cristianas poseían ya todas las Escuelas Primarias
Libres. En 1927, mientras que contaba veinte años de existencia, una Sección
Profesional y Técnica fue establecida. Se desarrollo muy rápidamente hasta los niveles
medios, secundarios y superiores. Al lado de los salones de pintura y dibujo había
talleres. La población escolar que era de 270 en 1927, volando a gran altura, llegaba a
los 700 alumnos en 1957, 1.200 en 1954, 2.000 en 1964. La Escuela forma obreros
calificados y especialistas en las aéreas de la mecánica, electricidad, soldadura,
carpintería y ebanistería; de la mecánica de precisión y de garaje, y de la pintura de
edificios. A un nivel más elevado forma técnicos en mecánica, electricidad, electrónica,
obras públicas, artes plásticas, y dibujo de construcción. A un nivel superior de la
Enseñanza Técnica, es decir después de la Enseñanza secundaria que se acaba a los 19
años de edad más o menos, la Escuela Saint-Luc de Mons. ofrece a sus Estudiantes otras
salidas de la Enseñanza secundaria general, dos posibilidades, por una parte la
especialización técnica en las Secciones de Graduados en Motores Térmicos, Graduados
en Electrónica y Graduados en Construcciones Civiles, por otra parte, adquirir una
formación más amplia con un curso de cuatro años, y obtener el Diploma de Ingeniero
Técnico en electromecánica, en química, o en obras públicas67.

En fin, desde 1960, la Escuela Saint-Luc de Mons. ha abierto una Escuela
Normal Media Técnica. Al lado de esta enseñanza dada durante el día, la Escuela abre
también sus puertas después de las cinco de la tarde, para unos 400 jóvenes, obreros en
su mayoría, que vienen a perfeccionarse en los oficios más diversos; escaparatista,
decorador, dibujante de arquitecto; u oficios manuales, como ajustador, tornería,
electricista, reparador de radio, garajista...

En este cuadro sucinto de las actividades lasallianas inscribiéndose en las
primeras cuatro décadas del siglo XX, todavía no tratamos las Casas de Formación.
Ahora bien, desde 1893, es decir desde la división de Bélgica en dos Distritos
correspondiendo más o menos a los grupos étnicos de la Bélgica flamenca o del Norte,
y de la Bélgica francófona o del Sur, un Noviciado único, ubicado en Grand-Bigard,
alimentó las diversas casas lasallianas. Igualmente, un Escolásticado único funcionó en
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Louvain. Sin embargo, en 1909, la separación se hace para los Novicios: 27 Postulantes
del Distrito Sur reciben Hábito religioso de las manos del Superior General, Hermano
Gabriel Marie, en Bokrijk, en la Provincia del Limbourg. Aquí es que el Noviciado del
Sur se quedó hasta 1939, época en la que se transfirió a Ciney, nuevamente construido,
y en donde ya lo esperaban los Escolásticos y los Pequeños Novicios. Entre los buenos
obreros de esa época tenemos que citar al Hermano Mutien Marie, dicho de Ciney, para
distinguirlo de su tío, el Hermano Mutien Marie de Malonne, muerto con un olor a
santidad en 1917, y del cual ya hablamos en estas páginas. Los dos, por otra parte, el
Tío y el Sobrino, son candidatos a la gloria de los altares.

La mayor razón de la transferencia de la casa de Formación a Ciney, es que
Bokrijk está en tierra flamenca; y que una campaña llevada a cabo en Bélgica durante
largos años, condujo al Gobierno Real a volver obligatorio -como es justo- el flamenco,
en calidad de lengua de enseñanza para los establecimientos escolares ubicados en la
Provincias flamencas. Es por la misma razón que las Escuelas de Winterslag, de
Waterschei y de Genk, ya mencionadas en estas páginas, fueron retrocedidas al Distrito
Norte, porque se encontraban, como Bokrijk, en la Provincia de Limbourg, en los
entornos de Hasselt, la capital.

Así es el espléndido desarrollo del Instituto Lasalliano en Bélgica a la víspera
del Segundo Conflicto Mundial; influencia vigorosa y apostolado profundo, que, por
otra parte, ya desbordo sus fronteras. Efectivamente, al fin del siglo XIX, y al principio
del XX, varios Hermanos belgas, respondiendo a la llamada de los Hermanos Franceses
del Cairo, de Alejandría, de Argelia, y de Orán, habían ido a dedicarse en los países de
África del Norte. Otros en 1907, estuvieron entre los fundadores del Distrito de Brasil,
marcando un noble sillón. Poco después, el 16 de Septiembre de 1909, un primer grupo
de cinco Hermanos embarcó en Anvers a destinación del Congo Belga, ¡modesta rama
que debía adquirir desarrollos tan notables!

Todavía en 1909, y en 1910 el Distrito de Bélgica del Norte sembró en la
Holanda vecina fundando los dos establecimientos de La Haye y de Baarle-Hertog,
donde abrieron un Orfanato y un Jovenado, semilla de mostaza negra llamada a
convertirse en un hermosos árbol que, hoy extiende sus ramas no sólo sobre los PaísesBajos, sino también en las Antillas y en Camerún.
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Este balance de una riqueza innegable, hecho en la víspera de la Segunda Guerra
Mundial, supone en la enseñanza calidades pedagógicas reales y una devoción sin duda
alguna. Se dijo a veces que los Religiosos Docentes están enlazados a sus tradiciones y
que ellas bloquean la vía al progreso. Sería la verdad si las Reglas condujeran a una
conservación rígida, más formalista que fundada en la razón; pero eso no es un mal
necesario. Menos que otros los Hermanos belgas están expuestos a eso a causa de su
carácter nacional en el cual entran el buen sentido, un realismo de buen valor, un gran
espíritu de ponderación. A estas hermosas calidades profesionales hay que añadir un
amor profundo por el Instituto de San Juan Bautista de La Salle, que les hizo acoger en
el suelo de su pequeña Patria, no solamente la Casa Madre, los Superiores del Instituto,
y el Segundo Noviciado, expulsados de Francia por la ley de 1904, pero también un
buen número de Internados franceses y de Casas de formación entre las cuales hay que
citar: Passy-Froyennes, Erquelinnes, Momignies, Hachy, Hal, Estaimpuis, Kain,
Givry68.

Las dos Guerras Mundiales que se sucedieron en el intervalo de una generación,
fueron una prueba dura para Bélgica. El Instituto Lasalliano tuvo una buena parte de
esta prueba. De la primera sólo recordaremos la devoción heroica de los Hermanos
Camilleros belgas, que, en el medio del ejército desesperadamente agarrado al último
colgajo de territorio, se dedicaba al servicio de los heridos en las riveras del Yser, en las
trincheras de Dixmude, en las ruinas de Ramscappelle, donde numerosos de ellos
cayeron al lado de los heridos que estaban curando, indiferentes a las balas y a los
morteros. Reunidos en una compañía formando una Comunidad, el Superior General,
Hermano Imier de Jesús, les había dado un Director digno de ellos, el Hermano
Fidentien Paul, futuro Visitante General – no olvidamos que el ejército Belga tenía sus
cuarteles en el suelo francés- Un día, el Hermano Paul recibió una nota de M. de
Broqueville, Primer Ministro de Bélgica: « Estos Camilleros, escribía, provocan la
admiración de todos los que les ven obrar. Al testimonio de satisfacción de las
Autoridades Militares, adjunto mis agradecimientos personales para el servicio que su
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Instituto presta a la Patria, ¡después de tantos otros! ». La Cruz de Guerra Belga
acompañaba esta nota del corazón69.

Veinte años más tarde, llega la Segunda guerra Mundial con sus horrores.
Tsunami que se desencadena sobre Holanda, Bélgica, y Francia, bajo la forma de
innumerables tanques de asalto, mientras enjambres de aviones siembran el terror en
todas partes, expulsando delante de ellos las poblaciones inofensivas enloquecidas,
belgas, franceses, mezclados, fluían hacia el Sur, con un solo pensamiento, huir de este
infierno, caminando, si es necesario, hasta los Pirineos, hasta el Mediterráneo. Los
Jovenos, los Novicios, los Escolásticos, de los dos Distritos belgas, a pie, a menudo,
llegan hasta Saint Gaudens, más allá de Tolosa, ¡hasta los contrafuertes de los Pirineos!

Una centena siguen desviándose hacia el occidente hasta Mauléon, donde el
Honradísimo Hermano Junen Víctor, que transfirió por un tiempo, el Gobierno de la
Institución en esa abra tranquila, les acoge como un Padre. Durante este inmenso y
trágico desplazamiento, dos Juvenos fueron acecinados por bombas de aviones. El
Hermano Mutien Marie de Ciney, este autentico santo, víctima de una colisión entre dos
trenes fue muerto de golpe. El Hermano sentado en frente suyo tuvo un brazo roto y una
pierna seccionada. Durante este tiempo, el Internado Saint Jean-Batiste de La Salle de
Rouen, acogía por un momento una fuerte tropa de Hermanos belgas. Un gran número
de ellos prestaron servicio en varias comunidades o escuelas lasallianas, esperando la
época lejana de su repatriación70.

¡Ruda prueba para los dos Distritos belgas! La mayoría de los Hermanos de 25 a
45 años, fueron movilizados en el Cuerpo de los Camilleros Militares, hicieron
prisioneros a un cierto número de ellos; su captura duró de algunos meses a dos o tres
años. Otros fueron encarcelados, aún fusilados. Uno de ellos fue decapitado. En cuanto
a los daños materiales, se necesito mucho tiempo para arreglarlos. Algunas casas fueron
totalmente destruidas, como la de Mons, de Tournai (dos Casas y dos escuelas). Hay
que añadir Laroche, Bastogne, y Rochefort, estas tres últimas casas fueron cogidas en la
tormenta de hierro y de fuego de la ofensiva von Rustedt. La casa de Bertrix fue
incendiada. Courtai y Bilsen se volvieron inhabitables, seis otras Comunidades
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quedaron gravemente dañadas. Y sin embargo, a pesar de tantas pérdidas materiales y
de molestias de todos los tipos, la mayoría de las clases quedaron abiertas y nada pudo
acabar con el entusiasmo de los Hermanos71.

A parte de eso, las ruinas fueron rápidamente reparadas, y la marcha hacia
adelante se reanudo aún con más fuerza. Limitémonos a la elocuencia de las cifras.
Antes de la Guerra Mundial de 1939-1945, el número total de alumnos en los dos
Distritos era de 34.130. En 1964, se dobla a los 43.000, entre los cuales 33.000 estudian
gratis. La prolongación de la escolaridad, la democratización progresiva de los estudios
secundarios y superiores, la equivalencia de las diversas formas de estudios secundarios,
llevaron en las esferas superiores el desarrollo del número de nuestras escuelas: apertura
del ciclo superior de humanidades, creación de nuevas secciones; de manera que ciertas
escuelas ofrecen a los estudiantes un abanico ancho de estudios secundarios. Citamos
entre ellas Verviers, Ciney, Jemappes, Carlsbourg, Malonne, Saint Thomas en Bruselas,
Saint Gilles, etc.

La Escuela Saint-Luc de Tournai, totalmente siniestrada en 1940, después de
haber funcionado en locales precarios, fue transferida a las vastas construcciones de
Froyennes (Ramegnies-Chin) libres por el regreso a Francia de los colegas franceses. Al
lado de las Secciones siempre prósperas de Arquitectura, Pintura, e Imprenta, la Escuela
se enriquece en 1958 con una sección de difusión y relaciones públicas que accede en
1965 al rango de Escuela Superior y toma el nombre de Instituto de Altos Estudios de
las Comunicaciones sociales. La Escuela de Artes y Oficios d'Erquelinnes, retomada en
1955 a los colegas de Francia, conoce también una bella prosperidad: 700 alumnos de
día entre los cuales 280 internados y 150 alumnos de las clases de la noche.

En su marcha hacia el progreso, los Hermanos no se apasionaron con novedades
rápidamente vueltas cosas viejas, tal como el famoso método del siglo XIX. Tampoco la
Escuela Única, quimera imaginada después de la primera Guerra Mundial por un país
vecino y amigo. Tampoco aceptaron las doctrinas materialistas de ciertos pedagogos
ilustres de Bélgica y del extranjero. Dicho esto, podemos afirmar que caminaron desde
los tiempos heroicos de sus principios. Aún podemos afirmar que les debemos
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iniciativas retomadas por el Estado como si fuera su creador. Evitaron el peligro de la
mecanización en educación que se preocupa antes de todo del orden exterior, de lo que
llama la atención, de la apariencia a primera vista, de la educación por fragmentos, y de
las separaciones impermeables. Estiman que deben formar el hombre completo, el
hombre total con una enseñanza racional basada en la prioridad del juicio y del buen
sentido.

Así es que los Hermanos Belgas ejercen en su Patria una verdadera primacía en
educación gracias a sus obras escolares, gracias también a la obra de fama mundial
llevada a cabo en el área de la Geografía, y cuyo principal promotor fue el Hermano
Alexis. También gracias a sus Escuelas Normales y a sus Escuelas Saint-Luc; gracias a
la valiente Revue Belge de Pédagogie que siembra la buena semilla en todas partes de
Bélgica72.

El Instituto Lasalliano no paró de adelantar en todas los frentes. ¡Cuál progreso
por ejemplo, en educación física! La mayoría de las Escuelas un poco recientes
disponen de sala de gimnástica equipadas de manera moderna, de terrenos acomodados
por diferentes deportes, a veces aún piscinas sea en pleno aire, como la de Malonne,
donde superaron grandes dificultades técnicas para instalarla en un sitio maravillosos,
sea en un espacio cubierto como el de Carlsbourg, dotado de los mejores arreglos
modernos para centros deportistas73.

Por otra parte los niños no son abandonados durante las vacaciones. Es el
periodo de las colonias, de las estaciones al aire libre, de las salidas de scouts, lobatos y
routiers. Grupos Católicos de Estudiantes. No hay Escuela que no tenga algún grupo de
Cruzada Eucarística, de Compañeros del Cristo (de 12 a 15 años), de Equipos Marianos
o de Presidía de la Legión de María.

Un servicio de Formación de los recreacionistas e instructores enmarca a estos
diversos movimientos de juventud.
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En cuanto a las nuevas generaciones lasallianas; los dos Noviciados de Ciney y
de Grand-Biggard, se forman con la práctica de las virtudes ascéticas y con la vida tal
como la concibió san Juan Bautista de La Salle. Estos jóvenes siguen su formación
intelectual y profesional en los Escolasticados de Ciney, Mons. Malonne, Bruselas y
Bokrijk, antes de coronar sus estudios en los Escolasticados Superiores de SaintThomas o en la Universidad de Louvain. Como lo vemos, el Instituto no retrocede a
ningún sacrificio para el perfeccionamiento intelectual y pedagógico de sus jóvenes
sujetos, sin dudar en mandarles a Roma a las Universidades Pontificales.

En este capítulo lasalliano sobre Bélgica tuvimos la fortuna de unir ricos
elementos, constatando cuánto la obra del Santo Fundador de las Escuelas Cristianas es
próspera en este país para el mayor bien de la infancia y de la juventud.

Las asociaciones de Antiguos Alumnos son también un apoyo potente para la
obra de los Hermanos. La reunión de Bruselas del 4 y 5 de Octubre de 1958, reunía
delegaciones de antiguos alumnos pertenecientes a 20 nacionalidades74. La fundación de
una Federación Mundial fue decidida. Que honor para Bélgica con sus guildas y sus
corporaciones, de haber sido la base de una Asociación que, en el Congreso de Roma,
del 12 al 15 de Septiembre de 1960, reunía 1.500 Delegados de los Antiguos Alumnos,
representando 36 Federaciones Nacionales, y, que del 9 al 13 de Septiembre de 1964,
unía en Barcelona 2.500 Delegados mandados por los Antiguos Alumnos de unas
cincuenta naciones. ¡Movimiento de una fuerza extraordinaria, que empezó en Bélgica!

Si hoy, los Hermanos de los dos nobles Distritos de Bélgica agradecen al Señor
por los 175 años durante los cuales la familia de San Juan Bautista de La Salle, procuró
la gloria de Dios de una manera tan notable en su pequeña Patria, le suplican también de
venir a ayudarles en las coyunturas presentes. Porque las preocupaciones, los temas de
inquietud aún no faltan. Locales vetustos o exiguos para reemplazar, buscando un
Programa de verdaderas Humanidades, cualquier sea la base, ¡a condición que se trate
de Humanidades Cristianas! Preocupaciones cruciales, entre las cuales, en el primer
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rango, hay que señalar la preocupación penetrante del reclutamiento. Crisis dolorosa
entre todas, rarefacción cruel de las buenas vocaciones que afecta unos países católicos
hoy en día, ¡sin apartar Bélgica! ¡Hay de esperar que el Señor escuche al fin las
oraciones ardientes que suben hacia él para pedir buenos obreros para su finca!

¡Que los belgas se queden tan piadosamente con el recuerdo de los dos
Hermanos Mutien Marie de Malonne y de Ciney! « Estamos orgullosos de ellos, declara
Monseigneur Charue, Obispo de Namur. ¡Estamos orgullosos de haberles tenidos entre
nosotros! Estamos orgullosos de haber poseído estos dos modelos que enriquecen
nuestro tesoro espiritual, estos dos modelos que trazaron su ideal a los dedicados
religiosos, sus hermanos, que colaboraran a la tan importante obra de la educación
cristiana ». (prefacio de la Vie du Frère Marie de Ciney).

En Holanda*

El Reino de Holanda de una superficie de 34.000 kilómetros cuadrados, lleva el
nombre oficial de País-Bajo o Nederland. Este nombre evoca de mejor manera el
conjunto de esta región baja y plana, que la energía de un pueblo industrioso conquistó
sobre el Océano y que defiende pie a pie con un sistema de diques, de canales y de
obras de arte realmente dignas de admiración. Sus 12 millones de habitantes hablan
todos una misma lengua, el holandés o neerlandés; el cual también es hablado en
Bélgica por la parte de la población que pertenece a la raza flamenca75.

Antes de 1830, Bélgica todavía no había conquistado su independencia, y
pertenecía al Reino Unido y de los Países-Bajos, y varios holandeses militaban entre los
rangos de los Hermanos de las Escuelas Cristianas: se numeran 42, desde 1830 es decir
*

Nuestro texto procede casi en su totalidad del segundo esquema escrito por el Hermano Visitante

Vincentius Van Jezus.
75

En 1958, una Tesis Histórica exponiendo la evolución de la obra lasalliana en los Países-Bajos,

fue dada por el Distrito de Holanda. EN 1965, el H. Visitante Vincentius Van Jezus mandó al H. Alban
una segunda tesis en el cual se tiene una cuenta exacta de la evolución que se produjo en su Distrito
durante los últimos años. EL entusiasmo de los Hermanos se dirige cada vez más hacia los adolescentes.
Es en este punto de vista que conviene de situarse aquí para leer la segunda mitad del presente capítulo.
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desde la separación de los dos países hasta 1900. Brabançon o Limbourgeois para la
mayoría, porque hay una Provincia de Brabant en Holanda. Lo mismo para el
Limbourg. De manera que para favorecer una corriente, que se dibujaba de manera tan
neta hacia la familia de Saint Juan Bautista de La Salle, los Superiores tuvieron la idea
de abrir en Kaprijke, ciudad neerlandesa, cerca de la frontera, un Pequeño Noviciado
belga con la esperanza de atraer allí, algunos niños holandeses. El ensayo era prematuro,
porque la casa vegetaba; así pues fue cerrada en 1882.

Un intento del Cura de Tilburg, Zwijsen, más tarde Arzobispo de Utrecht, para
que vinieran Hermanos de las Escuelas Cristianas en Holanda, fracasó. Pues Zwijsen
fundó él mismo una Congregación de Docentes que llamaron Hermanos de Tilburg. En
1840, otro Instituto se había creado con el mismo objeto en Maestricht. Estas dos
Congregaciones de Hermanos Docentes se desarrollaron cada vez más en Holanda
donde hacen un bien muy grande.

En cuanto al Instituto Lasalliano, es solamente en 1908 que fue llamado a
instalarse en los Países-Bajos. En efecto el primero de Enero de ese año, un equipo de
Hermanos tomaba posesión de La Haye, de un orfanato llamado el Gronestein, que
habían dirigido hasta entonces Hermanas dichas de Tilburg, asistidas de algunos
vigilantes seculares. El establecimiento era considerable, y en su recinto las Hermanas
seguían dirigiendo una sección femenina del orfanato.

Los niños varones estaban ubicados en el Gronestein de seis a catorce años por
sentencia judicial, o en educación vigilada porque pertenecían a familias sin recursos.
No se puede elogiar lo suficiente el entusiasmo ingenioso desplegado por los primeros
Hermanos encargados de esta obra
y su devoción toda apostólica al servicio de la infancia más o menos abandonada. A
fuerza de disciplina y de dulzura, de vigilancia y de devoción, lograron ganar la
confianza de los niños y volverles dóciles y piadosos76.

En 1908 otra vez, durante el mes de Noviembre, una segunda fundación
holandesa se creó en Baarle-Hertog, que llamamos también Baarle-Duc, no en particular
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en el territorio holandés. Recordamos antes que los belgas flamencos y los holandeses
hablan el mismo idioma. Están entonces en Baarle-Hertog, tres Hermanos flamencos
que vigilan las obras de engrandecimiento de un modesto internado que el Instituto
acaba de comprar para volverlo un Pequeño Noviciado – diríamos hoy un Jovenado. A
esta fundación del Distrito de Bélgica del Norte debían pertenecer como a su Casa
Principal, las primeras escuelas que se abrieran en Holanda. En Julio 1910, este
Jovenado estaba listo para recibir los primeros jovenes venidos de Alost en Flades
Oriental belga. Entre ellos se encontraba un joven holandés de origen de la Haye, que
no demoró en estar juntado por jóvenes compatriotas; de manera que en 1921, a pesar
de las vicisitudes de la Gran Guerra, se encontraba en Baarle-Hertog 18 Juvenos
holandeses. Era un éxito. Los Juvenos belgas flamencos podían volver a Bélgica,
dejando Baarle-Hertog habitado exclusivamente por reclutas holandeses.

Vale la pena explicar la situación curiosa de Baarle-Hertog o Baarle-Duc, los
dos nombres designan la misma comuna77. En realidad, esta pequeña ciudad es doble, la
mitad belga, la mitad holandesa, en un embrollo territorial de la frontera. Es una
situación muy curiosa, y aún chistosa, puesto que al lado de Baarle-Hertog en una
porción de un territorio belga incluido en Holanda, esta Baarle-Nassau, que es holandés
y se encuentra en territorio holandés. Su situación es tal que parecen ser una sola
aglomeración, amistosamente. Esta población de más o menos 5.000 almas en la época
que nos ocupa, entretiene entre sus miembros, relaciones de perfecta cordialidad a pesar
de la diferencia de nacionalidad. La plaza pública es un territorio holandés. No muy
lejos se encuentran las dos iglesias de las dos parroquias, una belga, la otra holandesa.
Si los servicios públicos son distintos: las dos alcaldías las dos Escuelas, las dos oficinas
de correos, sin embargo, el cuerpo de Bomberos y la Fanfarria son en común. Los
Patronatos de las Asociaciones católicas se reclutan sin distinción de bandera.

Tal y tal casa están entre los dos, si se puede decir sobre la frontera: mitad en
Holanda, mitad en Bélgica. La capilla de la Casa de los Hermanos se encuentra en este
caso: el Sacerdote dice la Misa en territorio belga, los chantres y el coro le responden
desde el fondo de la capilla, pero en territorio holandés. Cuando los Jovenistas se
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dirigen de su clase al recreo, al comedor, al corredor, no hacen menos que un viaje
rápido y gratis de Holanda a Bélgica. Más tarde pudieron ser realizadas ampliaciones
sobre la parte holandesa del Jovenado, y la Casa lleva ahora el nombre de
Baarle-Nassau.

Entre los nuevos edificios en territorio holandés, figura, pegada al Jovenado, una
Escuela Normal para la formación de los jóvenes Hermanos, abierta el 1 de Septiembre
de 915. Cuando en 1925, el número de Hermanos Estudiantes llegó a 14, los separaron
de la única Comunidad para formar un grupo aparte; así el primer Escolasticado
Neerlandés era fundado. De esta casa de Baarle-Nassau salieron con dos excepciones,
todos los Hermanos Maestros Holandeses. En 1931, el Ministro le acordó el « jus
promovendi », pero todavía no los subsidios, porque pedía una escuela de aplicación. Es
en 1931 que la Saint-Alosysius School del pueblo de Baarle-Nassau pasó a manos de
los Hermanos. Pero como la situación de la Escuela Normal en Baarle-Nassau, en la
frontera belga holandesa era demasiado excéntrica para atraer numerosos alumnos
externos, acabaron por reemplazarla en 1961, por una nueva Escuela Normal que
abrieron en Heemstede cerca de Harlem. Fue un gran evento puesto que estaba ubicada
en el centro mismo del país. Cuatro años más tarde, la nueva Escuela Normal podía
presentar 62 candidatos para el examen de Maestro. Todos lo lograron: ¡Magnífico
éxito! En 1965, el número de alumnos maestros es de 213 y como los Escolásticos
siguen los mismos cursos que los alumnos externos, el Escolasticado tuvo que
transferirse él también a La Salle de Heemstede.

Sin embargo el número de Jovenistas de Baarle-Nassau aumentaba cada año,
hasta sobrepasar unos sesenta, y el de los Escolásticos seguían el mismo movimiento, el
punto culminante fue en 1932 con 36 Escolásticos. A medida que estos jóvenes
Hermanos conquistaban los Diplomas de Estado, el personal directivo del personal
docente se reforzaba, de manera que fue posible tomar una gran parte en la educación de
la juventud neerlandesa. Desafortunadamente la Segunda Guerra Mundial frenó tan
noble desarrollo; de manera que hoy nos encontramos en una crisis aguda de
reclutamiento.

En cuanto al Groenestein de La Haye, contaba en 1958, con 120 niños repartidos
en seis divisiones confiadas al cuidado de 13 Hermanos y de 5 laicos. La Asociación de
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sus Antiguos, fundada en 1913, no perdió nada de su vitalidad. Los niños del
Groenestein frecuentaban la Escuela Primaria en el centro, esperando seguir más tarde
sus estudios en una Escuela Profesional o Secundaria, o aún de aprender un oficio con
un patrón. Sin embargo Groenestein se vuelve cada vez más una casa de pasaje para
niños de familias necesitadas o viviendo de manera temporal en una situación
incómoda. Así es su situación: 119 niños repartidos en 7 divisiones, en las manos de
cuatro Hermanos y 15 colaboradores laicos.

Es lo mismo para la casa análoga « Huize St. Joseph, en Roermond, en el
Limbourg, de la cual nuestros Hermanos tomaron la dirección en 1946. De 152 niños
que contaba en 1958, con 17 Hermanos y tres laicos, pasó en 1965 a 106 niños y 13
Hermanos entre los cuales 6 están directamente encargados de su educación. Resulta de
todo eso que la falta de personal religioso causado por la carencia de vocaciones,
plantea problemas serios a propósito de la continuidad de estas casas de reeducación.

En el tiempo en que las vocaciones abundaban y que la Segunda Guerra Mundial
no había traído su procesión de cosas malas, seis nuevas Comunidades se habían abierto
sucesivamente en un intervalo de cinco años 78 . En 1925, la Escuela primaria SaintJoseph en Heemstede hasta aquí tenida por Maestros laicos. Dos años más tarde, una
Escuela Primaria en Reek, cerca de Nimègue. Después, en 1927, la Escuela Saint
François de Bennebrok a tres kilómetros de Heemstede, de la cual siete hermanos
inauguraron los edificios. En 1930, es el turno de Saint-Pierre de Hessh, con seis
Hermanos, en la región de Bois-le-Duc. En 1931, son dos nuevas escuelas primarias
construidas en Heemstede, la una llevando el nombre de Saint-Loui, y la otra la de
Saint-Jacques; mientras en Baarle-Nassau la Escuela Saint-Louis de la cual hablamos
recibe sus primeros Hermanos. En 1932, Heemstede abre su cuarta escuela lasalliana,
una escuela secundaria inferior esta vez, bajo el patronato de Saint-Henri. ¡Magnifica
floración de escuelas!

Sin embargo una evolución tan notable, que se presentaba también en las otras
Congregaciones de Hermanos Docentes en Holanda, obviamente preocupó a los
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Maestros civiles, encargados de familia, que vieron a los Curas preferir los Profesores
religiosos. Fuertemente organizados en una Federación Nacional, obtuvieron pronto del
Episcopado garantías de empleo en las escuelas libres; lo que obligó a los superiores del
Distrito a mandar a Belgica varios jóvenes Hermanos nuevamente diplomados que se
encontraban sin empleo; después en 1934 y 1935, once jóvenes neerlandeses se fueron
para las Escuelas de crecimiento: Egipto, Palestina y Líbano. En 1937, la Providencia
les reservó un nuevo campo de apostolado en la Isla de Aruba en las Antillas
Neerlandesas, que los lectores ya conocen79.

Como desde el fin del Segundo conflicto Mundial, la población de los PaísesBajos tiene un crecimiento de 100.000 habitantes cada año, se necesitan nuevas escuelas
y numerosos Maestros. Gracias a estas circunstancias favorables, tres Escuelas
Primarias se presentaron a los Hermanos: una en Achthuizen desde 1945, una segunda
en Mierlo-Hout, cerca de Helmond en 1953. La de Achthuizen fue entregada a las
manos de un personal laico en 1950, y el personal religioso enviado a Mierlo-Hout,
cuya Escuela prometía mucho más. En esta época una decena de otras Escuelas
Primarias fueron propuestas a los lasallianos, que tuvieron que rechazarlas después por
culpa de la falta de personal, debida a la caída considerable de las vocaciones.

Hasta 1946, las Casas neerlandesas hacían parte del Distrito autónomo por
decisión del Distrito de Belgica del Norte. De 1926 a 1945, el antiguo Hermano
Visitante de este Distrito, el Hermano Ireneus, residiendo en Baarle-Nassau, fue
encargado en particular de la dirección de estas casas y de todas las obras lasallianas en
Holanda y en la Isla de Aruba.

El Distrito de Holanda lo honra como a su Padre.

En 1946, Holanda se volvió un Distrito autónomo por decisión del Capítulo
General. De todo lo que ha sido dicho antes, resalta que en los Países-Bajos nuestro
Instituto se ocupó sobre todo de la enseñanza primaria y de la educación de la infancia
deficiente. En estos últimos años marca una evolución hacia la enseñanza y la educación
de los adolescentes. La preocupación para esta categoría de la juventud moderna que
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tiene una necesidad muy grande de formadores dedicados, tuvo como consecuencia el
cierre de varias comunidades que se ocupaban exclusivamente de Escuelas Primarias.
Vimos también que este cierre fue motivado por la falta de personal religioso debido a
la disminución de vocaciones. La gran preocupación en este momento es pues el del
reclutamiento, puesto que Holanda pasa por una crisis general bastante severa en cuanto
a las vocaciones superiores; y nadie puede pronosticar sus consecuencias.

Las labores apostólicas de los Hermanos holandeses en la Isla de Aruba y en
Camerún: 10 Escuelas en Oranjestad y Sabaneta, en la Isla antillana de Aruba; Colegio
de La Salle con Escuela Normal en Doumé, Escuela Técnica y Agrícola en Djang, en
Camerún, encontraron su sitio en los relatos precedentes, y acabamos de hablar de los
Hermanos que se expatriaron a donde sale el sol, sencillamente incorporados a las
Comunidades y Distritos no holandeses; Holanda, por otra parte, dio y todavía da
numerosos misionarios a la Iglesia. El primero de Enero de 1955, no había menos de
8.719 de ellos esparcidos por el mundo entero. El Distrito de Holanda, mandando más
de un cuarto de sus miembros en Misiones, se unió generosamente a esta linda tradición
nacional.

En Luxemburgo *

Aunque midiendo apenas 2.600 kilómetros cuadrados, el Gran Ducado de
Luxemburgo es un Estado Soberano. En 1880, los Hermanos de las Escuelas Cristianas,
autorizados por la Municipalidad de Ettelbruck, habían abierto en esta pequeña ciudad
una escuela que daba satisfacción entera a todo el mundo, cuando el Gobierno se enteró
de que esta situación era opuesta a la Constitución del país. Esta, en efecto, prohibía a
las Congregaciones religiosas la enseñanza pública, y el Consejo de la Ciudad de
Ettelbruck había sobrepasado sus derechos. Por consiguiente, el Hermano Director
Cosmus tuvo que cerrar su Escuela durante las grandes vacaciones siguientes. Un cuarto
de siglo más tarde los lasallianos volverían al Luxemburgo, no para dar la enseñanza
pública, sino para establecer una Casa de Formación, como lo veremos más tarde80.

*

Texto puesto a punto por el Hermano Director de Bettange.
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Sin embargo un hecho notable había ocurrido después de la estadía efímera de
los Hermanos de las Escuelas Cristianas de los cuales hablamos al principio de este
parágrafo. Las semillas esparcidas apresuradamente en tierra luxemburguesa en 1880,
habían germinado en silencio, y jóvenes del Gran Ducado habían pedido entrar en el
Instituto San Juan Bautista de La Salle. Los dirigieron hacia el Pequeño Noviciado
francés de Etain, en el departamento de la Meuse, contiguo a Luxemburgo. Un
reclutador entusiasmado aprovechó la situación; y una verdadera corriente lasalliana se
estableció entre Francia y el Gran Ducado. Un día, estos pequeños luxemburgueses de
Etain se dirigieron respetuosamente a la Gran Duquesa Marie-Anne, manifestándole el
deseo de tener, en el suelo francés una estatua de Nuestra Señora de los Afligidos,
Patrona de su pequeña patria. Poco después llegaba a Etain, una caja con la mención
« Frágil », que contenía una graciosa estatua de la Santa Madona vestida a la moda
española, y orneada de joyas. Tres ropas para cambiarle, de gran valor, la acompañaba.
Cuando el parlamento francés aprobó la ley de 1904, contra las Congregaciones
religiosas, el pequeño Estado independiente, se veía como un lugar de refugio ideal al
Grupo de la Casa de Formación del Distrito de Reims que estaba contiguo. Una morada
señorial de bella constitución situada en Bettange, en un paisaje de bosques, recibió a
los Pequeños Novicios, los Novicios y los Escolásticos. Tomó importancia en seguida,
porque no tardaron en mandarle reclutas de las comarcas más diversas destinándose
sobre todo a los países de ultramar81.

Así es que el 5 de Agosto de 1908, el Honorable Hermano Gabriel Marie daba el
hábito religioso a 33 postulantes franceses, españoles, luxemburgueses. Semejante
ceremonia se repitió a menudo; de manera que de Bettange innumerables jóvenes
misionarios lasallianos se fueron alegres para un apostolado lejano, después de haberse
consagrado a Nuestra Señora del Consuelo.

Los luxemburgueses nativos tuvieron su buena parte. Ya el 31 de Diciembre de
1904, encontrábamos 23 luxemburgueses desde la primera hora en Egipto, 5 en Siria, 12
en Turquía, sin contar los que se habían ido a América central y América del Sur. Una
centena de Informes Necrológicos retoman sus campañas y su devoción. Añadimos que
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en 1935 se enumeran 35 luxemburgueses en ejercicio en el único Distrito de Reims. Así
podemos decir que ¡merecieron bien de la Institución!

Después de la Segunda Guerra Mundial los sujetos en formación de Reims, se
despidieron de Nuestra Señora del Consuelo y volvieron a su Distrito. La acogedora
casa de Bettange se volvió un Orfanato acogiendo 120 niños y jóvenes sin familia. La
dulzura familiar la encuentran de nuevo en « Jongenhém », nombre que significa hogar
de los jóvenes. En esta casa de Dios los niños adquieren una Instrucción Primaria y
Complementaria muy eficiente. También les enseñan un oficio que tiene que ver con sus
aptitudes y las necesidades de nuestra época: trabajo de la madera, del hierro,
electricidad, y mecánica. La alegría y la piedad florecen entre ellos, gracias a la afección
y la devoción de los Hermanos Luxemburgueses que se consagran totalmente a su
servicio.

En Suiza *

A finales del siglo pasado solamente tres casas lasallianas ejercían su benéfica
actividad en la Confederación helvética: Neuchâtel, fundado en 1863, Friburgo y
Attalens, de apenas unos años. Pero estamos en 1904. Las leyes de ostracismo de la
República Francesa empujan a numerosos Hermanos de las Escuelas Cristianas hacia
los países extranjeros: los Distritos de Chambéry, Lyon y Besançon, mientras mandaban
numerosos sujetos hacia América u Oriente, también giran los ojos hacía la tierra
hospitalaria de Suiza que se ofrece, por decirlo así, su puerta82.

En 1908, los dos Internados saboyanos de la Motte-Servolex y de Thonon-lesBains se impresionaron con la rivera septentrional del lago Leman, graciosa y
encantadora. En Rolle, a mitad de camino entre Ginebra y Lausana, abren juntos el
Internado llamado Institución católica. « Aquí, dice de manera un poco enfática el
volante de la época, todo parece destinado para una casa de educación. El clima es puro
y tónico. Daremos cursos de enseñanza primaria y secundaria. Se añadirán las lenguas

*

Texto repasado y anotado por el Hermano Lucien, director de Neuchâtel.
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vivas y la enseñanza comercial, tan importantes hoy en día. Además, dice por acabar,
los alumnos recibirán una sólida formación cristiana ».

Todo participa en el logro de esta casa de educación y se elige una clientela de
lujo. Los franceses que acudieron desde Savoie acodillan a los suizos de buena familia
que vinieron de los cantones de Vaud, de Friburgo, de Oberland meridional y aún los
italianos de la península vecina. En el programa de una fiesta dramatúrgica conservado
en nuestros Archivos, los nombres de los alumnos revelan orígenes muy diversos: Paris,
le Creusot, Biella, Saluces, Venecia y Atenas. El registro de inscripciones da para los
primeros años la cifra de 124 internos, sin contar los externos de Rolles y de sus
alrededores. La fama de la Institución Católica no se debilita hasta un día de 1931, en el
que los profesores lasallianos, cansados por el trabajo, y diezmados por la enfermedad y
la Guerra de 1914-1918, deciden regresar a Francia y juntar La Moote o Thonon, porque
al fin hicieron su deber patriótico durante la Guerra; ¡y algo cambió en la política
interior de Francia!

Mientras el Internado de Rolle introducía en Helvetia la enseñanza Secundaria y
Comercial, las Escuelas Lasallianas de Attalens y de Friburgo seguían con su obra
apostólica, para la primera en 1886, y para la segunda en 1890. Dijimos sus labores y
sus éxitos en la página ocho de esta obra. En 1907 se añadió otros tres establecimientos
fundados por Hermanos que vinieron de Savoie después del cierre de sus escuelas según
la Ley del 7 de Julio de 1904. He aquí el nombre de estas fundaciones: Escuela Primaria
de Vionnaz, Instituto Saint Antoine de Schwitz, Escuela Saint-Français de Sales de
Vevey, a dos pasos de Montreux, sobre el lago Leman. Esta última fundación merece
que nos detengamos un poco. La apariencia tranquila y discreta de la pequeña ciudad
donde Napoleón III de niño había hecho su Primera Comunión, su orilla encantadora
que le valió el nombre de « Perla del Lago Leman », el carácter afable de sus
Habitantes, católicos y protestantes, fue favorable a la Escuela Saint François de Sales,
durante los treinta y cuatro años de su existencia. Durante la Primera Guerra Mundial, el
sueldo de los Maestros disminuyo, una suscripción fue lanzada por los católicos y los
protestantes ellos mismos, con el objetivo de sostenerlo. Con este gesto se mostraban
agradecidos por los servicios dados por los maestros lasallianos a toda la región. El
embajador francés en Berne habiendo escuchado decir el gran bien del establecimiento,
quiso visitarlo, e interrogar a los alumnos: « Su obra, dijo al Hermano Director, es un
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hogar de fuerzas morales cuyo contacto me hizo sentir bien ». ¿Por qué es necesario que
en 1942, la situación causada por la Segunda Guerra Mundial junto con unas
dificultades locales, hayan llevado a los Superiores a retirar de Vevey a los Hermanos,
además muy viejos? Bellas y buenas vocaciones lasallianas o sacerdotales germinaron
en esta escuela notable. Citamos sólo a Mgr el Obispo Abate de Saint-Maurice.

La Escuela de Attalens, situada también en la región de Montreux, era, aunque
más antigua, una réplica de la de Vevey. El último Director pasaba por el mejor Maestro
del país y las Autoridades Académicas lo tenían en alta estima. En 1925, diferencias con
el Consejo Parroquial, fue la ocasión lamentable de la salida de los Hermanos y su
sustitución por maestros civiles.

De 1980 a 1932, una escuela lasalliana de gran fama funcionó en Friburgo. Pero
su situación en una ciudad que poseía una Universidad, hubiera pedido a la larga
docentes capazes de llevar los estudios a un nivel muy superior. Por falta de personal en
esta época de la recuperación de las escuelas lasallianas en Francia, se vió obligado con
gran pesar a dejar esta ciudad que se mostraba tan acogedora para los Hijos de San Juan
Bautista de La Salle83.

La Comunidad de Saint-Antoine, en el Cantón de Schwitz, se encontraba en una
situación muy especial. El Hermano Visitante de Chambery había mandado allí unos
quince Hermanos para enseñar las lenguas vivas, las matemáticas y las ciencias, en la
Abadía Saint-Antoine donde los monjes habían instalado un Colegio Secundario. Los
Hermanos estaban también encargados de la vigilancia. Limitados en un rincón del
monasterio, el Hermano Director a su cabeza, vivían según sus reglas de las cuales
observaban fielmente las prescripciones. Los estudiantes eran 18 seminaristas y 70
aspirantes. Esta combinación original funcionó en buenas condiciones de 1907 a 1921.

En estas páginas hablamos de las tentativas hechas por los lasallianos para
instalarse en Ginebra, la Roma Protestante. El primer intento, en 1813, nació muerto. El
segundo, un cuarto de siglo más tarde, lo logró brillantemente, pero los Hermanos del
Señor de La Salle tuvieron que abandonar obras en plena prosperidad en 187284. En
83
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1923, de nuevo llamados, hicieron un tercer intento, brillante esta también, con dos
Directores, dos suizos, dos veces Hermanos por la sangre y por la vocación, y con
inferiores que, también, eran de nacionalidad suiza. Esta empresa sólo duró catorce
años. Si no lograron cimentar definitivamente su obra, los lasallianos prepararon, de
manera muy segura, una sólida plataforma para el futuro. Sin duda contribuyeron en
estos progresos constantes que marcan cada año más, la influencia benéfica de la Iglesia
Católica en el país de Calvin. En efecto es conveniente considerar las empresas
caritativas durante las dos últimas Guerras Mundiales, así que la manera con la cual
acogieron el Jocismo en este país. Con Daniel-Rops podríamos aún subrayar el aumento
de las vocaciones sacerdotales y la creación del Instituto Secular de la Ayuda a las
Misiones...85. Así la atmosfera se vuelve cada día más sana y respirable, impresión que
tomará aún más fuerza, más adelante, cuando hablaremos del Instituto Católico de
Neuchâtel.

El Distrito de Lyon que había dado tantos valientes misioneros para Turquía,
acepto con mucho gusto mandar a Suiza unos Hermanos para la educación de niños
abandonados o huérfanos. En Montet-Broye, cerca de Estavayer, estos religiosos se
encargaron de una casa que hospedaba 120 niños y jóvenes sin familia. No demoraron
en ganar la confianza y el afecto de estos pobres niños que necesitaban una buena
educación, de una instrucción primaria fuerte y de un oficio para vivir: agricultores o
artesanos, para obtener un día un lugar honorable en la sociedad. La casa había
pertenecido antes a las Damas del Sagrado Corazón, y su fundadora, Sainte-SophieBarat, se había quedado allí varias veces. Por numerosos motivos los Hermanos querían
este establecimiento. En consecuencia de un desacuerdo con la comisión Directora de la
obra, se retiraron en 1929.

Actualmente el Instituto Lasalliano ya no posee más en Suiza que una casa de
Lengua Francesa, el Instituto Católico de Neuchâtel, más una Escuela de Rectificación
en Knutwil dirigida por los Hermanos del Distrito de Alemania. El Instituto Católico de
Neuchâtel, que se quedó de pie mientras que las nueve casas que lo seguían,
desaparecieron, presenta un logro magnífico. Su prosperidad y su vitalidad constituyen
una riqueza espiritual inmensa que supieron edificar los Hermanos que vinieron de
85

ANIEL-ROPS, Un combat pour Dieu, pág. 404, 635, 754.

98

Besançon. ¡No, no se puede decir que Suiza es una tierra inhóspita para las obras
católicas, sobre todo para las obras lasallianas!

El Instituto Católico de Neuchâtel dispensa en efecto a sus numerosos alumnos,
internos en su mayoría, una Enseñanza Comercial de las más extensas, y le añade las
lenguas vivas. Su éxito parece debido al reclutamiento que se hace en Suiza alemánica.
Actualmente enumeramos 32 Hermanos Suizos: 21 en Neuchâtel, 4 en la Universidad
de Friburgo, los otros dispersos en Italia, en Bélgica, y en Francia. Su éxito es también
debido al hecho de que los Hermanos Visitantes de Besançon ubicaron en Neuchâtel
Hermanos que volvían de Canadá a donde se habían ido en el momento de la
aprobación de la Ley de 1904. Estos Hermanos tenían un espíritu de adaptación y una
experiencia del extranjero que les fue de gran ayuda. ¿Un proverbio no afirma en
efecto?: « Quien no dejó su país está lleno de prejuicios »86.

Los hermanos son antiguos alumnos de Neuchâtel; todos, menos uno que viene
de Montet-Broye. Piensan en una extensión de la obra, y la creación de un Jovenado
Suizo. En cuanto a los alumnos, son un número de 310, entre los cuales 185 son
internos y 125 externos que no pagan, que forman la Escuela de la parroquia sueca
francófona. Los alumnos van al Instituto católico lasalliano para aprender la lengua
francesa; tienen que poseer ya sus primeros elementos, y se exige que hayan hecho dos
años de escuela secundaria o comercial. Saliendo del Instituto deben ser capaces de
hablar el francés con soltura, de entrar en una escuela superior de comercio o en un
banco. Los deportes: fútbol y esquí alternan con los estudios. Lo que parece sobre todo
contribuir de manera eficaz al espíritu específico del Instituto, es, con la piedad, la
relación amistosa y fraternal entre Hermanos y alumnos. El espíritu cristiano impregna
la casa: misa cotidiana animada, y numerosas comuniones. Los alumnos pueden asistir
al rosario de Comunidad de los Hermanos; y aseguran la adoración perpetua del primer
viernes de cada mes, una clase después de la otra. Nada sorprendente si buenas
vocaciones germinan en tal ambiente. « Gracias a su apostolado, declaraba hace poco
Mgr Louis Haller, el abate de Saint-Maurice, cada una se complace en subrayar,
Queridos Hermanos, la importancia de su obra. La Iglesia parroquial de Neuchâtel, su
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vecina inmediata, puede alzar orgullosamente su alto campanario rojo, símbolo de su
presencia viva, y, esperamos un futuro de los más prósperos ».

El distrito de Alemania se interesó también, en las obras de rectificación, en
Suiza. Al lado del Orfanato de Drogens, cerca de Friburgo, de 1919 a 1934, hay que
señalar los notables éxitos ganados en Knutwil, en la Diócesis de Basilea. Se trata de
una casa de Rectificación. Durante las Bodas de Oro de este establecimiento en 1955,
contaban con 1.535 jóvenes que encontraron de nuevo la confianza en sí mismo y una
fuerte instrucción en el Instituto Saint-Georges de Knutwill. En esta escuela, o aún
mejor en esta familia, aprenden un oficio en el cual adquieren por lo general un real
dominio. Realizan verdaderas obras maestras, sea en la fragua, sea en el taller.
Excelente en la fabricación de zapatos, aún la de lujo. Todos los edificios son nuevos o
fueron restaurados en 1965. La capilla sale de la tierra. El Gobierno contribuye mucho a
estas disposiciones y estos progresos. Hay que desear que los Hermanos encuentren en
Suiza Alemánica excelentes sujetos capaces de seguir esta grande y bella obra87.

En Alemania*

En Mayo 1879, como lo vimos antes, el Instituto de los Hermanos de las
Escuelas Cristianas había sido tachado de la carta de Alemania por la voluntad de hierro
del Canciller Bismark. Pasaron cuarenta años. Estamos en Junio 1919... Es el Trato de
Versalles, y el Imperio Alemán, fundado por Bismark, se derrumba. Y he aquí que
numerosos Hermanos Alemanes acuden al exilio, penetran en la Patria reencontrada, se
unen en Westerwald, en el seno del macizo montañoso ubicado entre Coblenc y Colonia
y pronto, el Distrito, cuya entidad moral nunca fue rota, va a establecerse de nuevo más
allá del Rhin.

*
* *

87
*

Boletín F.E.C. Fiestas jubilares de Knutwill, pág. 57
Texto concebido y puesto al punto en la Casa de Kirnach por el Hermano Benoît, Alemán de

origen, que hizo su formación en el Distrito de Reim, donde vivió un largo tiempo.
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Dijimos que el Instituto Lasalliano había sido exiliado de Alemania. Sin
embargo conservó la Escuela Saint-Vincent, en la ciudad de Metz, porque los Hermanos
habían sido muy queridos, y las autoridades civiles respetaron el deseo de la población.
Ahora bien, las sabias maniobras del Hermano Director Hilaris, añadidas, hay que
decirlo, al espíritu de comprensión y de conciliación del Barón Von der Goltz,
Gobernador de Alsacia Lorraine, llegaron a la fundación de una escuela de rectificación
moral88. Se trataba del Orfanato y Casa de Rectificación de Guénange, creado por un
sacerdote, y que se encontraba en quiebra. Los Hermanos Alemanes hicieron una casa
modelo para huérfanos, jóvenes vagabundos y delincuentes. Instalaron una imprenta,
fuente de buenas rentas. Imprimieron un periódico, « El Huérfano », que conoció y
conoce todavía un gran éxito en todo el país, haciendo penetrar en innombrables
hogares una lectura interesante y aún cautivadora, sana y religiosa. Instalaron talleres
para el trabajo de la madera y del hierro89. Y esta casa de 300 niños y jóvenes que la
llenaban, cumpliendo con un inmenso bien, sirvió de modelo a las numerosas casas del
mismo tipo que los Hermanos alemanes fundaron en diversos países, como en Suiza con
las casas de Drognens y de Knutwill; como también Puente Alto en Chile, y más tarde,
en la misma Alemania, en Klein Neudorf y Juliusbourg.

En 1910 el Distrito de Alemania que abarcaba Hermanos dispersos en diversos
países, sobre todo en Austria y en Bélgica, administraba cinco casas: Metz, Guénange y
Montigny-les-Metz en Lorraine alemana, el Internado de Grand-Halleux y el Pequeño
Noviciado de Sterpenich en Bélgica. Hay que añadir una sección alemana en el
Noviciado de Bettrange en Luxemburgo.

Desde 1911, los Hermanos se encargaron de una Escuela Primaria en Hamburgo,
en la desembocadura del Elba, en el Mar del Norte90. En 1914, una pequeña tropa que

88

RIGAULT, VIII, pág. 113-153.

89

BEC, pág. 113-136. Artículo substancial sobre el Guénange alemán. Ver también en el BEC,

1911, pág. 80, la visita hecha a Guénange por el H. Imier de Jesús, Superior General acompañado del H.
Assistante Viventien Aimé.
90

Apertura señalada por el BEC de 1911, pág. 68. Es también marcada en el Calendario religioso a

partir de 1912. El autor de la presente historia, prisionero de Guerra en Alemania de 1914 a 1918, recibió
correspondencia y productos alimentarios de los Hermanos de Hamburgo, advertidos por el Hermano
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partió de Oceanía para fundar la Comunidad y la Escuela de Vunapope, en el
Archipiélago Bismark. Contamos la historia en su momento.

Todo eso, en las visiones de la Providencia, sólo eran preliminares, porque
cuando la Gran Guerra de 1914-1918 trajo la caída del Imperio germánico, reemplazado
por una República democrática, los Hermanos Alemanes regresaron a su país. Cuando
la corneta francesa sonó el armisticio, acudieron por todos lados, Hermanos maduros de
edad y Hermanos soldados. El Hermano Visitante Philippe Néri, que encarnaba el buen
genio y la devoción, les había dado, como punto de reunión, una antigua abadía
deteriorada, ubicada, como lo dijimos antes, en el valle del Rhin. El buen genio, la
animación, el espíritu religioso reinaba en este nuevo Vaugirard, porque carecia de todo:
de víveres, de ropa, de con que calentarse. Organizaron primero la vida religiosa,
volvieron a sumergirse en el espíritu de Saint Juan Bautista de la Salle. Entre tanto el
Hermano Visitante había comprado en la Selva Negra, no muy lejos del nacimiento del
Danube, un antiguo hostal de verano ubicado en Kirnach91.

Con un entusiasmo devorante y una notable apertura de vista el Hermano
Visitante y su consejo distribuyeron los equipos entusiasmados por lasallianos en el
mapa de Alemania, en las regiones en las cuales domina la religión católica. Todo
estaba para hacer, reparar, construir en este país tan cansado, porque, aparte de la
Escuela Primaria de Hamburgo, ya no había un solo establecimiento escolar lasalliano
en Alemania.

Así es que desde ese primer año 1919, encontramos los Hermanos en Renania,
en la gran ciudad industrial de Trèves, donde abren una Casa de Familia para los
aprendices; en Cochem -45 kilómetros de Coblenza-, donde se encargan de una escuela
Comercial. Mientras otros Hermanos llegan hasta Múnich, la capital de la Baviera,
donde crean una vez más una Casa de Familia para aprendices. Un cuarto equipo se
encarga de una Casa de Rectificación moral en Bruchsal, en el país de Baden, no muy
lejos de Kirnach, la nueva Casa Provincial. Se encargan de una tercera Casa de
Appellès-Marie, Luxemburgués en Comunidad en el Internado Saint-Bernard de Saint-Sebastián
(España). LA caridad fraternal no es una vana palabra.
91

BEC, 1927, pág. 317-319. Ver el artículo sobre la Casa Madre de Kirnach y las Jornadas

Pedagógicas. Este congreso marca el serio con el cual el Distrito Alemán era manejado.
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Rectificación en Klein-Neudorf, en la lejana y muy católica Silesia, país que dio al
Instituto el Hermano Asistente Anacletus. Es en este momento también se abre en Suiza
la casa de Rectificación de Drognens, ya señalada por nosotros en el precedente párrafo.
Además, los Hermanos erigen un Liceo en Dietenheim, no muy lejos de Ulm. Estas
siete fundaciones casi simultáneas no distrajeron al Hermano Visitante de la obra
primordial de la formación de los jóvenes sujetos; porque el Noviciado y el Pequeño
Noviciado tienen una buena parte en Kirnach. En cuanto al Escolasticado, fue instalado
en Renania, en Boppard, en la vecindad de la bella ciudad de Coblenza, esta ciudadela
del catolicismo en los tiempos de la Reforma.

Durante once años más, las Instituciones Lasallianas van a extenderse en el
tablero de la República Alemana: en Bitburg, en Renania, con su Escuela Comercial;
después en Juliusbourg, en Silesia, con su Casa de Rectificación. En 1924, los
lasallianos, llenos de valentía, abren un Liceo en Erfurt, la gran ciudad industrial en la
que predicó Lutero, y en donde, en la época que estudiamos, solamente 6.000 católicos
forman un islote en el seno de una población de 160.000 Protestantes. En 1925 el liceo
de Dietenheim es transferido a Illertissen, en Baviera, donde se convertirá en una
Escuela Secundaria llamada a un porvenir brillante. Para señalar la Casa de Meetsbourg,
a la orilla del encantador lago de Constanza. Aquí, en un castillo que abrigó el
Seminario de los Obispos de Constanza durante todo el siglo XVIII, y una Escuela
Normal del Estado de 1828 a 1923, los Hermanos alemanes organizaron una Escuela
Secundaria que atrajo alumnos de toda Renania y del País de Baden. El noble Hermano
Allais Charles escribirá en 1926: « las horas que pasamos aquí en compañía de nuestros
Hermanos y sus alumnos contaron entre las mejores de nuestra gira ». En 1926 habían
aceptado la dirección de la Escuela de Rectificación de Knutwil, en Suiza.

Sin embargo llegamos a los tiempos del régimen nazi de Hitler. Los Hermanos
alemanes ven sus casas cerradas una tras otra: Erfurt y Meersburg en 1936, Juliusbourg
e Illertissen en 1937. Bitbourg en 1938. Sin embargo Kirnach y Hamburgo se quedan de
pie.

Pues

la Segunda Guerra mundial con sus horrores, sus campos de

concentración, el trabajo obligatorio y la conscripción militar tocan sobre todo a los
Hermanos jóvenes. En cuanto a los Hermanos maduros de edad ya habían huido de
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Alemania, llegado a Roma, en La Casa Madre, de donde la mayoría siguieron su éxodo
sea hacia el Oriente, Egipto, Palestina, sea hacia los países de Europa occidental, y de
América latina – Brasil, Perú, Chile92-.

En cuanto a los jóvenes, no podían salir del país y fueron cogidos en el
engranaje del trabajo obligatorio o de la conscripción militar. La mayoría combatió en
los diversos campos de batalla. ¡Qué lutos cúrales, en primera línea, o en los
bombardeos! El Hermano Heinrich Peter en el frente francés, en Guéret; el Hermano
Pacífico en el frente ruso, no muy lejos de Leningrado, el Hermano Reinulf en el
Cáucaso. El Hermano Waldebert en el frente de Italia, en Boloña. El Hermano Franz
Otto en África, cerca de Túnez y los otros... en total 36 Hermanos muertos o
desaparecidos. ¡Qué hecatombe! ¡Realmente el Distrito de Alemania fue probado en el
crisol!93

Pasada la tormenta, los sobrevivientes se emplearon valerosamente en
reconstruir su Distrito. ¡Era la tercera vez durante un siglo! ¡Pero esta vez las ruinas
eran realmente numerosas y los rangos demasiado ralos! Sin embargo se pusieron a
obrar con un valor indomable: las actividades apostólicas lasallianas empezaron a
renacer, aunque a una escala reducida. El Pequeño Noviciado y el Escolasticado sólo
fueron restablecidos en 1950. Cinco años más tarde el Distrito de Alemania contaba con
115 Hermanos, 20 Pequeños Novicios, 9 Postulantes, un solo Novicio, 9 Escolásticados,
7 Casas, 10 Comunidades la extensión del Distrito abarca la República Federal y la
Suiza central, con la Casa de Rectificación de Knutwil.

La desaparición del Nazismo permitió volver a empezar la actividad escolar y
educativa. Los Hermanos están animados por el espíritu más ardiente y más confiado
para la reconstrucción de las antiguas obras, barridas por la tormenta. Claro, se trata de
una empresa a largo plazo; pero se apoya afortunadamente sobre una inmensa confianza
92

Para la obra admirable de las Nieves, ver Boletín F.E.C. 1950, pág. 37.
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Ver los informes necrológicos alemanes de los años de la Segunda Guerra Mundial.
En este último país, crearon la obra espléndida de la « Protectora de la Infancia », que da al

pueblo de Las Nieves, la instrucción primaria, la enseñanza secundaria, la formación agrícola, según el
caso, a 350 niños y huérfanos. Desafortunadamente los Hermanos alemanes envejecieron durante la
tarea, y, por falta de personal, los Hermanos de Chile tuvieron que abandonar el puesto.
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en Dios. Parece que el pueblo alemán tiene conciencia de la necesidad de una educación
cristiana y católica de la juventud a la cual los lasallianos desean dedicarse con todas
sus fuerzas; circunstancias favorables que tienen aún más valor, que las sustituciones
del Estado y los préstamos privados son consentidos con condiciones ventajosas para la
multiplicación de los establecimientos escolares. A esta ayuda material para la
reconstrucción se añaden otras para el mantenimiento de las obras creadas. Además el
Gobierno alemán devolvió las antiguas casas confiscadas.

A estas condiciones materiales favorables se añaden otras de nivel moral no
menos importantes. Como las escuelas lasallianas logran éxitos marcados en los
exámenes, y que es posible comprobar los resultados de la educación cristiana dada a
los niños, los padres manifiestan una gran confianza en estos educadores religiosos. Es
lo mismo para las Autoridades Eclesiásticas y Municipales, que ofrecen a los Superiores
la dirección de Escuelas que ya existen, y les piden abrir nuevas. La única dificultad,
que tiene un buen tamaño, es el pequeño número de obreros apostólicos y la debilidad
del reclutamiento.

Aunque estos factores son más bien optimistas, conviene enumerar unos de los
factores que hacen obstáculo a la prosperidad del Instituto en este país. Los años de
pobreza y el hambre de después de la Guerra tuvieron efectos nefastos sobre la
capacidad de trabajo no sólo de los alumnos sino también de los Hermanos. Estos
últimos fueron diezmados a tal punto que ya no hay Hermanos de 30 a 40 años, es decir
en la fuerza de la vida. Pues hay que contar con el trabajo excesivo en la obra de la
enseñanza y de la educación, y aún en la tarea administrativa de los Directores: todas las
cosas

disminuyen el rendimiento desde el punto de vista profesional. Añadimos

también que los padres faltan de idealismo religioso y repugnan el dar a sus hijos sea a
la Iglesia sea al estado religioso. Un inmenso deseo de goce se manifiesta en todas
partes.

Antes se designaba con el término alemán de « Heimschule » un cierto número
de Colegios sinónimos de Escuela Familiar. Así entendida la Escuela influía con
potencia sobre la preparación del joven hombre para su entrada en la sociedad humana,
porque el pensamiento de la familia era el primer rango de las preocupaciones que
frecuentaban el educador. A eso se añadía un contacto estrecho y todo intimo con la
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familia, porque los padres iban a ver a sus niños en el Colegio, los sábados y los
domingos, y siempre eran bienvenidos. Todos, Maestros y padres buscaban cómo
resolver juntos las dificultades inherentes a la edad de los jóvenes. Era por decirlo así
como una educación que se hacía en común. Actualmente las cosas ya no son así. Sin
embargo, a pesar de estas dificultades, los Hermanos esperan que los grandes sacrificios
aceptados hasta aquí, encontraron su recompensa en una mejora del reclutamiento y en
el levantamiento de los ideales para los cuales siguen consagrándose94.

Los establecimientos escolares lasallianos en Alemania son pues muy reducidos:
en Hamburgo, en el Mar del Norte, una Escuela Primaria; la cual según el testimonio de
Mgr Wintermann, cumplió en la parroquia en la cual se encuentra, un verdadero
levantamiento material y moral. En Bad Honnef, en Renania, una Escuela Comercial
con Externado e Internado. En Illertissen en Baviera, un esplendido establecimiento con
Externado e Internado de 600 alumnos en total, donde los Hermanos dan la Enseñanza
clásica. En Offenbourg, en la Selva Negra, tres Hermanos son apóstoles del
Catequismo. No tienen Escuela pero dan el Catequismo en la mayoría de las Escuelas
Oficiales de la Ciudad, para la satisfacción general. A estas obras notables se añade la
Escuela de Rectificación moral de Knutwil, en Suiza; estas diversas obras emplean un
total de 64 Hermanos. Otros lasallianos forman a los Novicios, los Escolásticos. Estos
últimos son nueve. Tres Hermanos profesos estudian en la Universidad de Friburgo-enBrisgovia. Total general de los Hermanos del Distrito 112.

En Austria *

Cuando en 1957, los lasallianos celebran los cien años de presencia de su
Instituto en Austria 95 , el Canciller, Doctor Julius Raab, afirmaba que en su país el

94

Estas consideraciones sobre el estado de la obra de educación en Alemania, por lo general, y en

nuestras escuelas lasallianas, vienen de un informe establecido por el Distrito a la demanda del Hermano
Asistente Bominikus Norbert.
*

Para nuestro trabajo los Archivos del Distrito de Austria fueron una ayuda preciosa. Además, los

Hermanos del Internado Saint-Joseph de Vienne estuvieron de acuerdo para repasar con minucia nuestro
escrito y ponerlo al punto.
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nombre de Hermano de las Escuelas Cristianas se había convertido inseparable de la
noción misma de educación, tomada en toda su eficiencia y su extensión. « Los
Hermanos, añadía, hicieron buenos austriacos y buenos cristianos ». Elogio poco banal
y de una gran calidad en la boca de un Jefe de Gobierno96.

La voz de Mgr König, Arzobispo de Viena, hecho Cardenal en 1958, se añadía a
la del canciller austriaco cuando, a su regreso, evocaba los años pasados. Esta obra
lasalliana que estaba a su apogeo, en el mismo momento en el cual estallaba la segunda
Guerra Mundial. « Los Hermanos, dijo, gozaban en esta época de una gran popularidad
con sus treinta establecimientos y sus 16 Internados, incluyendo un conjunto de 453
Hermanos y 5.300 alumnos ». El venerado Prelado sabía que esta lista impresionante
incluía las Casas ubicadas no sólo en Austria sino también en Hungría, Polonia,
Checoslovaquia,

Yugoslavia,

Albania,

Bulgaria,

y

Rumania.

También

sin

discriminación entre católicos, Ortodoxos y Musulmanes. ¿Cómo no admirar una obra
tan esplendida, realizada durante un siglo por los Hermanos austriacos, quienes
trasplantaron la rama lasalliana en los diversos países perteneciendo con cualquier título
a la antigua monarquía austro húngara?97

Una mirada echada casi al azar sobre algunas de sus obras realizadas durante los
últimos sesenta años del siglo XX, será suficiente para dar una idea aproximada de la
tarea grandiosa desarrollada por ellos en el seno de lo que fue la doble monarquía
Austro-Húngara hasta 1918, y desde su desmembramiento.

La primera fundación del siglo fue Goisern, en una de las más encantadoras
regiones de la Alta Austria, con sus lagos profundos, sus cimas esbeltas, con el
imprevisto del panorama enmarcado por montes y bosques. Goisern fue, en el tiempo de
la Reforma, la presa de los animadores luteranos. Y sin embargo, en el siglo XX, la
Jerarquía juzgó que es una linda obra criar pequeños católicos viviendo con los que no
comparten su fe; y así hicieron estimar y amar nuestra santa religión por los hijos de los
95

El Distrito de Austria presentó un folleto titulado: « Verzeichnis » - Esquema – de las

Comunidades y de los Hermanos de las Escuelas Cristianas en Austria.
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Ver el texto en el folleto de propaganda: « Cien años de presencia de los Hermanos de las

Escuelas Cristianas en Austria ».
97
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que la abandonaron desde hace siglos. Por consecuencia, los lasallianos fueron llamados
en Goisern en 1902. Allá hicieron brillar el esplendor de la fe, y alumbrar conciencias.
De 70 que eran al principio, los alumnos llegaron en estos últimos años al número de
275, internos y externos. Nada falta en esta escuela para que los alumnos adelantan:
laboratorios, salones de dibujo, salones de música y de juego. Además, la Asociación de
Antiguos Alumnos es muy viva98.

Méran, en el Tirol, con su magnífico panorama sobre el valle del Alto Adigio, y
su diadema ininterrumpida de montañas sobrepasando los tres mil metros, pedía
Hermanos y Cursos de Comercio desde hacía más de veinte años.

En 1908 los

lasallianos llegan y directamente son sobrepasados por los flujos de internos y externos
cada vez más numerosos. A la enseñanza del alemán se añade la de la lengua italiana,
inglesa y francesa99.

No muy lejos de Viena, en Pressbaum, el Norbertinum con sus jardines, su lago,
su bosque, el esplendor de sus montañas tachando el horizonte, está en plena
prosperidad. Los Hermanos se consagran allí desde hace ya veinte años, y 1.500
Antiguos, criados y elevados por ellos en este orfanato, encontraron buenas posiciones
en el comercio y la industria. En este número hay que nombrar una buena docena de
sacerdotes y de Hermanos de las Escuelas Cristianas100.

Vamos muy cerca de Viena, en Strebersdorf, Casa Madre del Distrito. En la
primera parte del siglo XX, buenas y numerosas vocaciones llegaron de diversos puntos
de la doble monarquía austro-húngara. En 1913, se registró la toma del hábito de 48
Postulantes. El Pequeño Noviciado, muy floreciente, no era el único; se encuentran
otros en Praga, en Bohemia en Lemberg en Galicia, en Feldkirch en Vorarlberg. Pero
volvamos en Strebersdorf donde encontramos el Escolasticado vecino de una Escuela
Normal y del Internado Saint-Josef
.
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BEC, 1907, pág. 145. La Escuela cristiana de Goisern.
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BEC, 1908, pág. 213. Artículo sobre la escuela de Méran.
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BEC, 1909, pág. 128-141. Orfanato de Pressbaum.
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En 1913, son inaugurados en Viena, los nuevos edificios del Orfanato, Imperial.
Algunos años más tarde, el Hermano Allais Charles, Superior General del Instituto,
relatando su viaje en Austria, describía este esplendido establecimiento en el que el
personal se compone de 35 Hermanos y 400 alumnos, divididos entre 300 internos y
una centena de huérfanos. Admiraba los grandiosos edificios que, personalmente,
hubiera querido más sencillos para la clientela que abrigaba, reconociendo sin embargo
que el buen aire y el espacio favorecían la salud, así como la formación intelectual y
religiosa. Los Hermanos afortunadamente, conservaban la sencillez que es el signo y el
honor de los Hijos de San Juan Bautista de La Salle. « Sea, escribe el H. Superior, que
vivan, en un local pobre como el del Vaugirard de nuestros orígenes, sea en palacios,
como la Casa de Retiro de París Meudon, en Francia, o en el Orfanato Imperial de
Viena, del cual por otra parte no establecieron los planos, conservan la simplicidad
propia a nuestro Instituto. Nuestros Hermanos Austriacos, aún escribe, se quedan
humildes, religiosos apóstoles, muy acogedores para los pobres, y muy preocupados por
parecerlo ellos mismos101.

La Escuela Normal de Feldkirch, de la cual ya conocemos la notable
organización fechada del siglo XIX, gana éxitos envidiables con sus 300 alumnos
maestros. En 1913, celebra sus Bodas de Plata. Para esta ocasión un Inspector del
Estado se dirige a los estudiantes de la Escuela Normal reunidos: « Ofrezcan, dijo,
como presente jubilar para la Escuela a la cual deben tanto no oro y plata, sino la
resolución inquebrantable de responder con conciencia a sus deberes de Maestros
católicos, y de llevar a todas partes su fama102.Más tarde, el Señor Miklas, Presidente de
la República Austriaca, confiará uno de sus hijos a los hermanos de Feldkirch. En ese
momento, la Escuela Normal habrá visto pasar en sus salones más de 1.100 Maestros,
700 alumnos de la Escuela de Comercio, y 700 de la Escuela Primaria anexa103.

Además de las diversas escuelas de las Provincias austriacas del Vorarlberg, de
la Baja Austria y del Tirol, hubiera sido necesario citar también las de los III, IV, XV y
XVIII distritos de Viena. Esta última reunía 500 alumnos. Es sin embargo el Internado
101
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BEC, 1914, pág. 101-119. La Escuela Normal de Feldkirch.
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Saint Joseph de Strebersdorf que ocupa el primer rango con sus 49 Hermanos, su
Escuela Primaria y Primaria Superior, su Escuela Normal de donde salieron más de un
millar de Maestros católicos, y en fin su Real gimnasio o Colegio de Enseñanza
Secundaria. Strebersdorf es para los lasallianos una verdadera metrópolis en la cual los
cursos son seguidos no sólo por una población escolar elevada, sino también por los
Escolásticos y los Jovenos. En cuanto al Noviciado, que había sido transferido a María
Laubegg en 1934, da suficientes sujetos para alimentar las escuelas lasallianas no sólo
de Austria sino también de los otros países de Europa central y de los Balcanes, países a
los cuales los Hermanos austriacos llevaron los métodos y el entusiasmo apostólico de
San Juan Bautista de La Salle104.

Así es que prosperaba la obra lasalliana. A la víspera de la Guerra de 1914-1918,
los Hermanos y los Novicios del Distrito austriaco llegaban al número notable de 500
religiosos repartidos en unas treinta casas, entre las cuales 18 en Austria misma, y 20 en
los otros países de la Doble Monarquía Austro-Húngara, y en los Balcanes, 7 en
Hungría, 4 en Bohemia 4 en Rumania, 2 en Galicia, una en Carniola, una en Bulgaria, y
una en Albania. Para estar completos, convendría, además, señalar una pequeña Escuela
Austriaca de dos clases solamente, establecida en Roma en 1904 en los locales del
Colegio Saint-Joseph y de Mérode, plaza de España, para los hijos naturales de Austria
Hungría viviendo en la ciudad Eterna. Esta pequeña comunidad dependiendo
enteramente del Hermano Visitante de Austria, sólo vivió tres años, siendo insuficiente
el número de alumnos105.

Estas nobles obras de los Distritos lasallianos, donde las Secciones nacidas en
Austria prosperaron a lo largo de medio siglo, es decir hasta la Segunda Guerra
Mundial. En ese momento estalló una tormenta que mató una tras otra estas obras
florecientes. Es esta historia mezcla de éxitos y derrotas que nos queda para contar
empezando por Austria.
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En Austria

La Segunda Guerra Mundial fue para la Austria lasalliana un periodo de
acontecimientos trágicos. Uno tras otro sus Colegios y sus Escuelas, sus Noviciados y
sus Casas de Retiro, fueron segados, reducidos a la nada durante años y a la vez sus
Religiosos de todas las edades, callados por los verdugos hitlerianos, después por las
hordas bolcheviques y por los marxistas, fueron arrastrados a sus casas, reducidos a la
indigencia, unos durante largos años y tal vez hasta el fin de su vida. Y eso sobre toda la
extensión del tablero lasalliano: Austria, Checoslovaquia, Hungría, Polonia, Yugoslavia,
Albania, Rumania. Sus obras florecientes de instrucción y de educación llenas de
esperanzas, atestado de jóvenes valientes, entusiastas,

en los cuales poblaciones

cristianas, o aún islámicas, reconocían la grandeza del ideal lasalliano, su altura de
vistas, su comprensión de las necesidades

modernas todo eso fue aniquilado casi

totalmente. Y cuál resignación en las victimas, cuál profundidad del sentido religioso
expresado en las escasas cartas debidamente censuradas106. « Si es verdad, dice una de
estas misivas, que gemimos a veces bajo el peso de nuestra cruz, es verdad también que
nunca la llevamos como chismosos ni como rebeldes. Intentamos de nunca olvidar que
el valor más grande de nuestra vida terrestre es el sufrimiento mudo y sin quejas »107.

Así pues, después de estos tristes acontecimientos el Instituto Lasalliano del
Distrito de Austria pasó de una prosperidad admirable a una situación inferior que
encierra el corazón. En efecto, tomando en cuenta Noviciados, Jovenados,
Escolasticados y Antiguos, tenía en 1938, es decir a la víspera de la Segunda Guerra
Mundial, 34 establecimientos, entre los cuales 17 en Austria, 5 en Hungría, 5 en
Polonia, 7 en Rumania. Añadimos a estas cifras los de Checoslovaquia, partida de
Austria en 1920 para formar un nuevo Distrito: sea un total de 45 establecimientos con
500 Hermanos. Hoy este lindo conjunto se reduce a 10 establecimientos y 156
Hermanos. ¡La Congregación lasalliana sufrió, fue triturada, crucificada con Nuestro
Señor Jesús Cristo! Y para que la semejanza sea más perfecta y que se extienda del
rango más inferior a la situación más elevada, el Hermano Dominikus Norbert,
Asistente de Austria y de Alemania, ¡fue atacado en su carne por un mal misterioso que
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necesitó la amputación de los dos miembros inferiores, alto arriba de la rodilla! Se
apagó en Viena durante el Capítulo General. Es el lugar para recordar la palabra de
Nuestro Señor: « Si el grano de trigo candeal no muere no lleva fruto y se queda solo.
¡Si muere da mucho! ».

Y ahora vamos a presentar las nobles obras de apostolado que el Distrito de
Austria, a penas adulto, había creado con tanto éxito, y que la plaga de la guerra
aniquiló

En Checoslovaquia

Al principio del siglo XX, el Estado de Checoslovaquia, formado esencialmente
de Bohemia de Moravia, de Eslovaquia, todavía no existía. País notablemente cristiano,
debía dar buenas y numerosas vocaciones al Instituto Lasalliano que se había instalado
con modestia algunos años atrás. Un pequeño Internado para jóvenes niños se abrió
primero en Bubenec, rico barrio de la ciudad de Praga. Perteneciente a la clase burguesa
los niños hacían allí sus estudios primarios antes de entrar en el Colegio Clásico de los
Padres Jesuitas. Sin embargo, en Leitmeritz, los Hermanos se encargaron de un
Orfanato pobre y mal alojado en pobres barracas. Su caridad y su saber hacer hicieron
verdaderos milagros: así el Arzobispo de Praga lo admiró, y pidió a los Superiores
mandarle otros religiosos para su Lehrerseminar o Escuela Normal. Un Pequeño
Noviciado y tres otras Escuelas elevaron a siete el número de establecimientos
lasallianos108.

En eso llegó la primera Guerra Mundial y la derrota de los Imperios Centrales de
Europa. La doble Monarquía Austrohúngara fue tachada sobre el mapa, y reemplazada
por toda una serie de nuevas repúblicas creadas tomando territorio de Austria. La
principal de estas Repúblicas nuevas fue Checoslovaquia, en la cual los Superiores se
apresuraron para formar en 1920, un Distrito Lasalliano separado de Austria. Grandes
dificultades se opusieron primero a su desarrollo: había que contar con las reservas de
los medios socialistas y la tendencia marcada hacia el monopolio universitario. Pero el
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principio que había motivado la nueva creación lasalliana era bueno, los excelentes
obreros; y gracias a la protección divina, no se demoraron en salir del marasmo para
caminar hacia la prosperidad. Entonces, al principio de la Segunda Guerra
Mundialn1939-1945, se enumeraba en Checoslovaquia 14 Casas, 11- Hermanos, casi
3.000 alumnos entre los cuales la mitad estudiaba gratuitamente, 8 novicios, y 24
escolásticos.

La mano de la Divina Providencia

se había dejado mostrar en diversas

ocasiones. Así es que los Novicios, se encontraban apretados en la Casa de Bojna, que
incluía además, una Escuela Primaria, un Internado Primario y Superior, y el Pequeño
Noviciado. Ahora bien, el Obispo de Nitra les alojó en su castillo de verano, situado en
un inmenso parque. Además, dio al Instituto la dirección de una escuela que instaló
cerca de su palacio109.

Otra atención de la Providencia: el Obispo de Spiska-Kapitula alojó a los
Hermanos en su Seminario, se encargo de su mantenimiento, y les confió la dirección
de un Internado. En Spiska-Kapitula, los Hermanos tuvieron la dirección de una Escuela
Normal de 146 futuros Maestros, con una escuela de prácticas. Catorce Escolásticos
seguían estos cursos110.

Todas estas nobles obras fueron destruidas por las devastaciones de la Segunda
Guerra Mundial y la persecución comunista. Cualquier tipo de enseñanza fue prohibida
a los religiosos. Algunos de nuestros jóvenes religiosos fueron mandados a campos de
concentración, mientras encerraban a los Hermanos maduros de edad y los viejitos en
conventos de los cuales habían expulsado a los que vivían antes. Con un valor que se ve
en las escasas cartas que pudieron escribir, estos confesores de la fe vivieron desde
entonces una vida de sufrimientos y de inacción. Hasta estos últimos tiempos ignoramos
la dirección del H. visitante.
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Hungría

En 1914, en Hungría el Instituto consta con seis establecimientos florecientes
entre los cuales el principal es el Internado Saint-Joseph de Budapest. Un pequeño
noviciado establecido en Nyitra-Bajna, prepara buenos sujetos para el Noviciado de
Strebersdorf. Surge la Guerra de 1914-1918, la derrota de la doble Monarquía
Austrohúngara, trayendo el reino efímero de los Bolcheviques 111 . En las escuelas
lasallianas los planes de laicización y de socialización fueron estrictamente aplicados,
ayudados, ¡qué lástima! por la connivencia de un traidor que fue instalado como
Director del establecimiento lasalliano de Budapest. El mal fue reparado con mucha
pena. Pero acontece que después del Segundo Conflicto Mundial el mundo fue cortado
en dos. La Cortina de Hierro separa Hungría, Polonia, Checoslovaquia, Rumania,
Yugoslavia y Bulgaria de los países en los cuales reina la libertad. Detrás de la cortina
está la esclavitud. Durante años solamente una pizca de noticias atraviesa las fronteras.
¡Qué penas para los Superiores del Instituto y para todos los Hermanos del mundo libre
de saber que los Hermanos sufren sin poder socorrerles de manera eficaz! Desde unos
años sin embargo, un cambio se produjo, y constatamos una ligera mejora. Se puede
fácilmente obtener una visa para Hungría, y por otra parte el Hermano Visitante
Auxiliar de estos Hermanos pudo ir a Viena. Tenemos la noticia entonces que ningún
Hermano fue encarcelado, pero las Comunidades ya no existen, los edificios fueron
alienados, y los Hermanos envejecieron y se dispersaron. La mayor parte se encuentra
en Budapest o en los alrededores, buscando como ganarse la vida. Es
desafortunadamente muy difícil socorrerles. Cosa admirable a pesar de su gran miseria,
quedan fieles a su querido Instituto, y estamos maravillados de ver tanto heroísmo.

En Polonia *

Después de la derrota de los Imperios centrales durante la guerra de 1914-1918,
Polonia volvió a ser un Estado independiente. Así fue reparada la iniquidad de la
división efectuada en el siglo XVII por las naciones vecinas. El Instituto Lasalliano se
111
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apresuro para aprovechar un acontecimiento tan feliz, estableciendo una casa de
formación cerca del santuario de Nuestra Señora de Czestochowa, tan querida por los
Polacos. Además, el Distrito de Austria tenía desde el principio del siglo XX, una
escuela floreciente en la gran ciudad de Lemberg en la Polonia austriaca. Contábamos
300 alumnos en tres clases, con el programa alemán o polaco. Durante la Guerra de
1914-1918 los Hermanos fueron objeto de una gran gracia de la providencia; puesto que
un obús, atravesando una ventana abierta, penetro en la Sala Común sin explotar. Ahora
bien, ¡del otro lado de la pared se encontraba una clase en plena actividad! En 1926, la
ciudad de Lemberg dejo su nombre alemán para retomar su antiguo nombre polaco de
Lwow. La escuela lasalliana desapareció en la tormenta de la Guerra Mundial112.

A pesar de la persecución comunista, los Hermanos de Czestochowa y de Lublin
pudieron manejar una vida comunitaria y aun llevar el hábito religioso. Sin embargo no
podían enseñar. Su actividad quedó reducida al cuidado de un internado y a su
colaboración en las tareas subalternas del Grande y del Pequeño seminario de la
Diócesis. Las vocaciones no hacen falta porque Nuestra Señora de Czestochowa protege
con su potente mano a los Hijos de San Juan Bautista de La Salle. Un Noviciado
canónico es organizado en Czestochowa y un Escolasticado en Lublin. Todo esto al
cuenta gotas porque los recursos materiales hacen falta.

En Yugoslavia

Después de la primera Guerra Mundial, los pueblos eslavos separados del
Imperio Austrohúngaro para el beneficio de Serbia formaron la República federativa de
Yugoslavia, extendiéndose sobre la rivera derecha del Mar Adriático. Ahora bien, los
Superiores lasallianos de Austria ya habían fundado en 1912 un Jovenado en Birnbaum,
en la Carniola cuya mayor extensión se convirtió efectivamente en parte integrante de
Yugoslavia después de la Guerra. Cuatro años más tarde, 1916, una escuela lasalliana se
abrió en Sarajevo y tuvo un excelente punto de partida: desde el principio contaban con
más de doscientos alumnos entre los cuales 150 eran católicos, 17 protestantes, 24
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Judíos, unos Ortodoxos y Turcos. Las desgracias de la guerra apresuraron su ruina. El
Jovenado de Birnbaum también desapareció en la tormenta.

Los lasallianos esperaron veinte años la oportunidad de regresar a Yugoslavia.
En efecto, fueron llamados a Zagreb la segunda ciudad en importancia de la República
Federativa, en 1938. Allí abrieron un internado bajo el nombre de Hogar de los
Estudiantes, y llegaron rápidamente al número de cien. El bien que operaba con
dificultad, pero de una manera eficaz. Sin embargo los progresos del marxismo traídos
por la guerra y la persecución de todo lo que era cristiano, impidieron el desarrollo de la
obra. Los Hermanos Tuvieron que regresar a Austria desde el año 1947113.

En Albania

En 1908, los Hermanos austriacos emprendieron una obra altamente humanitaria
reuniendo en Scutari en Albania un Internado para los jefes católicos de los Malissores,
y también un Orfanato para los habitantes del pueblo y sus afueras. Además, el ejército
austriaco que había ocupado Scutari durante la Guerra 1914-1918, los Jesuitas
austriacos abrieron en este pueblo una Escuela de Comercio y un Liceo. Obtuvieron de
la autoridad militar cuatro Hermanos lasallianos que prestaban servicio en el ejército
para estar a cargo de las clases inferiores. Estos Hermanos ganaron la confianza de las
autoridades civiles y religiosas, porque en poco tiempo ellos atrajeron a sus clases
doscientos cincuenta alumnos114.

Desafortunadamente la caída de los Habsburgo en 1918, obligó a los lasallianos
a retirarse de tres establecimientos. Las conmovedoras despedidas de padres e hijos no
les consolaron de tener que irse de este campo de apostolado donde hicieron tanto bien.
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En Rumania

Reinstalados en Bucarest a finales del siglo XIX, después de una ausencia de 27
años, como lo dijimos en la primera parte de esta historia, los Hermanos austriacos
vieron sus obras prosperar rápidamente, de manera que a la víspera de la Primer Guerra
Mundial dirigían en Bucarest las Escuelas Archí episcopales, con Enseñanza Primaria y
Curso Comercial. Abrieron aún otras dos escuelas, una en Craiova en 1904, y en Braila
en 1913115. Para esta última fecha estábamos a dos dedos de la Guerra de 1914. Cuando
en 1916 Rumania se sitúa al lado de las potencias del entendimiento cordial: Francia,
Inglaterra, Rusia y para declararle la Guerra a Alemania y Austria, los nativos
Austriacos y Alemanes fueron encerrados en campos de concentración. Quince
Hermanos austriacos se encontraban en esta situación. Después de largas caminatas
forzadas fueron internados en Moldavia. Sin embargo ocho de ellos encontraron asilo en
un convento de Hermanas. Allá con el respeto exacto de la Regla, y la oración
adquirieron la fuerza para soportar sus pruebas.

Cuando la Guerra terminó, las escuelas lasallianas retomaron sus actividades y
éxitos; en poco tiempo, las dos Escuelas de Bucarest convertidas en Liceos, contaron
hasta con 1.300 alumnos, repartidos en 30 clases. Siguieron dos fundaciones: en
Craiova y en Satu-Mare, antiguo pueblo húngaro que tenía el nombre de SzathmarNémeti. Luego, en 1926, Oradea-Mare, cuyo Obispo greco-católico fue un gran
benefactor de los Hermanos, y Afiliado al Instituto. Murió en prisión como un Mártir
hacia 1950. Los Hermanos tuvieron también un Noviciado en Bucarest y un Pequeño
Noviciado en Oradea-Mare. El escolasticado tuvo su sede en un principio en Bucarest,
después en Oradea-Mare, y al final en Blaj hasta 1946. Un poco después de la Segunda
Guerra Mundial, todas las casas fueron cerradas y los Hermanos reducidos a la miseria.
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Bulgaria

Desde 1885 los Hermanos austriacos realizaban un buen trabajo en Bulgaria.
También en 1912, durante una ceremonia oficial, el Ministro de Trabajos Públicos les
dirige este bello elogio: « Mis Hermanos, deseo vigorosamente que su obra continúe
desarrollándose por el bien de la juventud búlgara. Ustedes vinieron para dar a nuestros
niños una sólida instrucción y una buena educación. A nombre del país, les
agradezco »116.

Algunos meses más tarde estalla la Guerra de los Estados Balcánicos contra
Turquía. La Escuela se transforma en ambulancia y los alumnos mismos ayudan a los
Hermanos a curar los heridos. Entonces, Mgr el Vicario Apostólico hace público su
elogio. ¡Qué lástima! Esta guerra no es sino el preludio del conflicto de 1914-1918, que
pone en aprietos a casi todas la naciones de Europa. La derrota de Austro Hungría
conlleva a la partida de los Hermanos austriacos y su sustitución por Hermanos
Franceses del Distrito de Constantinopla. ¡Qué importa! ¡Los lasallianos sólo tienen un
mismo corazón! Nada cambió en la marcha de la Escuela de Sofía y en su espíritu.

Al final de la primera Guerra Mundial, el relevo de los Hermanos Austriacos en
Sofía fue hecho por Hermanos del Distrito de Constantinopla y de Grecia, durante el
regreso a clases de 1919. Los alumnos no fueron para nada deslumbrados y el
desembrague de la máquina escolar se hizo de la manera más natural del mundo. El
éxito ganado antes, mientras la Escuela era dirigida por los Hermanos que venían de
Viena era la marca de los éxitos que vendrían bajo la dirección de los Hermanos
lasallianos pertenecientes a otras naciones. Entonces el libro de asistencias no tardaría
en registrar los nombres de más de 700 alumnos. Estos alumnos y jóvenes
pertenecientes a seis confesiones religiosas y a veinticinco nacionalidades diferentes,
repartidos en 19 Clases Primarias deportivas y propiamente comerciales. La Escuela
goza directamente de una gran reputación y se beneficia de todas las ventajas de los
Gimnasios oficiales, bajo el nombre de Escuela Católica de Comercio. El estudio de
lenguas modernas era particularmente elaborado, así como las ciencias y los trabajos de
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laboratorio. Los Hermanos daban la buena palabra durante la « Reflexión » de la
mañana, y durante el Catequismo de la tarde, este último era reemplazado para los no
cristianos, por la lección de moral 117 . En 1935, frente a la llegada continua de las
demandas de inscripciones, edificaron en el centro de la ciudad de Sofía, en la altura, un
Colegio grandioso dedicado a los Santos Eslavos Cyrille y Método. Lo rebasaron de la
estatua de Nuestra Señora de Lozenetz, que el Delegado Apostólico, Mgr Angelo
Roncalli, futuro Pastor de la Iglesia Universal, quiso bendecir el mismo.

La Escuela Saint-Joseph de Roustchouk, donde los Hermanos franceses también
habían sucedido a los Hermanos austriacos después de la Primera Guerra Mundial,
recibió la generosa ayuda de Mgr Thelen, Obispo latín de la Bulgaria del Norte; la
escuela conoció una linda prosperidad con más de 200 alumnos. La falta de personal
obligó a los Superiores a cerrarla en 1934.

En cuanto al Colegio de los Santos Cyrille y Método, terribles pruebas le
cayeron encima durante la Segunda Guerra Mundial y los años siguientes, cargados de
angustias y de tribulaciones. El Ejército alemán que entro a Bulgaria, sitió Sofía. Las
ruinas se acumularon, pero la Santísima Virgen, cuya estatua rebasaba el Colegio
parecía desviar el obús y las bombas incendiarias. Más tarde los rusos echaron a los
alemanes, ocuparon el Colegio San Cyrille y Método después de haber expulsado a los
Hermanos. Ahora bien, un gran Colegio dirigido por las Hermanas en la parte baja de la
ciudad había sufrido de manera terrible de un incendio. Los Hermanos ayudaron
financieramente a poner el establecimiento de pie. Con su millar de alumnos, ocupaban
las clases durante la mañana. Las Hermanas recibían sus alumnos de un número de un
millar también, en los cursos de la tarde. Las cosas siguieron así hasta 1948, época en
que los rusos que ya habían evacuado Bulgaria, los comunistas búlgaros no tardaron en
tomar la dirección del poder. No se demoraron en echar a los Hermanos y a las
Religiosas118.

Sin embargo, ¿Quién lo creería? La fraternidad de los Antiguos Alumnos
lasallianos quedó vivo en Bulgaria. Fue representado por un grupo de Antiguos
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Alumnos en los Congresos Mundiales lasallianos de Roma, en 1959, y de Barcelona en
1964. Escuchamos estas altivas palabras: « Quisiera afirmar a nuestros Compañeros
Antiguos Alumnos lasallianos del mundo entero, que nosotros, los Antiguos de
Bulgaria, animados por el espíritu de San Juan Bautista de La Salle, no cederemos en la
lucha para las garantías de las libertades esenciales y el respeto del ser humano. Damos
la prueba, porque numerosos de los nuestros llenan las prisiones y los campos de
concentración, sin enumerar nuestros queridos desaparecidos »119.

En Grecia *

En los últimos días del siglo XIX, el Instituto Lasalliano sólo había conservado
en Grecia, en el continente o el Archipiélago del Dodecaneso y del Mar Egeo con sus
innumerables islas, dos establecimientos: Salónica al fondo del Golfo que domina los
cerros de la península Calcídica, y Rodas en el mar Egeo120.

En la casa de los Hermanos de Salónica, el fervor es una regla, más aún que en
otras Comunidades, porque esta ciudad no es otra que Tesalónica, en la que Saint Paul
ejerció él mismo su entusiasmo ardiente. A propósito de los niños que sus padres les
confiaron, se impiden olvidar la palabra del gran Apóstol en su Epístola a los
Tesalonicenses del siglo I: « Lo saben: lo que es un Padre para sus hijos, lo fuimos para
cada uno de ustedes ». (Ia Epístola, capítulo dos, versículo once). En 1912, los
Tesalonicenses modernos mandan al Colegio de La Salle 500 alumnos y a la Escuela
Parroquial gratuita también mantenida por los Hermanos, una buena centena121.
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El esquema sobre Grecia fue revisado por el Hermano Pamphilien Noël, Visitante de Grecia, y

por el Hermano Ugolino
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En Salónica, todas las familias sin distinción, de raza – ¡y Dios sabe a qué punto
son numerosas: turcos, búlgaros, griegos, israelitas y otros! - ni de religión: católicos,
ortodoxos, judíos y musulmanes – esas familias alaban mucho el mantenimiento del
Colegio de La Salle, y los buenos resultados obtenidos en los exámenes. A las clases
superiores de la Enseñanza Secundaria, los Hermanos acaban de añadir un Curso
Comercial que tiene muchos encantos, y que los Bancos de Salónica aprecian mucho
para sus futuros empleados. Un Curso Nocturno conoce un gran éxito bajo la dirección
del Hermano Rodríguez, de memoria legendaria, Subdirector durante más de cincuenta
años en Salónica, y muy orgullosos de haber contado entre sus buenos alumnos,
Mustapha Kemal, que será el primer Presidente de la república y reorganizador de la
Turquía moderna. Los Cursos Nocturnos del Colegio La Salle al principio del siglo, son
muy atractivos gracias a la enseñanza de la Lenguas Modernas.

Estamos ahora en 1912. Es la Guerra de los Balcanes, en la cual los griegos son
los aliados de los búlgaros para la lucha contra Turquía. Tienen muchísimas ganas de
retomarle a los Turcos la ciudad de Salónica que le había sido quitada hace casi tres
siglos, es decir en 1522. Efectivamente, obtienen la victoria; y la ciudad, de nuevo
griega, retoma su antiguo nombre de Tesalónica para la alegría de la población griega.
Por la afluencia considerable de griegos, el Colegio La Salle ve aumentar el número de
sus alumnos, de los cuales intenta hacer ciudadanos religiosos, instruidos, y respetuosos
del orden establecido.

Dos años más tarde, un nuevo conflicto, aún más grave. Es la Primera Gran
Guerra en la cual los turcos luchan del lado de los Imperios Centrales, Alemania,
Austria. Por eso, Grecia ofrece una excelente base en la lucha que empieza, y los
Aliados establecen un frente de batalla imponente. El general francés Bailloud que tomó
posición delante de Salónica, pide hospitalidad a los Hermanos del Colegio de La Salle.
Se reciben también numerosos Sacerdotes y Religiosos movilizados, y en el primer
rango, están los lasallianos. A ciertas horas se encuentran individualmente o por grupos
alumnos de la Escuela Nocturna al lugarteniente Mustapha Kemal, que se convirtió más tarde en el
reorganizador de la Turquía moderna. (Histórico de Salónica). « Muy capaz para las matemáticas y las
lenguas – particularmente el francés que aprendía durante sus horas de ocio con un joven Hermano de las
Escuelas Cristianas ». Ver también: Benoît-Méchlin: Mustapha Kemal.
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en la Comunidad, que les proporciona el alivio material y religioso. En la Trinidad
1917, quince Hermanos en uniforme militar, reanudan sus votos con los Hermanos de la
Comunidad. Cinco de ellos muertos en el campo de honor, descansan en el cementerio
católico de Salónica122.

A un periodo lleno de acontecimientos, transcurrieron veinte años de
tranquilidad y de trabajo fructífero. La prosperidad del Colegio ayudo a que lo
trasladaran a una nueva construcción, potente edificio con grandes escaleras, largos
corredores, salones anchos y ventilados. La Escuela gratuita también encontró allí su
espacio.

Es en esta misma época, que, sin descuidar el estudio del francés, la Escuela
toma una nueva orientación gracias a la creación oficial de un Gimnasio o Colegio
Griego francés, habilitado para dar diplomas oficiales. Desde entonces los alumnos
preparan el Bachillerato griego. Es el deseo de las familias, es por otra parte, una
solución razonable.

La segunda casa a la cual aludimos, se encuentra en la extremidad del
Archipiélago; en la isla de Rodas, antigua fortaleza de los monjes Caballeros, llamados
primero de Saint-Jean-de-Jerusalén, y después, Caballeros de Malte. He aquí, en el
barrio franco, una escuela popular, que, bajo el nombre de San Juan Bautista, acoge a
los niños de la Isla, un tercio católicos, luego ortodoxos, musulmanes, israelitas.
Bastante alejada de la Escuela San Juan Bautista, se encontraba a la orilla del mar, la
Escuela Normal, que recibía efectivos considerables de Escolásticos expulsados de
Francia, por la persecución, y dirigiéndose a Grecia, Turquía, Siria, Palestina y
Egipto123.

Rodas y Salónica, son pues las dos casas lasallianas que existen al principio del
siglo XX. Y he aquí que en 1901, una nueva casa se abre en La Kania, ciudad
importante de la gran isla de Creta que tacha el Archipiélago del Sur. En la Escuela de
los Hermanos se enseña el griego, el francés y el italiano. Antes la sangre se había
derramado entre soldados griegos y soldados turcos. Pues, dicen las Crónicas del
122
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tiempo, cómo era conmovedor de ver a los niños cristianos y musulmanes andar por las
calles, mano a mano, ellos cuyos padres intercambiaban antes tiros de escopeta y
derramaban olas de sangre. Antes, indisciplinados e ingobernables, estos niños se
mostraban en la Escuela de los lasallianos, piadosos, dóciles y aplicados para el
estudio124.

En la misma época se abre una escuela en la Isla de Quíos. Se trataba en realidad
de una vuelta a la escuela lasalliana que había existido de 1858 a 1865, y que había
conocido un éxito franco. Quíos (en griego, Khios), está ubicada en frente de la gran
ciudad de Esmirna que vio el mártir de Saint Polycarpe, su primer Obispo. Situado bajo
el patronado de Saint Denis, acoge, como las otras escuelas lasallianas, alumnos de
todas las confesiones, cuyos padres bendicen estos hombres buenos y dedicados que
instruyen tan bien a sus hijos.

Pero en 1912 estalla la Segunda Guerra de los Balcanes, en la cual los griegos
con sus aliados luchan contra Turquía. Los Soldados griegos se prepararon para el
ataque de Quíos, porque se trata de borrar una página oscura de la Historia, fechada de
1822: « Las masacres de Quíos », que por su horror petrificó al mundo civilizado:

« Los Turcos pasaron por aquí. Todo es ruina y luto.
« Quíos, la isla de los vinos, ya no es sino un oscuro escollo ».
Víctor Hugo125

Adelantando sus Aliados, los Italianos que temían las represalias de los soldados
griegos, fuerzan las defensas de la isla, hicieron prisionera la guarnición turca,
amontonan a los soldados vencidos en barcos que les conducirán en cautiverio. Pero
para la población civil, esas mujeres, esos niños, esos viejitos, descendientes de los
soldados turcos de 1822, ¿qué va a pasar? Llena de espanto, esta pobre gente quita con
prisa sus casas y buscan refugio en la Escuela, en casa de los Maestros que instruyen a
sus niños. Las puertas se abren en grande, los Religiosos franceses les toman bajo su
protección. Pasa lo mismo en la Escuela de las Hermanas. Los patios, habitaciones,
salones, desván, cava, todo se llena de gente que bendice estos hombres y estas mujeres
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de Dios que hacen su Providencia y les prodigan su piedad, su devoción. ¡Qué
conmovedoras marcas de reconocimiento, cuando algunos días después, una nave turca
bajo banderilla blanca, viene a recogerlos! La primera recompensa de los Hermanos, la
consolación más importante para sus ojos fue la aprobación plena y entera de su
Superior que les escribió: « Las medidas tomadas responden plenamente a nuestro
punto de vista »126.

En 1915, los lasallianos llegaron a Syra, en la isla del mismo nombre. En
realidad era más bien un regreso, como para Quíos, sin embargo con esta diferencia que
Syra es todavía próspera para los lasallianos en esta isla la más bella entre todas, entre
las Cicladas organizada en círculos alrededor de la isla de Delos. Realizan un bien
inmenso. Por otra parte es el centro de su reclutamiento127.

En el año 1926, ocurre la fundación de la Escuela Saint-Paul, en el Pireo, el
antepuerto de Atenas. Los lasallianos suceden a los Padres Oblatos de Saint François de
Sales que habían construido esta hermosa casa de educación. 260 alumnos se inscriben
el primer día. El establecimiento incluye Internado y Externado con tres secciones, entre
las cuales las dos primeras son reconocidas por el Ministerio de la Instrucción Pública
de Grecia, o sea cuatro clases de lenguas vivas, y tres de lengua helénica. En cuanto a la
tercera sección, lleva el nombre de Curso Superior de Comercio y otorga un Diploma
muy apreciado y patrocinado por la Legación Francesa. En 1931, el Colegio Saint-Paul
es reconocido por dar la Enseñanza clásica y es asimilado a los Gimnasios privados
griegos. Actualmente prepara al Bachillerato de la Enseñanza Secundaria y Moderna
griega.

Lo vemos: por lo general, la formación dada por los lasallianos es una
Enseñanza Primaria y Complementaria que se enriquece con el estudio de lenguas y
elementos de Comercio. Se dirige a los humildes de las clases populares de todas las
razas y de todas las confesiones. Eso es bien una línea de fuerza lasallana de primera
importancia. El Catequismo, cuando uno no tiene derecho a darlo para todas las
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categorías- es reemplazado por la enseñanza de la moral y por el ejemplo del Maestro y
de los mejores alumnos. Entonces, el bien se desarrolla en silencio y con profundidad.

Los programas para estos niños, hijos de empleados y de comerciantes pobres,
están en acuerdo con un país que sólo puede practicar la pequeña cultura en el seno de
este mar salpicado de archipiélagos y de islas montañosas, pero espléndidas con sus
naranjos y sus limoneros, sus paisajes admirables, y un mar reluciente. Los terremotos
son frecuentes, y a menudo siembran la muerte.

Las iras y las venganzas de razas viviendo al lado desde hace siglos, son
terribles. Pero los Hermanos quieren a todos los niños sin distinción, porque son muy
amables, hijos de un mismo Padre que está en el Cielo. ¡Claro, este amor, se lo
devolvemos bien!

En la época que nos preocupa, los transportes marítimos estaban lejos de ofrecer
la comodidad y la rapidez que tienen hoy. Hace cuarenta años, el Hermano Allais
Charles, Superior General, visitó las islas del Archipiélago donde los lasallianos
ejercían su entusiasmo128. Experimentan la alegría de un Padre que se da cuenta de la
vida ferviente y de los trabajos apostólicos de sus niños. « ¡Estamos orgullosos de
ustedes! » les decía. He aquí algunas líneas sugestivas de su diario de viaje: « La nave
atraviesa el mar. En cada extremidad de nuestro puente-paseo tenemos vista sobre un
establo y un corral: ternero, vaca, carnero, ánade y gallos, dan conciertos gratuitos y
variados. No vamos a faltar ni de leche ni de carne. El heno amontonado cerca de allí,
añade sus olores. Así hacemos un tipo de estadía en el campo ». Los tiempos cambiaron
mucho en un intervalo de solamente 40 años. Hoy llegamos a un estado de rapidez y de
comodidades refinadas.

El venerado Superior visita a los Hermanos del Pireo. Tiene el placer, él cuenta,
de besar a los Hermanos de esta casa, así como a los de Atenas y de Patras, que vinieron
a esperarlo en el puerto. Los Hermanos de estas dos maravillosas ciudades son italianos;
y las Escuelas que dirigen, son florecientes. Es que Italia, victoriosa sobre Turquía
durante la Guerra de 1911, vio su dominación extenderse en las islas del Dodecaneso.
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Es, ya lo dijimos, el aliado de Grecia. Entonces numerosas Escuelas Italianas fueron
fundadas en el Archipiélago- bajo el patronado de la Asociación Misionaria Italiana. El
Distrito de Roma se encargó de dos, y el Distrito de Turín de dos.

Así es que en 1921, vemos a los Hermanos de Roma instalarse en la entrada del
Golfo de Corinto, en la ciudad de Patras, que había crucificado sobre dos maderos
ensamblados en forma de una X, al Apóstol Saint André, el mismo que le había traído el
Evangelio
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. Al principio, los Hermanos padecen de una falta absoluta de

comodidades; dos habitaciones, una pequeña cocina para cinco Hermanos, más dos
jóvenes griegos refugiados de Asia menor, que estarán a su servicio. Las primeras
pruebas sobrepasadas, reúnen 150 alumnos de diversas razas, y aún italianos. Los
padres y el Clero están encantados del mantenimiento y de los progresos realizados por
estos niños. Honran la piedad, la Comunión pascual preparada con un retiro de tres días.
No es raro ver a un alumno cruzar el mar para ir al Pequeño Noviciado Albano.

En este mismo tiempo, los Hermanos de Turín fundan un lindo Colegio en la isla
de Corfú, que manda en la entrada del Mar Adriático; Corfú la espléndida, a la que Saint
Paul había mandado su querido discípulo Jasón para predicar allí el Evangelio130. Los
Hermanos reúnen en su escuela más de 200 alumnos, entre los cuales unos sesenta son
internos. Magnifico éxito, a pesar de los celos de algunos elementos rivales. Además
acogen con una afección paternal a 18 armenios, jóvenes Huérfanos que huyeron de la
persecución turca. En Corfú se admiran de los alumnos de los Hermanos, que hacen
deporte, dan sesiones de gimnasia exitosas, ayudan a sus Maestros a organizar Museos y
Exposiciones. Honran a la piedad.

En 1924, los Hermanos de Roma aceptan por parte de la Asociación Misionaria
Italiana una Escuela ubicada en un lindo barrio de Atenas. ¡Con cuál entusiasmo
enseñan la religión y dan el catequismo cerca del Areópago donde Saint Paul había
venido para predicar el Dios desconocido! Sin duda, las clases son un poco estrechas,
no pueden aceptar a todos los alumnos que se presentan. Lo compensan organizando
Escuelas Nocturnas. Un número increíble de demandas fueron hechas para estos cursos
129
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del fin del día; no pudieron responder a todas por falta de espacio. Cursos de lengua
italiana, para los Oficiales del Ejército Griego. Cursos para miembros de las profesiones
liberales. Cursos para empleados del Ministerio de la Justicia, destinado a ir a
perfeccionarse a Italia a propósito de la organización de las prisiones. ¡Cuántos
prejuicios contra el catolicismo fueron borrados gracias a los contactos familiares entre
los docentes y los estudiantes!

Otra escuela fue abierta por los Hermanos del Distrito de Roma en Kos (Coo, en
italiano), no muy lejos de Pathmos donde Saint Jean escribió el Apocalipsis 131 .
Tuvieron un éxito inmenso con una población un poco ruda pero buena, incluyendo
griegos católicos y Griegos Ortodoxos, musulmanes y judíos. Estos últimos eran los
descendientes de los que habían sido expulsados de España en el siglo XVI, y que
habían conservado el idioma de Cervantes. Aquí también era la vida exaltante. Durante
el día daban clase a los niños. Durante la noche esclarecían a los analfabetos y les daban
las alegrías de la instrucción. Un día eran los soldados de la guarnición que se sentaban
en los bancos estrechos de los niños. Al día siguiente sería el turno de los barrenderos
de la ciudad; en sus manos gruesas, el portaplumas o el lápiz iban a reemplazar la
escoba y el recogedor. ¿Cierto que Saint Paul enseñaba a los descargadores del puerto
de Corinto? Un día los Hermanos con sus alumnos grandes montaron una fanfarria. Fue
un acontecimiento sensacional para estos insulares en esa época en la que las
invenciones más antiguas eran desconocidas. ¿Porque es necesario que en 1938, la mala
voluntad de un nuevo Gobernador obligara a los Superiores a llamar de nuevo a los
Hermanos? Ellos se fueron llenos de tristeza cargando la nostalgia de toda esta
población que les había consagrado un verdadero culto.

En esta época la Isla de Rodas estaba bajo el mandato italiano. El Gobernador
en funciones en 1928, veía grande; y como no faltaban recursos financieros, había
construido toda una serie de esplendidos edificios: iglesias, hospitales, y escuelas, su
propio palacio y el de la Municipalidad 132 . Había confiado a Hermanos venidos de
Turín, un Colegio, abarcando la Enseñanza Primaria, la Enseñanza Media y la
Enseñanza Superior; de modo que les habían puesto en una situación de primer orden.
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Los Hermanos Franceses que estaban en la isla trabajaron con ellos durante un
año escolar para manejar la transición con cuidado para los ojos de las familias de la
Isla. Los Hermanos Italianos predicaban en la Escuela Nacional Italiana, pero vivían en
Comunidad con los franceses en la antigua Escuela San Juan Bautista. Este notable
equipo italiano dejó en Rhode excelentes recuerdos de un espíritu realmente religioso y
de un entusiasmo del todo apostólico. Tuvieron hasta 800 alumnos al mismo tiempo; y
con muchísima pena que se fueron cuando la Guerra Mundial llevó su país a la ruina.

Podemos decir que el espíritu lasalliano brilló en todas las fundaciones de
Grecia. Además, los franceses e italianos que dieron la Enseñanza Clásica -bellas letras
e historia- estaban felices de encontrarse en la cuna misma de la civilización griega y de
los triunfos de los antiguos Romanos. En todas partes recuerdos exaltantes: Homero
primero. ¿No es cierto que la isla de Khos reivindica el honor de haberle dado la vida?
Alejandro el Grande, Platón y Aristóteles, Julio Cesar y Pompée... ¡Qué figuras de
proa!.. ¡Qué emulación también entre los Hermanos eruditos, Franceses, Italianos, para
descubrir vestigios de los tiempos gloriosos, para enriquecer los Museos de sus
Colegios de fragmentos de cerámica, de monedas borradas a la mitad, de bocetos a
mano alzada cerca de las ruinas!... ¿Qué se hicieron de estas riquezas en medio de la
confusión causada por la Guerra Mundial? Tampoco podemos olvidar el entusiasmo
científico de varios Hermanos de las Escuelas de La Kania y de Syra. Colaboraron con
el ilustre botánico Grandoger que, un día escribía de Francia: « ¿Sabe, Querido
Hermano Octave, que esta gruta de Pervolia es un país maravilloso? ¿Usted encontró la
rarísima Lactuca acanthifolia, que nadie cosecho desde 1698, época en la que
Tournefort, mandado en Oriente por Louis XIV, la descubrió en esta misma cueva, y
que el Austriaco Sieber exploró en 1817? Este descubrimiento le hace un honor
grandísimo. Soñó con eso toda la noche. »133.

Sobre el Oriente, la Guerra pasó, sembrando ruinas y devastaciones. A la hora
actual, los lasallianos ya sólo cuentan en Grecia con los establecimientos de Rodas,
Syra, Tesalónica y Le Pireo, con un millar de alumnos; En cuanto a los Hermanos,
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sobre unos treinta, los cuatro quintos son griegos. En la Isla de Syra, mantienen
celosamente en su Jovenado, la savia que, en los tiempos marcados por la Providencia,
hará levantar en el Archipiélago, y en la orilla de Grecia, las ricas cosechas lasallianas.

En Malta

En la Isla de Malta, que se erige en el centro del Mediterráneo, se veneran los
lugares santificados por el Apóstol Saint Paul que se quedó allí tres meses después de
un naufragio, en el año 60. Saint Luc, en los Actos de los Apóstoles nos dejó un relato
con muchas circunstancias de este acontecimiento. El glorioso prisionero del Cristo
aprovechó su estadía para predicar la palabra de Dios a los insulares, confirmándola con
milagros. Nada sorprendente entonces, si los Malteses, cuando lo nombran o lo invocan,
se complacen en decir: « Saint Paul, nuestro Padre »... Están orgullosos de haber
conservado a través de los siglos, la integridad de esta fe que sembró en ellos y de
haberla defendido valientemente diversas veces bajo la conducta de los Caballeros de
Saint Jean. Entre estos últimos, se encuentran varios que pertenecieron a la antigua
familia del Santo Fundador de los Hermanos de las Escuelas Cristianas. Tres Caballeros
de La Salle en efecto, esperan la resurrección final bajo las piedras túmbales de la
catedral Saint Jean, en La Valette. En esta última ciudad, el Palacio de La Salle y una
inscripción gravada en el mármol en la iglesia Nuestra Señora de Liesse todavía llaman
su recuerdo134.

Podemos decir, por consiguiente, que Malta era un refugio ideal para los
Hermanos de las Escuelas Cristianas, en el momento en que las leyes de excepción los
expulsaban de su patria. Previendo la tormenta, vinieron a amarrar su ancla allá desde el
año 1903. Hermanos venidos de Argel, se fijaron en una enorme casa incómoda en
Cospicua, una de las tres ciudadelas rodeadas por murallas macizas de Cottonera que el
Gran Puerto que separa al Sur Oriente de La Valette. Eran de raza muy mezclada;
Francés, Inglés, italiano, y dos Malteses. Encontraron muchas dificultades, cuya
principal era el idioma. Principios más que modestos, penosos aún. Sin embargo, con el
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tiempo, y gracias a su competencia y su abnegación, su Escuela prosperó, llegando
pronto a la centena135.

Una segunda escuela había sido abierta en 1904, por Hermanos que vinieron de
Francia. Su casa, incómoda y estrecha, se encontraba en Sliema, ciudad ubicada, como
Cospicua, afuera de Malta y cerca de las defensas. Los principios fueron muy penosos;
pero con el tiempo, las calidades pedagógicas de los Maestros, atrajeron a los alumnos;
de tal manera que en el momento de la Guerra, su número llegaba a la centena como el
de Cospicua.

En 1910, aceptaron prestar su ayuda para la organización y la buena marcha del
Orfanato Saint-Joseph en Hamrun. Durante trece años se dedicaron a eso en condiciones
de existencia más que precarias y a pesar de la mediocridad de los recursos del trabajo
exigente y penoso y de una vida continúa de sacrificios. Sin embargo las mejoras que
aportaron a la organización de los servicios, a los estudios y a la disciplina, produjeron
frutos que todavía existen hoy en día.

Señalamos las dos obras efímeras que fueron la vigilancia de los seminaristas en
el Seminario Archí episcopal de Floriana, y la organización de un oratorio para
catecismos en Birkirkara. La primera no permitía a los Hermanos vivir en comunidad, la
segunda no daba los fondos necesarios a su subsistencia.

Así, todas estas fundaciones, solo los Colegios de la Salle en Cospicua y el
Colegio Stella Maris en Sliema, se quedaron de pie y se desarrollaron normalmente. El
número de alumnos siguiendo aumentando, los dos tuvieron que pensar seriamente en
mudarse para otra parte, después de haber construido instalaciones had hoc y en estilo
moderno. De La Salle se fijo en un terreno ancho situado entre las murallas de Cospicua
y el casco de Cottonera; mientras que Stella Maris emigró a Gzira, un nuevo pueblito
pegado a Sliema. En 1938, su prosperidad era tal que Gzira contaba con 320 alumnos, y
Cottonera llegaba a la cifra notable de 800. Por otra parte siguieron desarrollándose
durante los años siguientes136.
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Por lo que concierne a los estudios, el Colegio de La Salle se había especializado
en la preparación de los exámenes de admisión al Arsenal Real. Sus éxitos fueron muy
notables, y le valieron una gran fama. Después de la Segunda Guerra Mundial, instituyó
Cursos de Instrucción Secundaria que le procuraron una nueva clientela de lujo.

En el colegio Stella Maris, la instrucción fue más variada. Se enseñaron las
lenguas extranjeras, la contabilidad, las ciencias. Apuntaron sobre todo a los exámenes
de admisión a la Universidad, los empleos del Estado, las Casas de Comercio, los
Bancos. Fue sólo en 1938, que abrieron dos clases de aprendices preparándose a entrar
al Arsenal o al Ejército. Conocieron un éxito real. Añadimos que en cada colegio la
piedad y el espíritu cristiano iban a la par con los estudios; de manera que buenas
vocaciones superiores salieron de estas clases. Se enumeran en el Capítulo de la
Catedral, en los Curas, las Órdenes religiosas; Jesuitas, Carmes, dominicanos,
Franciscanos, Agustinos, Salesianos, Misioneros de Saint Paul, Hermanos de las
Escuelas Cristianas. Así es que en el Colegio de Cospicua, en el año 1938, por
consiguiente, 34 años después de la creación del Colegio, contaban con 54 vocaciones
superiores en total: entre los cuales 8 eran Hermanos de las Escuelas Cristianas. Los
otros hicieron su carrera en los Ministerios, en el Parlamento, en la Universidad. Les
encontraban, como todavía hoy, en estas situaciones privilegiadas, así como en las
oficinas de las administraciones civiles y comerciales. Así es que en todas partes en la
isla y en otras partes, los Antiguos Alumnos son numerosos e influyentes137.

Ahora estamos en el momento de la Segunda Guerra mundial. Malta
constituyendo una plaza militar estratégica de primer orden con su puerto y sus
arsenales, fue para los enemigos un objetivo bien designado. Ahora bien, el Colegio de
La Salle estaba ubicado al lado del Arsenal. Su situación se volvió rápidamente
inaguantable como residencia y como escuela. Entonces los Hermanos se fueron a vivir
en casa de sus Hermanos de Gzira. De aquí, iban cada día hasta el Oratorio de
Birkirkara, donde habían abierto clases. Además el colegio Stella Maris bombardeado
en Diciembre 1940 y reclamado por parte del Ejército, tuvo que mudar varias de sus
clases a Saint-Julien, abrigado por el Convento de las Carmes. En todas partes más o
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menos la enseñanza se daba abrigos ahuecados en la roca, con el horrible
acompañamiento de las explosiones de las bombas y de los tiros de barrera antiaérea.

Acabada la guerra, reparamos las ruinas y los daños; y seguimos hacia adelante.
En 1953, un Pequeño Noviciado que empezó con 13 sujetos, se abrió en los locales del
Colegio de La Salle. En 1947, a la demanda de sus Excelencias el Gobernador y el
Arzobispo confiaron una Escuela Normal oficial

a tres Hermanos que venían de

Inglaterra138. Llevando el nombre de Saint Michael's Training College, da hoy a las
Escuelas Primarías de Malta Maestros bien preparados en su noble misión de
educadores, bajo el patronado de Saint Juan Bautista de La Salle del cual se esforzaran
en imitar el amor por la juventud.

En el Principado de Mónaco *

En el siglo XX, la prosperidad de los lasallianos en el Principado de Mónaco se
mantuvo sin eclipse. Las Escuelas del Rocher o Monaco-Ville, de Monte-Carlos y de la
Condamine, esta última vuelta autónoma con una Comunidad propia en 1908, vieron
subir como una flecha su población escolar. De 350 alumnos que las diversas escuelas
enumeraban en 1880, llegan a la cifra de 1227 en 1914, asunción paralela a la de la
población en este Principado. Esta era debida, en parte, a la construcción de la línea del
tren bordeando el Principado con dos estaciones monegascas. Por una parte numerosos
obreros italianos que dan la mano de obra se establecieron en el país; por otra parte el
turismo naciente fue una causa de prosperidad. En 1910, las escuelas de Monaco-Ville,
la Condamine y Monte-Carlo son dirigidas por 47 Hermanos y frecuentadas por más de
mil cien alumnos139.

Con el acuerdo de las Autoridades, las escuelas lasallianas se beneficiaban de las
actividades escolares oficiales, cuyas fuentes principales fueron el Restaurante Escolar y
las Colonias de vacaciones, éstas instaladas en Castellane, en territorio francés.
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Debemos también señalar la banda de trompetas y tambores; y sobre todo la
Maestría de Mónaco, cuya fama sobrepasa por mucho las fronteras del pequeño Estado.
Recluta sus cantores entre los alumnos y los Antiguos Alumnos lasallianos.
Mencionamos también el Patronado de los Antiguos Alumnos, con conexiones
estrechas con la parroquia, y oficializado por una Ordenanza Principesca en 1909, que
ramifica sus actividades en los Sectores más variados: Círculo Católico, Escultismo,
Deportes, Biblioteca, Cine Dominical. Dentro de las Escuelas, florecen diversas
Congregaciones piadosas, los Corazones Valientes, la Cruzada Eucarística. Entonces
buenas vocaciones superiores germinan en este excelente medio. Aquí sólo citaremos
Mgr Antonio Riberi, Nuncio de la Santa Sede en Madrid, desde entonces Cardenal,
antiguo alumno de Saint-Charles de Monte-Carlo, prometido a la púrpura de cardenal.

Totalmente gratuita, la Enseñanza Primaria monegasca conduce al examen de
entrada en Sexto, y después, al Primer Ciclo del Secundario, o a la preparación directa
del Certificado de Estudios. La Escuela de Monaco-Ville lleva el Primer Ciclo
Secundario; y después del B.E.E.C. Ofrece un Curso Comercial de dos años.

Durante estos últimos años, la Escuela del Rocher, transformada y notablemente
agrandada, fue dotada de un salón de dibujo, de un laboratorio, de una clase de
mecanografía y de una biblioteca. De esta manera es notablemente equipada para las
necesidades actuales de su enseñanza. Entonces la clientela escolar es numerosa,
abarcando 480 alumnos a los cuales enseñan 21 Hermanos y 15 profesores civiles.

En 1964, las clases y los profesores de la Escuela de la Condamine fueron
reunidos con los de la Escuela Saint-Charles de Monte-Carlo, formando desde entonces
un magnifico complejo de 19 Hermanos y 16 profesores civiles para un conjunto de 645
alumnos. Así es que actualmente los lasallianos del Principado educan a 1.125 niños.

El Instituto Lasalliano manifestó su gratitud hacia los Soberanos de Mónaco, que
hizo remitir a S.A.S. Rainier III, Príncipe de Mónaco, las Cartas de Afiliación, por las
manos del Hermano Procurador General del Instituto Lasalliano. Ya en 1955, el Noble
Hermano Denis, Vicario General del Instituto, se había presentado a Augusto
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Bienhechor de las Escuelas Lasallianas monegascas para reanudar los sentimientos
agradecidos del Instituto140.

En Italia *

Esta historia de los Hijos de San Juan Bautista de La Salle fuera de las fronteras
de Francia empezó en Italia con Gabriel Drolin, el discípulo favorito de San Juan
Bautista de La Salle. Nuestro itinerario a través de las cinco partes del mundo nos
conduce de nuevo allí con gran satisfacción por que la Casa Madre del Instituto se
instaló cerca de la sede de Pierre y trajo cerca a ella el relicario que conserva los
preciosos huesos del Fundador y Padre del Instituto.

Durante los sesenta y cinco años pasados desde 1900, y a pesar de las dos
Guerras Mundiales, sólo cinco casas, entre las 28 que existían en esa época en el suelo
de Italia, fueron tachadas de los controles: Nettuno, Saint-Jean-de-Latran, Suze, Los
Sordos y mudos de Turín, Venecia. Escuelas poco importantes por otra parte, menos la
de Venecia, querida por el corazón de San Pío X, quien, después de desearla tanto,
cuando era Patriarca de Venecia, se veía tan feliz del bien desarrollado por el Patronado
lasalliano y los Catequísticos. Ahora bien, actualmente, se encuentran numerosas
fundaciones nuevas, de manera que los dos Distritos de Roma y de Turín totalizan 67
Casas, sin enumerar las dos de Libia y las dos de Eritrea, en África141.

Lo que es más notable, tal vez, es el clima actual de la Escuela Libre Italiana.
Mientras en el primer cuarto del siglo había libertades y favores sólo para la Escuela de
Estado, y la Escuela Libre y Confesional era tratada como una hermana pobre, hoy reina
un clima más sereno a todos los niveles.

Dada la situación violenta de la Iglesia Católica respecto al Estado italiano desde
1870 y la toma de Roma por el ejército de Piamonte, la legislación italiana ignoraba
140

Boletín F.E.C. 1955, pág. 184-186. El H. Vicario General Denis en Mónaco.

*

El capítulo sobre la Historia de los Hermanos en Italia al siglo XX, fue revisado por el H.

Bartolomeo Timoteo, Visitante de Turín, y por el H. Mansueto Luigi, antiguo Visitante de Roma.
141

Casa uno de los dos Distritos italianos dio un esquema.

134

sistemáticamente a la Iglesia Católica. Ahora bien, por la voluntad del Soberano
Pontificado los católicos italianos no podían pretender fervorosamente al mandado
político y tampoco a la Cámara de los Diputados o al Senado. De aquí resultaba de
manera muy natural que la instrucción pública en Italia ignoraba absolutamente a Dios y
que en la Cámaras Legislativas no había nadie apto o autorizado para reclamar los
derechos divinos en cuanto a la educación.

Ahora bien, la reconciliación solemne efectuada en Febrero de 1929 ponía fin a
este violento estado de las cosas. Pronto los católicos italianos podrían ocupar silla en el
Senado y en la Cámara de los Diputados. El primer y más lindo resultado de esta
reconciliación fue la elaboración de la ley sobre la enseñanza. He aquí, lo que el artículo
36 del Concordado declara: « Italia Considera como fundamento y como coronación de
la instrucción pública la enseñanza de la doctrina cristiana según la forma recibida de la
tradición católica. Acepta que la enseñanza religiosa actualmente dada en las Escuelas
Públicas Elementarías tenga su desarrollo y su perfeccionamiento en las Escuelas
Medias según los programas que tienen que ser establecidos en acuerdo entre la Santa
Sede y el Estado »142.

Eso era la coronación de largos y valientes esfuerzos. La evolución favorable a
la Escuela Libre Confesional había nacida en 1919, gracias a la acción del Partido
Católico Italiano, que había adquirido una influencia considerable por su lealtad durante
la Gran Guerra. En el seno de la Acción Católica Italiana había sido organizado el
Secretario « Pro Scola ». La elección del Director de este organismo era de una
importancia capital. Ahora bien cayó sobre un Hermano de las Escuelas Cristianas, el
Hermano Alessandro Alessandrini, Director del Instituto de Mérode en la Plaza de
España, Colegio muy famoso que, desde hacía pocos años se había fusionado con el
famoso Colegio Saint-Joseph de la Plaza de España, el cual ya conocimos muy bien por
la primera parte de la Historia de los lasallianos en Italia. Esta elección se había
impuesto muy rápidamente, no sólo por la calidad del Colegio S. Joseph y de Mérode,
sino sobre todo por la fuerte personalidad del Hermano Alessandro.
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Este Hermano también había organizado desde un punto de vista tecnológico
los servicios de radiología en los hospitales de guerra en el frente o en los hospitales del
país, durante el Primer Conflicto Mundial, en 1914. Todo eso explica el nombramiento
de este notable lasalliano en el cargo de « Secretario Pro Schola »; nombramiento, que,
por otra parte, se hizo efectivo sólo cuando el Cardenal Gasparri, Secretario de Estado
del Vaticano, hizo saber al Noble Hermano Allais Charles, Superior General, cuanto era
deseable143.

Desde entonces se entiende porque Los tratos entre el Ministerio de instrucción
pública y la acción católica fueron fáciles. Así la Escuela Libre ya no fue tratada como
un pariente pobre, se encontró ubicada en un lugar bastante honorable cerca de la
escuela oficial, lo que, además, facilitó el apostolado catequístico en las escuelas del
Estado.

Después de haber constatado esta promoción de la escuela católica, obtenida
principalmente gracias al valor de un discípulo de San Juan Bautista de La Salle,
tenemos que echar una mirada rápida sobre las escuelas de los dos Distritos italianos.
Así no daremos cuenta del trabajo realizado en este periodo importante del siglo XX, y
de las ricas cosechas acumuladas para el Divino Padre de Familia.

En Roma, encontramos una docena de diversos establecimientos. Empezamos
con el más famoso: en uno de los barrios más vivos de la vieja Roma y el más rico en
recuerdos, en el pie mismo de la Trinità dei Monti, el Colegio Saint Joseph y de
Mérode. Con un millar de alumnos, no puede acoger a todos los alumnos que se
presentan. Pues tuvieron que sembrar en las afueras, de manera que ahora hay dos SaintJoseph. El primero, viejo de más de un siglo, teniendo como clientela lo mejor de la
burguesía y de la aristocracia, comparte con el Colegio Massimo de los Padres Jesuitas,
la fama del mejor Colegio de Roma144. En Saint Joseph, el alumno empieza con los
cinco años de Enseñanza Elementaría. Luego, después de haber seguido los tres años de
Escuela Media, elige entre las cinco avenidas que se abren delante de él: 1° Liceo
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clásico. 2° Liceo Científico. 3° Liceo Pedagógico. 4° Instituto Técnico con sus
ramificaciones: Administración. Comercio. Industria. Arte náutico. Experto topógrafo.
5° Instituto profesional incluyendo la mecánica, electrónica, telecomunicaciones, minas,
tejido, agricultura, etc. Estos diversos liceos e institutos técnicos traen cinco años de
estudios y dan acceso a la universidad. No es lo mismo para los institutos profesionales,
que duran entre tres y ocho años, y que preparan actividades especializadas. Todas
estas condiciones por otra parte lo tienen en común las diversas Escuelas Italianas. Así
es que en Saint Joseph el alumno encuentra todo lo que puede contribuir a la formación
de su espíritu y de su corazón. De su cuerpo también, por los ejercicios de gimnasia
bien dosificados, y los deportes145. La Educación cristiana esta en el primer rango, y los
jóvenes de Saint Joseph nunca tuvieron vergüenza de su bandera. Si tienen Profesores
Apóstoles, son también divididos en cuanto a su Capellán de manera maravillosa. ¿Hay
que citar el primero? ¿Mgr de Ségur, en los tiempos de Pio IX, cuando el Ejército
Francés ocupaba Roma? Demos sólo algunos nombres entre estos sucesores en el
apostolado de los alumnos de Saint Joseph: el futuro Cardenal Cremonesi, Mgr
Giuseppe Roncalli, futuro Papa, el futuro Cardenal Tardini, Subsecretario de Estado,
Mgr Dell'Acqua, futuro Sustituto de la Secretaría de Estado. La acción de los
Capellanes sigue en los Antiguos Alumnos: Son numerosos los que siguen en la capilla
de Saint-Joseph, el Retiro Preparatorio a la Comunión Pascual146.

A propósito de los Antiguos alumnos, demos algunos nombres que se
impusieron a la atención nacional y aún internacional: contentémonos con citar: el gran
poeta « romanesco » Trilussa147 cuya estatua se erige a orilla del Tiber, el dramaturgo
Fausto María Martini, el escultor Enrico Tadolini, el arquitecto Florestano di Fausto,
que embelleció Rodas, la Perla del Mar Egeo.

Señalamos la caridad de los alumnos de Saint-Joseph. Sobre este tema dejamos
la palabra al Periódico del Vaticano, l'Osservatore Romano del 26 de Febrero de 1936:
« Conferencia de los Antiguos Alumnos de Saint-Joseph y Mérode. Esta asociación
Cristiana supo transformar una zona poblada de familias indigentes en una verdadera
145
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Misión, donde no existía ninguna huella de asistencia religiosa. En Borgata Prenestina,
fuera de Roma, a más de dos kilómetros de la Parroquia suburbana del Oriente. Familias
asistidas de manera continua: 734. Bonos para cocina económicamente: 88.861. Panes
distribuidos: 7.296 kilos. Leche: 15.705 litros. Pastas, arroz, etc.: 1.350 kilos. Paquetes
de ropa: 5.087. Sin hablar de los muebles y de los libros ».

Sólo dimos una parte del Artículo del Osservatore. He aquí otros detalles: « La
Conferencia de los Antiguos Alumnos hicieron que el gobierno de Roma les concediera
de manera benévola un terreno de 600 metros cuadrados. Edificaron una iglesia
modesta, pero grande, de la cual el Vaticano pagó la construcción. Al lado del santuario,
los Antiguos Alumnos instalaron tres Hermanas que curan a los enfermos y dan clase a
los niñitos. Antiguos alumnos, hoy médicos prestan su asistencia generosa a esta pobre
gente. Con su limosna los alumnos de Saint-Joseph ayudan esta obra, que está siempre
en plena actividad, y que se desarrolla aún. Voluntarios, grandes alumnos y Antiguos
del Colegio Saint-Joseph, enseñan el Catequismo el domingo. ¿Es necesario decir que
los alumnos participan seriamente en eso? ¿Que son sus animadores, los
Aconsejadores? Mucho mejor, esta su alma. Los Hermanos Jóvenes de la Casa de
Estudios (Studentato) Preparatorios a la Universidad, que tiene su sede en el Colegio
Saint-Joseph de la Vía Flaminia, toman una parte activa en esta grande y bella obra
sacrificando un poco de su tiempo libre del domingo. Es lo mismo para los Hermanos
de diversos países, que constituyen el lasalliano de la Casa Madre. Si consagramos un
largo párrafo a la Obra de la Borgata Prenestina, es porque está totalmente en la línea
del espíritu apostólico lasalliano con su preferencia marcada para los más pobres148.
Podríamos citar otras obras del mismo tipo aunque se realizan a una escala menos
grandiosa. Por ejemplo, la de Vitinia, dirigida por los Hermanos del Instituto Pio IX, de
Roma; y Centinarolo, sostenida por los Antiguos Alumnos del Colegio Sant'Angelo de
Fano. Hasta las Casas de Formación se encargan de obras de perseverancia y de
beneficencia acerca de la juventud: Torre del Greco y Santa Venerina, por ejemplo, así
que el Escolásticado Lasalliano de Roma. Encontraremos otras bellas obras de caridad
cuando hablemos del Distrito de Turín.
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En cuanto al Colegio mismo de Saint-Joseph y de Mérode, sin poder, por falta
de espacio, dar satisfacción a centenas de demandas de inscripción, se había dividido en
1957, como ya lo aludimos. Un segundo Colegio Saint-Joseph y de Mérode se edificó
pues en los barrios del Norte extremo, los más lindos tal vez de la Roma del siglo XX,
en frente del Gran Estadio Moderno, en la gran curva que forma el Tiber, a partir del
Puente Milvius, cargado de gloria. Como su hermano mayor, este Colegio da las
Enseñanzas Primarias y Secundarias, a las cuales añade el Comercio y el Banco. Esta
nueva Institución Lasalliana en Roma, realizada en una Villa de estilo neoclásico con
grandes proporciones, tiene instalaciones deportivas reglamentarias, y un teatro
grecorromano en miniatura, donde los alumnos de este establecimiento, dan
representaciones muy elaboradas de obras antiguas, como dramas clásicos. Si SaintJoseph de la Plaza de España cuenta con 953 alumnos, su hermano menor ya llega a la
cifra de 850149.

Otro gran establecimiento de roma, el Instituto Pío IX, es dedicado a la clase
obrera, con su Escuela Elementaría gratuita, una Escuela Media y un Instituto
Tecnológico Industrial, de cinco años, con especialización en mecánica y en Química,
con el objetivo de preparar técnicos calificados. El Instituto es caracterizado por vastos
talleres y un cuerpo docente especializado. « Ubicado en frente de las ruinas de los
palacios de los Césares romanos, que domina con sus terrazas, el Instituto Pío IX evoca
el lujo desenfrenado de un pequeño número de privilegiados, de la Roma pagana,
respecto a la abyección de una multitud de esclavos ». (Palabras del M.H. Hermano
Denis, Vicario General, cuando fue recibido por los alumnos de Pío IX). A la base de
esta linda Institución, lasalliana, encontramos el pensamiento del gran Papa Pío IX,
expresado el mismo año de su muerte (1878): « Ustedes, a lo menos, Queridos Hijos,
Hermanos de las Escuelas Cristianas, ustedes que quieren a su Padre y quieren
consolarlo por sus grandes penas, apresúrense a salvar las almas de los niños del pueblo,
los hijos de los obreros. Con ellos, empiecen la obra de regeneración de la sociedad ».
Esta Institución conserva otro recuerdo precioso: los alumnos saben que sus mayores de
los años 1930, beneficiaron del apostolado ardiente como Capellán voluntario, de Mgr
Montini, actualmente Primer Pastor de la Iglesia Universal. Este recuerdo es tanto
querido por el Soberano Pontífice, que en 1965, quiso avivarlo haciendo a su querida
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casa, a los Hermanos, a los alumnos y a sus padres, una visita cordial, alta lección de fe,
que, encima de sus auditores se dirigía a todos les educadores de la juventud: regreso a
Dios con la fe en el amor, con la admiración de los progresos de la Técnica150.

Otro Instituto Técnico, llevando el nombre del Instituto Pío XII, y reuniendo el
también 700 alumnos, funciona desde la Segunda Guerra Mundial en la periferia de
Roma, en la vía Casilina. Esta Escuela fue pedida por el Cardenal Micara, Protector del
Instituto de los Hermanos de las Escuelas Cristianas. Se encuentra una Escuela
Elementaría, gratuita, una Escuela Media y un Instituto Técnico Comercial, con Cursos
de Banco de un nivel elevado.

A estos cuatro establecimientos de primer orden, hay que añadir, todavía para
Roma, cinco Escuelas populares dando la Enseñanza Primaria y Media, es decir la
Instrucción de base obligatoria. Así la Escuela Mastaï – apellido del Papa Pio IX – el
Instituto Angelo Mai, luego la Escuela dicha de la Casa Madre; después el Instituto de
La Salle, en la calle del Imbrecciato, mantenida por el Escolasticado y el Pequeño
Noviciado: escuela interesante, que es en línea derecha la heredera de la Escuela del
Hermano Gabriel Drolin, primer lasalliano que llegó en Roma. De la Vía (o Calle)
Férrea, donde vivió Gabriel Drolin, pasó a la Vía della Purificazione, después a la Vía
Sixtina, cerca de la Trinidad de los Montes, después en el Corso de Italia, y en fin en el
barrio popular que creció durante estos últimos años más allá del Monte Verde. A estas
ocho Escuelas romanas se añade la de San Salvatore in Lauro, ubicada desde su
fundación no muy lejos del Tiber y del Puente Saint-Ange. Uno se acuerda qué fue la
Casa Madre del Instituto, bajo la Revolución Francesa, en el tiempo del Hermano
Vicario General Frumence. Hay que decir aún que da los sopranos de la Capilla
Pontifical de Saint-Pierre. Entre sus Antiguos Alumnos cuenta con músicos y
compositores con talento, por la música sagrada o por la música profana. Entre sus
Antiguos Alumnos la Escuela de San Salvatore cuenta también con varios Cardenales,
del cardenal Bernabei a los Cardenales Tardini y Ottaviani, pasando por los Cardenales
Lauro y Massimo Massimi. Entre los Príncipes de la Iglesia todavía vivos, hay que
señalar también los Cardenales Marella, antiguo alumno del Instituto Angelo Mai, y
Giobbe de la Escuela de la Vía Sixtina. Las cinco últimas Escuelas de las cuales
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acabamos de hablar tienen clases Primarias gratuitas, como otros Institutos Lasallianos
de Italia, resaltando de esta manera, totalmente la línea del Santo Fundador.

A este feudo romano del Instituto Lasalliano corresponde, al Norte de la
península itálica, este otro feudo de la capital de Piamonte que fue Turín, la ciudad de la
caridad, de Saint Cotolengo y de Saint Cafasso con sus asilos de viejitos y de enfermos;
de Saint Jean Bosco, con sus obras de juventud tan vivas. Parece sin embargo, que Saint
Jean Bosco haya encontrado su fe viendo funcionar las obras lasallianos. Su primer
sucesor y heredero espiritual, Don Rua, lo encontró en las Escuelas Lasallianas, donde
era alumno. « Estas escuelas, dice Georges Rigault, de manera discreta, inspiraron
varios procedimientos, varios éxitos a este prestigioso agita-multitudes », y el Hermano
Hervé de la Croix, Visitante de Turín, sirvió de guión entre el Santo del siglo XVII y el
Santo del XIX151.

Pero ya llegamos a 1900. De todas sus bellas obras, los Hermanos sólo pudieron
conservar en Turín tres casas: la Escuela de los Sordos Mudos, el Colegio Saint-Joseph,
la Escuela Sainte-Pélagie, con sus barrios. Si, a esta fecha, las escuelas lasallianas son
poco numerosas, es que la tempestad se había desencadenado desde los años sesenta a
los años noventa, con el soplo de las ideas liberales y las direcciones masónicas que
habían acompañado el Resurgimiento Italiano. Los Hermanos hasta tuvieron que dejar
su hábito religioso. Pero, gracias a Dios, la tempestad había pasado; y en el momento de
la canonización de su Padre, les habían visto con alegría de volver a sus alzacuellos y
sus mangas anchas.

Desde entonces van a manejar masas de niños y jóvenes. Hasta el fin de la
primera Gran Guerra, responden a la labor del día y a las clases nocturnas; pero pasa
que en el momento en que la cosecha aumenta, varios buenos obreros, en plena
juventud, son derribados en un campo de batalla. Entonces hay que dar al Noviciado el
tiempo para formar nuevos sujetos. Y para no perder ninguno de sus ideales, los
Hermanos llaman a la devoción de sus Antiguos Alumnos, pidiéndoles profesores para
las Escuelas Nocturnas. Veinte de esos Señores se presentan: doctores en-ciencias,
ingenieros, contables, todos con los grados requeridos para enseñar. Un solo Hermano
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se queda con estos cursos en calidad de Jefe responsable. Así es que después de su día
en el taller, doscientos jóvenes y más, vienen para asistir a estas lecciones dadas con
método y competencia, de las ocho de la noche a las diez y media. De esta manera,
gracias a estos hombres que les dan el ejemplo de una bella fidelidad a los principios
recibidos de sus Maestros, estos estudiantes de última hora llenan las faltas de su
formación intelectual y moral. Los Cursos abarcan cuatro clases de Enseñanza
Comercial y dos clases de Enseñanza Profesional. Además de los diversos profesores, a
cada clase se le atribuye un Regente, miembro de la Congregación del Santo Crucifijo,
que empieza su instrucción religiosa con una oración, una reflexión corta y veinte
minutos de Catequismo. ¿Quién dijo el bien realizado en tales condiciones?

Si las Escuelas nocturnas honran a Sainte-Pélagie, sus Escuelas diarias,
incluyendo a los barrios de las calles « Delle Rosine » y de « San Givanni della Salle »,
no son menos admirables. Hubo un tiempo en el que su centena de alumnos recibían
gratuitamente libros y cuadernos; y si era necesario, ropa y comida. ¡Vimos, y eso no
hace mucho, madres de familia llegar a la madrugada a las puertas de Sainte-Pélagie, y
montar guardia para estar seguras de que sus hijos fueran admitidos, si todavía quedaba
cupos! Otra iniciativa apostólica: En Sainte-Pélagie habían establecido un Curso
Dominical de Instrucción Religiosa para los alumnos que habían estudiado allí pero que
se veían obligados de perseguir sus estudios en un Colegio del Estado. Otra más antes
de la Gran Guerra: dos Hermanos iban a dar la Escuela Nocturna a los pobres
limpiachimeneas bajados de sus montañas para ganar algunas monedas para sus
familias, durante la mala estación. El Cardenal Richelmy había dejado a su disposición
dos salas de su Palacio Archí episcopal. A través de la historia del Distrito de Turín, se
respira el perfume de Sainte-Pélagie, este nombre sinónimo de regularidad, de
entusiasmo, de iniciativas audaces y de un gran bien realizado 152 .De Sainte-Pélagie
salieron dos establecimientos de primer orden: el Instituto La Salle, en 1913, y la
Escuela de las Artes y Oficios de la calle Trapani, en 1935. La Escuela de La Salle
cuenta hoy con 700 alumnos que siguen primero las clases de la Escuela Media
preparatoria, después de una elección, la sección Técnica Comercial o la Sección
Técnica Ciencias. Salen de primera con el título de Expertos en Contabilidad, y de la
segunda, con el título de Experto topográfico. Forman una Conferencia de Saint Vincent

152

BEC, 1914, pág. 120. La Obra de los Pequeños Limpiachimeneas de Turín.

142

de Paul, gracias a la cual una sala de consultas médicas con visitas y remedios gratuitos
para los niños pobres fue instalada en el Instituto. Es obvio que los médicos dispensan
sus cuidados gratuitamente. Esos alumnos dan también su ayuda voluntaria a las
Escuelas Nocturnas, abiertas por el Colegio Saint-Joseph de Turín. Además cada año
durante la Semana Santa, siguen en la capilla de su institución una recolección con
predicaciones preparando a la comunión pascual. Esta práctica es corriente en la
mayoría de los establecimientos lasallianos del Distrito de Turín, y del de Roma. Otra
particularidad del Instituto de La Salle: las Mamas de los alumnos forman una
asociación llamada de las Señoras de La Salle, que cuidan la capilla lasalliana, del
vestimiento del altar, de los adornos sacerdotales y de la ropa de los niños del Coro.

En cuanto al Instituto de las Artes y Oficios de la calle Trapani, cuenta con 800
alumnos. Los talleres están equipados con las mejores maquinas modernas; la Escuela
tiene un laboratorio de ciencias físicas y químicas, así como una rica biblioteca. Desde
1961, este instituto industrial forma dirigentes técnicos, de manera que los alumnos
diplomados encuentran donde les emplean en las numerosas fábricas del Piamonte.
Ellos también crearon una sala de consultas gratuitas para niños pobres153.

Y ya estamos con el Colegio Saint-Joseph de Turín, que nos complacemos en
llamar « la ciudadela turinense », con los recursos durables de su vida espiritual: la Idea
de La Religión, la Idea de la Patria, el Gusto por la Acción, y la prontitud en la
Ejecución. (Según la Revista Vita Sociale). Saint-Joseph de Turín, Saint-Joseph de
Roma, son sin contradicho los dos más notables establecimientos lasallianos de Italia.
Podemos decir con la revista lasalliana que en los dos Colegios Saint-Joseph el espíritu
de fe excita y mantiene el entusiasmo de los Maestros. El espíritu del entusiasmo les
vuelve atentos a las voces del tiempo, a las exigencias de la juventud, a la elección de
los medios. Su divisa parece clara: Libertad en la disciplina, serenidad en el desarrollo
de una actividad perseverante, una atmósfera cálida de cordialidad y de sinceridad
reciprocas por parte de los Maestros y de los Discípulos. En estos fundamentos se
desarrolla la obra de educación ». Este texto de la revista lasalliana del año 1943, da la
explicación profunda del éxito ganado en educación por las dos Casas de Educación de
Roma y de Turín.
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El antiguo edificio Saint-Joseph de Turín, que era fechado de 1875, fue
restaurado y ampliado sucesivamente en 1899, en 1921, y otra vez más tarde. En 1948
le dieron una admirable palestra para los ejercicios físicos. En cuanto a la Enseñanza,
incluye todos los grados: la Elementaría, el Medio, el Gimnasio, y los dos Liceos
Literario y Técnico. A todos estos grados, que responden a los programas de enseñanza
en Italia, hay que añadir el Curso Universitario, abarcando unos cincuenta alumnos.
Ellos se alojan en una Villa dependiente del Colegio, los Hermanos viven con ellos.

Los Antiguos son de una fidelidad ejemplar. Es realmente un espectáculo
hermoso verles, seguir con sus esposas al retiro preparatorio para la comunión pascual.
Hemos hablado varias veces en otras partes de esta linda práctica cristiana, que parece
ser una regla más o menos general por parte de los Hermanos de Italia. En Saint Joseph
de Turín los Antiguos son tan íntimamente unidos a los Hermanos, que ellos pusieron la
palestra del Colegio a su disposición para los concursos de tenis y de baloncesto.

De todo lo que acabamos de decir, resalta que el Colegio Saint-Joseph se
posiciona entre los mejores del Piamonte, no sólo por el número de alumnos – 954 en
1965 – sobre todo por su prestigio y su notoriedad de buen valor; de manera que se
convirtió en la sede de la F.I.D.A.E. ó Federación de los Institutos de Enseñanza
Dependientes de la Autoridad Eclesiástica.

En Turín existe otro establecimiento que merece una mención muy especial: es
el Instituto de Santa Maria ai Colli, donde se da la educación intelectual, moral y
religiosa a niños y jóvenes que perdieron uno o varios miembros en los bombardeos de
las ciudades y pueblos durante la última guerra. Otros, después del cese de las
hostilidades, fueron mutilados por el estallido de aparatos que permanecían escondidos
en las ruinas, cuevas, bosques, o sencillamente en los campos. (Desafortunadamente
todavía se producen accidentes cada año). Por eso Italia contó con más de 15.000
víctimas perteneciendo a todas las categorías de personas. Ahora bien, los Hermanos de
las Escuelas Cristianas aceptaron con mucho gusto ocuparse de estos pobres niños y de
darles una buena educación intelectual, moral y religiosa. Todavía se encargan de tres
de estos establecimientos, entre los cuales el de Turín. Podemos imaginarnos la
impresión experimentada en el dormitorio en la época en la que los mutilados de los
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tiempos de guerra constituían la mayoría de estos pobres niños afligidos en su carne,
cuando estos pobres chicos se desvestían para acostarse. Quitaban también sus aparatos:
uno un brazo artificial, otro una pata de palo. Este retiraba de su órbita un ojo de vidrio
que ponía sobre su mesa de noche, mientras su vecino, que ya no tenía brazos, subía
ágilmente en su cama, y que otros, demasiado numerosos, ¡desafortunadamente!,
deslizaban sus piernas artificiales debajo de su cama. Y sin embargo todos estos niños
les sonrían con tristeza, manifestando de una manera inocente, su gratitud a los
Hermanos que eran más bien padres y madres para ellos. Crecieron, se convirtieron en
hombres y se mezclaron con los conciudadanos. Algunos otros vienen a reemplazarlos
de vez en cuando, víctimas de un obús enterrado en pleno campo, o recubierto por
musgos. Los que les reemplazan son sobre todo minusválidos, víctimas de la
poliomielitis. ¡Todavía hay!, ¡ay! ¡De estos desafortunados! Al azar de estas páginas
rápidas encontraremos otros que ocupan varias casas lasallianas154.

Si quitando Turín y sus ocho establecimientos, recorrimos rápidamente Italia
hasta Roma y Sicilia, sin detenernos en las obras maestras del arte y la bellezas de la
naturaleza, que hacen de este país una de las maravillas del mundo, veremos desfilar –
aparte de Turín y de Roma, unas cincuenta casas lasallianas. En los alrededores de
Turín, es primero Grugliasco, en las afueras de la gran ciudad, Con el Escolasticado y
una Escuela gratuita. Es también Rivalta. Casa fundada durante la persecución tocando
a los Hermanos Franceses; abriga hoy el Jovenado turinés. Al pie de las montañas de los
Alpes, Giaveno con Escuela, Internado, Escuela Nocturna para los obreros, más la
Escuela Dominical para los empleados de Comercio y los Aprendices motoristas.

En el Norte de Turín, en la montaña, donde prospera una industria de tejido, la
ciudad de Biella posee dos magníficos establecimientos: el Convitto, creado a la
demanda de los industriales, para los jóvenes que no viven en la ciudad y siguen clases
especializadas; el Instituto La Marmora, muy floreciente con sus 400 alumnos, su
Conferencia de Saint Vincent de Paul, formado por unos veinte alumnos, que distribuyó
más de 600.000 Liras de limosna. Una asociación de Señoras lasallianas nuevamente
formada en la Marmora recogió para las Casas de Formación del Distrito casi un millón
de Liras. Los Hermanos dan también la Escuela Nocturna para los jóvenes obreros y les
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dan gratuitamente los libros clásicos. A unos cien kilómetros de Turín, está la Escuela
de Vercelli, famosa por la victoria de Marius sobre los Teutons y les Cimbres, en el 102
antes de Cristo. Además del Internado Saint-Joseph se encuentra una Escuela Primaria
popular gratuita.

En el centro de la Italia del Norte, detengámonos en Milán, la gran Metrópolis
con sus dos millones de habitantes, sus monumentos, sus riquezas de arte, su industria
potente. Instalados en 1905, los lasallianos fundaron tres establecimientos importantes,
de diversos tipos: el Instituto Gonzaga, el Instituto Saint-Joseph, el Colegio ProJuventute, con sus niños víctimas de poliomielitis. Según el Osservatore della
Domenica, periódico impreso en la Ciudad del Vaticano, el Gonzaga « es una escuela de
las más apreciadas y de las mejores clasificadas en la capital de Lombardía, fundada en
una época en la que la afirmación de las valores cristiana será de lo más complicado155.
Realmente fue un crisol en el que las almas se afirmaron en un clima de espiritualidad
serena. La modesta Escuela Técnica que era en Gonzaga en 1907, se convirtió en uno de
los conjuntos escolares más complejos y más importantes de la gran ciudad, con todos
los perfeccionamientos culturales y científicos más modernos. El Periódico del Vaticano
relata después que los Directores sucesivos del Gonza, realizaron uno de sus deseos más
ardientes, el de dar un establecimiento gratuito al pueblo obrero de los suburbios de
Milán. El sueño se hizo realidad en 1954, cuando fue inaugurado el Instituto SaintJoseph de Crescenzago, notable por la modernidad de los locales, la presentación
escolástica y técnica de las clases, y de los talleres. Quinientos niños y jóvenes pobres lo
frecuentan 156 . Nada sorprendente si el presidente de la República Italiana otorgó al
Instituto Gonzaga la Medalla de Oro para el Merito de la Escuela, de la Cultura y del
Arte. Digamos para terminar, que el Gonzaga él mismo tiene hoy 1.645 alumnos, y que
piensa en extenderse. En Milán señalemos una Escuela para Poliomielíticos: Santa
Maria Nascente.

En Venecia, en la región del Monte Grappa, famoso por los combates de la
Guerra de 1914, los Hermanos del Distrito de Turín adquirieron poco después de 1950,
un esplendido complejo de tres establecimientos situados a poca distancia los unos de
los otros: Asolo, Fietta y Paderno del Grappa, cada uno con su fisionomía propia y
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programas diferentes, y que reúnen un millar de alumnos. Todas las ramas de la
Enseñanza literaria y Científica están representadas, incluyendo varias lenguas
extranjeras. En 1957, el Cardenal Ottaviani, antiguo alumno, bendijo la primera piedra
de la nueva casa del Noviciado del Distrito de Turín elevado en el territorio de Bassano
de Grappa.

Otras ocho escuelas constituyen una zona más o menos compacta en Emilie y
sobre la rivera Mediterránea: Plaisance, con sus clases medias y de gimnasia. Parma con
sus dos Escuelas, Media y Técnica, después Ferrare y Geneva, con sus Escuelas medias;
en fin, Massa y Viareggio. En todas partes, en esta zona, los Hermanos tienen un
entusiasmo notable: Aquí, dan el Catequismo cada semana en las Escuelas del Estado;
allí dan conferencias catequísticas a los Maestros laicos. O aún dan el Catequismo una
vez a la semana en las iglesias de los pueblos. En esta región se encuentra también
Señoras Patronas lasallianas que recogen fondos o preparan el ajuar para las casas de
formación.

Entre el conjunto del Distrito de Turín al Norte, y el de Roma, al Sur, el primer
establecimiento que se encuentra es el Colegio Sant'Arcangelo de Fano, ciudad ubicada
a 70 kilómetros de Ancône. Este famoso establecimiento da la Enseñanza Primaria y
Media, más la del Liceo científico. Los Hermanos organizaron un grupo de Catequistas
Voluntarios entre los alumnos, conformándose con las indicaciones dadas tantas veces a
propósito de la Acción Católica. El hecho de tener que explicar a los otros las verdades
de la fe, les obliga a conocerlas de manera más intima y más personal. Fano tiene 300
alumnos, internos y externos. A 150 kilómetros al Sur de Fano, y todavía en la costa
Adriática, se encuentra el Orfanato de Fermo donde los Hermanos educan a los niños de
los agentes de la policía muertos. Aquí estamos a 200 kilómetros de Roma por la
carretera.

Sí, del Mar Adriático pasamos al Mediterráneo, llegamos a la muy antigua
Escuela de Bolsena; durante este mismo año celebra sus ciento cincuenta años de
existencia. ¡Qué buenas vocaciones lasallianas suscitó! Testimonios, una buena
quincena de Hermanos actualmente ejerciendo. Por una parte, toda esta región del lago
de Bolsena hasta el Mediterráneo en Viterbo y en el Tiber, por otra parte, sigue dando
numerosos y buenas vocaciones. Parece que es el fruto del bien operado en el siglo XIX
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en las Escuelas Lasallianas que florecían en este territorio, y que la Guerra del
Resurgimiento destruyó sin piedad, como fue dicho en la primera parte de esta historia.

En los alrededores de Roma, tres establecimientos solicitan ahora nuestra
atención: Palidoro, 25 kilómetros en el Occidente, cerca del Mediterráneo, es un
establecimiento pontifical confiado a los lasallianos, que instruyen una centena de niños
poliomielíticos. Es, por decirlo así, la sucesión del apostolado ejercito por los lasallianos
durante diez años cerca de los Pequeños Mutilados de Guerra, en el foro de Mussolini,
cerca del Puente Milvius en Roma. A cinco o seis lugares de la capital y hacia el Sur,
encontramos dos Casas queridas por los lasallianos y bien conocidas por el lector:
Castelgandolfo y Albano. En 1944, una tormenta de hierro y de fuego había sido
desencadenada sobre albano por aviones que atacaban la última línea alemana
defendiendo a Roma, matando a dos Hermanos y varios civiles que no habían tenido el
tiempo de alcanzar los abrigos subterráneos. De nuevo elevada a partir de sus ruinas, la
casa abriga hoy una centena de Jovencitas, y constituye una Casa de Ejercicio
espirituales para Sacerdotes, Religiosos y laicos. En cuanto al entusiasmo de la Escuela
papal gratuita de Castelgandolfo, es notable; ya no contamos las veces en que el
Emperador del Catequismo – alumno ganador de un concurso de Religión – fue elegido
entre sus alumnos. El Papa Paul VI hizo construir al lado de la Comunidad muy bellos
salones modernos.

En la región del Vesubio siete establecimientos forman una síntesis de las
diversas actividades lasallianas. En Santa Maria Capua Vetere una Escuela Primaria
cerca de las ruinas de la antigua Capua. Un Hermano de esta Comunidad acoge en su
Oratorio, los alumnos de la Escuela Media de Estado y les da el Catequismo. En
Benevento encontramos una Escuela Elementaría con una Escuela Media, Liceo clásico
e Instituto Técnico Comercial. Salieron de allí numerosos comandantes militares
superiores. A Nápoles, el instituto de La Salle, más un Instituto para Ciegos del que los
Hermanos tienen que separarse ¡ay! En el momento en que escribimos. En Pompeya, al
pie mismo del Vesubio, se erige la obra esplendida creada por el Servidor de Dios,
Bartolo Longo, este hombre de genio, este Santo, que, en los últimos años del siglo
XIX, como ya lo vimos, había tenido la iniciativa atrevida de reunir una centena de
hijos y hijas de prisioneros de derecho común, condenados a la prisión a perpetuidad o a
veinte años de detención. A los niños Huérfanos dio una nueva familia en la persona de
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los Hermanos de las Escuelas Cristianas, y a las niñas, una nueva Congregación de
Hermanas, haciendo así de esos desechos de la humanidad, hombres y mujeres capaces
de convertirse en gente honesta y en excelentes ciudadanos útiles a la sociedad. A una
pequeña distancia de esta obra admirable, los Novicios del Distrito de Roma y una
sección de Jovenistas, ocupan en Torre del Greco, a orilla del mar, un sitio maravilloso
capaz de elevar sus almas hasta Dios. En fin, a poca distancia hacia el Sur, en el Sitio
encantador de Salerno, los Hermanos dirigen un Instituto de Pequeños Mutilado y
poliomielítico, quinta obra de esta naturaleza confiada a los Hermanos de las Escuelas
Cristianas en Italia.

La Calabria, al fondo de la bota itálica, tiene ella también su Instituto Lasalliano
en Vibo Valentía, cerca del mar, justo en frente de las Islas Lipari. Se trata de una
Escuela Profesional, de fundaciones muy recientes que recogen una centena de niños
abandonados. Pero pasemos al Estrecho de Mesina. Encontramos en seguida, al pie del
Etna, que escupe constantemente lavas incandescentes, los dos grandes Colegios de
Catania y de Acireale, con una bella población escolar que sobrepasa de mucho con una
en la otra, un millar de alumnos, entre los cuales Catania tiene la parte principal. En los
dos, los Hermanos dan las Enseñanzas Primaria, Media y Secundaria clásica. Lo que
tenemos que admirar sobre todo, es el entusiasmo apostólico que florece en estas dos
casas. En el Colegio Leonardo de Vinci, en Catania, está el Oratorio del Bienheureux
Bénilde, considerado como una de sus actividades más queridas: los días de vacaciones,
120 niños del pueblo vienen a escuchar el Catequismo dado por los Hermanos. Además,
la conferencia de Saint Vincent de Paul, formado por los más grandes alumnos, bajo la
dirección de profesores de universidad, subviene a las necesidades materiales de los
pobres que le son confiados.

En Acireale, el Oratorio Festivo, abre sus puertas cada domingo a los niños
pobres con este programa: recreo, juegos, catequismo por el alumno mayor
perteneciendo de la Congregación de Jesús Crucificado, Santa misa, Sesión de cine. Por
la tarde, las puertas les son abiertas todavía y a menudo se hacen distribuciones de
productos alimentarios. A corta distancia de Acireale y de Catania, y dominada por el
Etna, la Casa de Santa Venerina, bien moderna, con una esplendida capilla, cuenta con
una centena de pequeños Sicilianos, que se preparan a hacerse Hermanos de las
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Escuelas Cristianas. Allá tampoco faltan los niños de la vecindad que vienen a jugar
fútbol y a escuchar el Catequismo cada domingo.

Este ancho vistazo se acaba en Cerdeña, donde los Hermanos se establecieron
hace poco. Tienen allí dos establecimientos: una Escuela Primaria en Cagliari, una
Escuela Media con Jovenado, en Olzai. En la Isla abundan las buenas vocaciones para
las congregaciones religiosas de hombres y de mujeres.

Si el Instituto Lasalliano se aclimató poco a poco en Italia, hay que reconocer
que ocupa posiciones fuertes y ejerce una influencia preponderante. No sólo en las
capitales y otras grandes ciudades, sino un poco en todas partes. Es que la pedagogía de
Saint Juan Bautista de La Salle está muy bien entendida, y practicada con un entusiasmo
realmente filial respecto al Santo Fundador. Aún parece que los italianos lo llevaron a
un tipo de perfección157.

A partir del momento en que el latín cesó de estar prohibido para los Hijos de
San Juan Bautista de La Salle, del reconocimiento por el Estado de los títulos
académicos y universitarios adquiridos por los Hermanos, ellos no sólo intensificaron el
seguimiento de los diplomas, sino también que adaptaron su Institución a un nuevo
estado de las cosas. Y sin abandonar la escuela primaria gratuita, desarrollaron sus
Institutos Secundarios, de manera que hoy poseen en toda la península un notable
conjunto de establecimientos que no tienen nada que envidiar a los dos antiguos y
gloriosos Colegios de Saint-Joseph de Roma y de Turín.

El lector pudo notar que la enseñanza del Catequismo siempre viene en primer
plano. Es lo mismo para la acción católica que, en las preocupaciones de los Hermanos
visitantes y sus consejeros, ocupan un sitio especial. Su entusiasmo tiende de manera
constante a promover los estudios religiosos y la formación pedagógica de los jóvenes,
para convertirles ante todo en catequistas de valor. Su posición se resume en una revista
de un excelente balance, en publicaciones variadas y sus anexas: películas, mapas para
la pared, etc. Consisten sobre todo en un cuerpo de Catequistas voluntarios numerosos y
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dedicados, en una falange de conferencistas regionales, y como coronación, la alta carga
de la inspección general de la enseñanza religiosa en la Italia central confiada a los
lasallianos.

Los Catequistas Voluntarios son reclutados entre los grandes alumnos de los
Internados y Colegios Secundarios. En las Asociaciones de Antiguos Alumnos también:
refuerzo potente y eficaz. El grupo más importante de los Catequistas es formado por
los que se inscriben en la Asociación del Santo Crucifijo. Porque hay el Instituto
Secular del Santo Crucifijo, incluyendo los votos de religión, cual fundador es el
Hermano Teodoreto, que, lo esperamos, subirá un día a los altares.

Los conferencistas son generalmente Hermanos. Varios de ellos son titulares de
una Cátedra de Metodología del Catequismo en los grandes seminarios: Turín, Parma,
Lucques, Vercelli, Casale, Fano, Anagni, etc. El primero llamado para esta linda misión
fue el Hermano Cándido que se convirtió más tarde, Asistente del Hermano Superior
del Instituto. Los Hermanos son a menudo llamados para dirigir prácticas catequísticas
de sacerdotes, de religiosos, de maestros y maestras laicas.

En fin, he aquí el testimonio revelador de la estima en la cual tienen la ciencia
catequística de los Hermanos italianos y su dominio de la pedagogía. Desde 1919, la
inspección general de la enseñanza religiosa en las escuelas oficiales de Italia, es dada a
un lasalliano. El primer titular de esta alta carga que honra a los Apóstoles del
Catequismo, fue el Hermano Alessandro Alessandrini del cual ya hablemos un largo
rato. Afectado por una enfermedad grave en 1940, le demos como sucesor el Hermano
Leone di Maria, primer Postulador General, luego Asistente.

Actualmente un Hermano de las Escuelas Cristianas es miembro del Consejo
Superior de la Instrucción Pública, y una docena de Hermanos ocupan cargas
importantes en la dirección de la F.I.D.A.E.

¿En cuál estima los Soberanos Pontífices de siglo XX tuvieron los Hermanos?
Sin hablar de León XIII que confió al Colegio Saint-Joseph et de Mérode de la Plaza de
España, la educación de un sobrino; que, para la Canonización de San Juan Bautista de
La Salle, había decidido poner la electricidad en la Basílica Saint-Pierre, quiso que el
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Hermano León, profesor en el Colegio Saint-Joseph, le explicara los misterios de la
« Ada electricidad », podríamos citar numerosos ejemplos así por parte de sus
sucesores. San Pío X, que había sido cautivado por la capacidad del Hermano Biago, de
Turín, de federar todas las asociaciones deportivas de los ámbitos católicos, para hacer
un ejército potente y organizado en frente de la Federación Deportiva Nacional Italiana,
sostenida por los poderes civiles e imbuida de un liberalismo masónico hostil a toda
iniciativa de inspiración católica, Pío X pidió al Hermano Biago a los Superiores,
porque lo quería cerca de él para utilizar sus calidades de organizador. Aún había
ordenado al personal de su Antecámara de dejar al Hermano Biagio, entrar libremente y
a cualquier hora158. Pío XI remplazó al Hermano Salomón en los altares, magnificó la
vida humilde y laboriosa del Hermano de las Escuelas Cristianas poniendo como
epígrafe « la terrible cotidianidad ». Pío XII hizo de San Juan Bautista de La Salle el
Patrón de los Educadores. Juan XXIII, en los tiempos de su juventud, tuvo su vivienda
en el Colegio Saint-Joseph y de Mérode; y participaba al servicio de la Capellanía. En
cuanto al Soberano Pontífice Pablo VI, siendo Capellán de la F.U.C.I (Federación
Universitaria Católica Italiana), ocupaba un Salón de Saint-Joseph para las reuniones
del Consejo de esta Federación. El Hermano Yvon, fue en esta época su Profesor de
francés y amigo. Digamos también que Pablo VI canonizó al Hermano Bénilde.

Una parte importante de esta maravillosa historia del Instituto Lasalliano Fuera
de Francia, fue atribuida a los italianos, es que, como lo dice Georges Rigault, « se
quedan con un derecho a la superioridad respecto a todas estas fundaciones que
surgieron más allá de las fronteras francesas ».

158

Boletín F.E.C. 1960, pág. 166: El Hermano Biagio.
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El Instituto Lasalliano en el mundo al primero de Enero de 1966

1-AMÉRICA
Casas
Argentina
Bolivia
Brasil
Chile
Colombia
Ecuador
Perú
Venezuela
Aruba
Costa Rica
Cuba
Guadalupe
Guatemala
Honduras
Nicaragua
Panamá
Puerto Rico
S. Domingo
S. Vicente
México
Estados Unidos
Canadá

Totales

Hermanos

Estudiantes

19
6
48
11
57
22
13
15
2
1
1
2
5
3
8
2
1
5
1
37
163
89
_____

188
52
471
112
555
196
92
145
30
13
4
14
57
19
74
31
13
78
4
344
2.836
1.279
_______

7.297
4.652
18.558
6.773
32.088
13.548
5.946
7.138
4.418
710
513
899
761
5.397
1.560
339
2.758
95
29.895
92.013
37.003
_________

511

6.607

272.991

-Estadísticas del Instituto Lasalliano al primero de Enero de 1966

AMÉRICA
ÁFRICA
ASIA
EUROPA
OCEANÍA

Casas
“
“
“
“

Total General

511
88
100
800
37
_____

Hermanos
“
“
“
“

1.536

6.607
785
888
8.194
279
_______

Estudiantes 272.991
“
54.914
“
118.712
“
275.455
“
13.927
_________

16.735

736.001

2- EUROPA-ÁFRICA

EUROPA
Casas
Alemania
Inglaterra
Austria
Bélgica
España

8
37
10
85
194

Hermanos
86
331
123
949
2.254

Estudiantes
1.012
10.978
2.278
44.694
73.134
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Francia
Grecia
Holanda
Hungría-Rumania
Irlanda
Italia
Luxemburgo
Malta
Mónaco
Polonia
Portugal
Suiza
Turquía de Europa
Checoslovaquia

Totales

324
4
8
40
74
1
3
2
2
5
2
2
_____

2.784
30
113
433
813
12
35
36
12
47
39
29
68
_______

800

8.194

11
20
1
7
2
2
20
2
2
3
1
3
1
1
2
1
1
2
_____

92
137
6
96
18
5
139
21
16
8
19
8
7
4
12
6
4
29
_______

102.101
911
3.454
14.195
18.079
124
1.344
1.036
655
439
1.021
_________
275.455

ÁFRICA

Camerún
Congo
Dahomey
Egipto
Eritrea
Kenia
Madagascar
Marruecos
I. Mauricio
Nigeria
Rio Muni
Ruanda
Djibouti
Sudan (Mali)
Tanzania
Togo
Túnez
África del Sur

Totales

88

785

2.110
20.660
162
5.874
765
10.248
1.059
955
405
1.296
670
610
858
580
195
838
658
_________
54.914

ASIA

Birmania
Camboya
Sri Lanka
Hong-Kong
India
Israel
Japón
Jordania
Líbano
Malasia
Borneo

Casas

Hermanos

Estudiantes

10
1
13
3
3
2
5
3
7
12
2

48
14
97
29
8
31
31
79
117
10

2.000
13.218
4.907
643
532
2.352
2.194
8.142
39.568
1.548
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Pakistán
Filipinas
Sarawak
Singapur
Tailandia
Turquía de Asía
Vietnam

Totales

2
8
2
2
3
1
21
_____
100

15
92
12
24
16
10
255
_______
888

1.218
8.853
2.880
9.049
3.000
243
18.365
_________
118.712

OCEANÍA
Australia
Nueva Zelanda
Papúa

Totales

31
3
3
_____

251
18
10
_______

12.711
851
367
_________

37

279

13.929
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CAPITULO IX

LA CASA MADRE DEL INSTITUTO

(a) La Casa Madre en Lembecq-Iez-Hal

En esta historia del Instituto de los Hermanos de las Escuelas Cristianas fuera de
Francia, no hablamos de la Casa Madre que, a través de los siglos.-XVII, XVIII, XIX,
XX- presidio la vida y la actividad apostólica de los Hermanos de las Escuelas
Cristianas de Francia, en un principio, luego se diseminaron por numerosos países del
mundo, los cuales hoy se elevan a más de ochenta y actúan en grandes países como los
Estados Unidos, o en pequeñas partes libres, como la Isla de Malta. De esta Casa Madre
se desplazaron a menudo- de Remis a Paris: calle Princesse, faubourg de Vaugirard,
Grand’Maison, Barrièr de Sèvres, después, Rouen Saint-Yon y otras diversas ciudades
de Francia hasta Lyon, por último, Paris, 27 Rue Oudinot, presidio el maravilloso
desarrollo del Instituto Lasaliano sobre casi toda la superficie de la tierra1. En 1904 tuvo
que probar ella misma las tristezas del exilio y refugiarse en Lembecq-Iez-Hal en el
hospitalario país de Bélgica, esperando ajustar en 1966, su lugar de reunión definitivo
en la Ciudad Eterna, a la sombra de la soberbia Basílica que conserva las reliquias del
Príncipe de los Apóstoles.

Como lo recuerda el Hermano Paul Joseph, fundador del Boletín de las Escuelas
Cristianas, la Sociedad creada por Monseñor de la Salle es sometido a una fortísima
centralización. « La Casa de los Hermanos de las Escuelas Cristianas, escribe, la Casa
Madre es la cabeza y el corazón del organismo. Todo el impulso viene de ella, todas las
decisiones importantes son tomadas por el Superior General residido en su Concejo o
por las Asambleas Capitulares. Cada uno sentimos alegría, sentimos dolor por tal o cual
Comunidad particular; y recíprocamente las penas que afligen a la Autoridad son un
1

Ensayo Histórico sobre la Casa Madre del Instituto de Hermanos de las Escuelas Cristianas (Circular N.

137) pág. 232.
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sufrimiento para todos los miembros. Alrededor de ella, sea durante las semanas de
retiro, o durante los meses del Segundo Noviciado, numerosas almas se alimentan de la
sustancia lasalliana. Un interés cada vez más potente se agarra a esta institución
fundamental de la Casa Madre, lo que explica la amplitud y la gravedad de los
acontecimientos que llenaron los tres cuartos del siglo veinte. El Instituto Lasalliano, sin
renegar de su origen, se afirma netamente supranacional. La elección de una residencia
en Bélgica facilitó, esta necesaria, esta legítima transformación; esta última encontró su
cumplimiento en Roma, capital del Catolicismo.

Es así que en 1904 los Superiores Mayores del Instituto se establecen en Bélgica, país
católico y generoso. Fueron

Lembecq-Iez-Hal, una pequeña cidad a unos veinte

kilómetros de Brúcelas y a solamente dos de el célebre santuario de Notre-Dame de Hal.
Allí adquirieron una imponente casa, llamada el castillo de Lembecq, rodeado de una
bella propiedad de seis hectáreas, ubicadas en la curva de una rivera. Abierta el 2 de
Marzo de 1904, acogía siete meses más tarde un Pequeño Noviciado, y un poco
después, un Escolasticado de lengua española. En 1907 el trigésimo primer Cabildo
General tuvo su reunión. Después se abrió normalmente la sesión del Segundo
Noviciado. En este tranquilo paisaje, el Gobierno del Instituto iba a pasar treinta y dos
años, excepto los cuatro años de la Primera Guerra Mundial2.

El primer Superior General «Fuera de Francia» fue el Hermano Gabriel Marie,
elegido en 1897.Con sus asistentes de los cuales diez eran franceses, presidio el éxodo
de los Lasallianos franceses, del cual hemos contado largamente la historia en esta
obra. Sea en el suelo de la patria, sea en el exilio, desarrollo potentemente el gusto por
el estudio entre los Hermanos de todas las nacionalidades. Matemático de gran valor
escribió durante su carrera una serie de obras muy notables, que atrajeron sobre él la
atención universal. También era muy escuchado, cuando decía a los jóvenes Hermanos:
«Vean en el estudio una obligación profesional para toda su vida, un medio de
preservación personal, y una fuente de alegría legitima»3. En 1907, desarrolla un nuevo
periódico destinado a un éxito de buen valor. Le confía la dirección al Hermano Paul
2

Boletín F.E.C. pág. 139 passim. Artículo sobre el trabajo de RIGAULT: a Maison-Mère des F.F. Des E.E.

C.C.

3

Compendio de Historia del Instituto pág. 137
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Joseph, fino erudito, buen historiador formado en los salones de la Universidad –en esa
época lejana- y con buen estilo critico. Esa linda revista «El Boletín de las Escuelas
Cristianas », tuvo un éxito inmediato, universal y duradero4. El Hermano Paul Joseph
escribió también obras de pedagogía, muy apreciadas en esa época; mientras que el
Hermano Bernard Louis, otro espíritu claro y vigoroso, compuso el Manual del
Catequista, muy apreciado también afuera del Instituto.

De 1913 a 1923 fue el Generalato del Hermano Imier de Jesús, carácter noble
que ya encontramos en este relato. Su reinado estuvo marcado por la aparición de
excelentes obras sobre la Historia Santa y sobre la Historia de la Iglesia que fueron
apreciadas también afuera de nuestra Congregación. Cuando en 1914, Bélgica fue
invadida por el Ejercito Alemán marchando contra Francia, tuvo la intuición del peligro
que hubiera corrido el Instituto Lasaolliano si se hubiera separado de su Jefe. Se escapo
de cierta forma de Belgica; Atraviesa el Estrecho en el ultimo barco que abandona el
puerto de Ostende, al mismo tiempo que resuena en el camino el galope de los ulanos
prusianos. Llega a Londres, se embarca hacía Guernesey, desde donde pasa a Francia
para llegar a Athis-Mons, al precio de grandes fatigas, a veces tuvo que hacer largas
caminatas cargando su gran maleta saturada de documentos. Organiza el Gobierno del
Instituto con los Asistentes que pudieron reunirse después de sus giras de retiro; ya que
era la época de vacaciones. Dirigía el Instituto con lucidez y maestría notables, se
interesaba como un Padre por los Hermanos Combatientes que se encontraban bajo su
capa, así como por los Hermanos Camilleros belgas. Sus últimos años en Lembecq
fueron un martirio, ya que su salud estaba quebrantada5

Ahora he aquí tres periodos de Gobierno del Instituto que no duran sino cinco o
seis años cada uno.

El del Hermano Allais Charles (1923-1928) fue marcado por los

grandes viajes a América y al Oriente Medio de los cuales ya hablamos en estas
páginas. Para remplazarlo después de su muerte, el Cabildo General eligió a su propio
hermano, el Hermano Adrien. Se puede decir que a este gran religioso que el Señor le

4

Después de la Segunda Guerra Mundial, el BEC (Boletín de las Escuelas Cristianas) adopto una nueva

presentación con este título: «Boletín del Instituto de los Hermanos de las Escuelas Cristianas», modificado algunos
años después, de la publicación: «Boletín de los Hermanos de las Escuelas Cristianas»

5

Reseña Necrológica del F. Imer de Jesús Superior General.
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ha dado como a Salomón, la prudencia para gobernar bien. Captaba la confianza con la
irresistible ascendencia de su sabiduría y con su virtud 6 . Murió prematuramente en
1934, en el momento en el que se disponía a transferir a Roma el Gobierno del Instituto,
según el deseo que le expreso el Soberano Pontífice Pío XI; operación que debía ser
realizada, por el Muy Honorable Hermano Junien Víctor, solo dos años después, en el
otoño de 1936.

(b) La Casa Madre en Roma

En el otoño de 1936, la Casa Madre Lasalliana se instalo en Roma, Vía Aurelia,
fuera de la ciudad, pero no lejos del Vaticano. La primera preocupación del Hermano
Junien Víctor fue de transferir a la capilla

de la nueva Casa Madre,

los restos

venerables de San Juan Bautista de la Salle, haciéndolos venir de Lembecq. Fue
verdaderamente sobre una vía triunfal que los restos sacros del Santo Fundador de los
Hermanos, puesto sobre una carroza automóvil adornada con mil flores y mil luces,
atravesaron Italia hasta Roma. La población acudió a su paso con los Curas a la cabeza
y a menudo los Obispos ellos mismos.

Sobre todo en Roma el homenaje fue

deslumbrante, y las solemnidades duraron tres días7.

En el cuarto año de su entrada a cargo, el Hermano Junien Víctor comienza a
sufrir problemas de salud que fueron muy penosos pero que no influyeron en su
clarividencia y sus cualidades de mando. En la imposibilidad de realizar largos viajes,
pide al Hermano Abban Philip, Asistente Americano, llevar a sus hijos ánimos y buenos
concejos, Parte de roma el 11 de mayo de 1939, el Hermano Abban Philip visita
Inglaterra, Irlanda, sus propios distritos de Estados Unidos, se embarca a Vancouver
para desembarcar en Sydney para visitar a los Hermanos Australianos, viéndoles en
particular y presidiendo los retiros. Su misión lo lleva luego a Manila, en las Islas
Filipinas. A principio de 1940 pasa al Japón, luego a Moukden, luego a Penang y su
vasto distrito. En Mayo se embarca a Singapur en África del Sur, visitando al pasar,
6
7

Reseña Necrológica del Hermano Adrien Superior General
La preciosa osamenta de San Juan Bautista de la Salle cuya invención tuvo lugar el 4 de mayo de 1835,
en Saint-Yon, junto a Rouen, fueron puestos en un principio en la Escuela Normal Lasaliana de Rouen; luego en
1880 al Internado de Saint-Gervais de la misma ciudad. Veinticinco años más tarde lo transfieren de incognito a la
Casa Madre de Lembecq-lez-Hal, llega más o menos el 29 de junio (Boletín F.E.C.) junio de 1958 pág. 18. Para su
transferencia a Roma, ver BEC, 1937, Págs.105-130 sobre la vía triunfal.
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Madagascar, Bourbon y Maurice. Durante el curso de su estancia en East London en
África Austral, recibió un telegrama que le pedía fijar su residencia en Estados Unidos y
estar en contacto con las regiones alejadas. La Segunda Guerra estaba en su apogeo.

Ahora bien, las calamidades que, a partir de 1936, habían marcado la Guerra de
España, el martirio de un gran numero de Hermanos españoles, La invasión de Bélgica
y de Francia, eran demasiadas espadas que herían el corazón del hermano Junien
Víctor. Fue retirado a los Pirineos a Mauléon, al pie de las montañas, en el país donde
se había desarrollado su juventud y su edad madura. Era por así decirlo un remanso de
salvación para el gobierno del Instituto. Para él este era el fin de su calvario. El 15 de
Octubre de 1940, muchos Hermanos rodearon la Casa Madre quienes la siguieron en su
éxodo, y Los Ancianos de Mauléon, Junien Víctor muere tranquilamente. Una veintena
de Visitantes o Directores residentes en la zona no ocupada por los invasores, también
vinieron de la España cercana siguiendo su ataúd. En una posición honorable se
encontraba también M. León Bérard, de la Academia Francesa, recientemente elevado
al cargo de Embajador de Francia para la Santa Sede en Roma. Algunos días más tarde,
las Autoridades Alemanas autorizaron el desplazamiento del cuerpo a Athis-Mons,
cerca de Paris, donde se encuentra la cripta de los Superiores Generales8.

El Hermano Asistente Arèse Casimir fue nombrado por la Santa Sede, Vicario
General del Instituto; mantuvo el centro de administración general en Mauléon mientras
duró la Guerra. Seis Asistentes ya tenían allí sus puntos de reunión. Por el interés de las
almas y de las obras, los otros tuvieron la obligación de vivir en el seno de su Distrito:
en España, Bélgica, Canadá, Estados Unidos, e Italia. La mayoría iban a menudo a
Mauléon, donde hacían su retiro anual con los visitantes (sobre todo los franceses y los
españoles) que podían atravesar las líneas de demarcación de las zonas libres de las
ocupadas y los Pirineos.

En este sector de Mauléon, perfectamente tranquilo, lejos del ruido de las armas
y de las zonas de combate y del bombardeo, las comunicaciones con el resto del
Instituto eran imposibles. A menudo el correo pasaba por España . Las circulares del
Hermano Vicario General eran mandadas al Hermano Abban Philip que las traducía al
8

Informe Necrológico del Hermano Junien Víctor, Superior General.
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inglés y las transmitía no sólo en América del Norte y del Sur, sino también en el
Extremo Oriente y en Australia.

Además, las cartas impresas regularmente cada mes, eran mandadas a los
Hermanos Soldados franceses y belgas y a los de las Obras de Juventud. En cuanto a los
Hermanos Alemanes y Austriacos, el Hermano Asistente Athanase Emile les escribía a
menudo. Con una maravillosa destreza y

una sorprendente sangre fría, aún logró

penetrar en lorraine Alemana, en Austria, llevando así un precioso aliento a estos
Hermanos lasallianos separados del resto del Instituto por una legislación drástica9.

En cuanto a los otros Hermanos Asistentes, se mantenían en estrecho contacto
con sus subordinados, por correspondencia, o visitándoles personalmente, a pesar de las
dificultades de todo tipo que impedían la libre circulación. En Mauléon, vimos a los
Hermanos Adolphe Marie y Zacharias, aprender de un monitor a montar bicicleta;
medio que tenía que permitirles encontrar más fácilmente a los Hermanos de la Francia
libre u ocupada, donde hacían falta los medios de comunicación ordinarios, tren o bus10.

Durante este tiempo, la Casa General de la vía Aurelia, en Roma, fue
transformada en Hospital de Guerra por el Gobierno italiano. Los Hermanos tuvieron
así la ocasión de realizar actos de verdadero heroísmo y de hacerse los Maestros
voluntarios de los soldados iletrados o poco instruidos. La Casa fue ocupada después
por los heridos del Ejército Alemán, y al final de las hostilidades por una Ambulancia
Inglesa11.

Pero estamos en 1946. Las hostilidades cesaron, la tranquilidad volvió, los
Superiores Mayores regresan a Roma, y algunos meses después se reúne el Cabildo
General del Instituto, que elige al Hermano Athanase Emile Superior General. El nuevo
Jefe vuelve a las tradiciones del Hermano Allais Charles: visita sucesivamente los
Hermanos de América del Norte, los Distritos de Europa, África del Norte, incluyendo
9

Informe Necrológico del H. Athanase Emile, Superior General, pág. 205-233.

10

Boletín F.E.C. 1947, pág. 107, Mauléon, Casa Madre provisoria del Instituto durante la Segunda

Guerra Mundial – Histórico en la Archivas.
11

Boletín F.E.C. 1947, pág. 161. La Casa General de Roma y los acontecimientos de la Segunda

Guerra Mundial.
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Egipto, luego el Oriente. Pero está dada la admiración de sus hermanos después de
solamente seis años de Gobernación. Tuvo la felicidad de ver la beatificación del
Hermano Bénilde y la proclamación de San Juan Bautista de La Salle como Patrón de
los Maestros Cristianos12.

El Hermano Denis le sucedió en calidad de Vicario General, de 1952 a 1956. El
también llevó aliento a los Hermanos de los numerosos países de Europa y África:
Italia, Francia, Austria, Alemania, Inglaterra, Irlanda. Fue a visitar a los Hermanos de
Egipto que celebraban el Centenario de la fundación de Khoronfish. ¡Qué bello ejemplo
de simplicidad y de devoción dio, cuando, en 1956, descargado de la Gobernación del
Instituto se fue para Congo como simple misionario!

El 19 de Mayo de este año, el Honorable Hermano Nicet Joseph había sido
elegido Superior General. El retroceso hace falta para una apreciación objetiva del
trabajo realizado durante la década 1956-1966. El mundo anda a una velocidad
espantosa. Hasta la primera mitad del siglo actual, cada generación llagaba a su hora, la
preparación del futuro se efectuaba poco a poco, y si se puede decir, sin sacudidas. Todo
eso es sobrepasado. Ya, al día siguiente de que el Cabildo General acababa de ponerlo a
la cabeza de la Gran Familia Lasalliana, el nuevo Jefe se dirigía a todos sus Hermanos
del Universo en la onda radiofónica. Sin contentarse con mandar después estas
substanciales Circulares llenas de la pura doctrina de nuestro Santo Fundador,
emprendía después sin tardar estos largos y atrevidos periplos en avión ultra rápido, a
través del mundo entero. ¿Cuál país lejano donde los Hermanos penan y se dedican, no
recogió? Hasta las islas Papous acaban de entrar en la gran familia lasalliana y aprenden
ellas también a dedicarse para sus hermanos. Visitó a sus hijos de las Islas Filipinas, los
de Japón, de Hong-Kong, de Birmania, de Malaysia, los de Madagascar y los pueblos
de la África Negra. ¿Será que hay que mencionar todos los países que figuran en el
mapa del Instituto? ¿A quién no trajo aliento y consejo? ¿A sus Hermanos, a los
Alumnos, a los Antiguos Alumnos? Como se dedico, y no sólo en palabras, a la
fundación de la Federación de las Asociaciones del mundo entero yendo a Bruselas,
luego asistiendo al los Congresos de Roma, en 1960, y de Barcelona en 1964.

12

Informe Necrológico del H. Athanase Emile. Ver también los numerosos artículos publicados en

el Boletín F.E.C. De 1952 a 1956.
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La obra de la formación de los Hermanos lo preocupó en serio. Entonces, en la
Casa General de Roma, establecieron una Casa de Estudios para jóvenes Hermanos de
todos los países. Estos jóvenes – unos cincuenta – a los cuales se añaden algunos
Hermanos de color pertenecientes a naciones a penas nacidas entre los hijos de estas
nuevas Repúblicas de la África Negra – forman una comunidad especial, la Lasalliana.
Para ellos, la Sagrada Congregación de los Religiosos creó a la fecha del 1 de Julio de
1957, el Instituto dicho de « Jesús Magister » haciendo parte de la Universidad
Pontifical de Letrán.

Durante la Primera Sesión del Cabildo General de 1966, el Hermano Nicet
Joseph, estimando que su tarea estaba acabada, bajó humildemente y voluntariamente
de la primera posición. Los Cabildantes le dieron como sucesor al Hermano Charles
Henry, anteriormente Asistente de Estados Unidos.

Ahora bien, en su Circular del 26 de Enero de 1967, el nuevo Superior General
anunciaba la preparación de una Declaración, esperada del Cabildo General en su
Segunda Sesión, « a propósito de nuestro servicio para los pobres en el Sector de la
Educación ».

Eso nos lleva a subrayar más, la evolución que se produjo en los hechos durante
el periodo que acabamos de estudiar. En el momento de clausurar nuestro relato,
establezcamos la situación tal cual como se ofrece.

En 1962, contábamos en los establecimientos escolares dirigidos por los
Lasalianos en el mundo, con un total de 699.771 alumnos, entre los cuales 293.794
estudiaban gratuitamente. La balanza es más pesada del lado de los paisanos. Hay que
notar sin embargo una excepción para los establecimientos ubicados en los Distritos de
Irlanda, Inglaterra, Holanda, Bélgica del Sur y Bélgica del norte, Congo, Duala, y los
diversos Distritos de Canadá. En estas provincias lasallianas la gran mayoría de los
alumnos estudia gratuitamente. Eso dicho, es conveniente señalar rasgos particulares
que se encuentran en todos los grupos lasallianos. Queremos nombrar las obras
catequísticas dadas todas formas y que se encuentran un poco en todas partes. A lo largo
de nuestro relato hablamos del entusiasmo y la inventiva con los cuales los Hermanos
enrolan sus alumnos grandes y Antiguos en esta obra apostólica por excelencia: los
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Catequísticos voluntarios para las clases desfavorecidas. Acordemos también de la
creación del santo Hermano Teodoreto del Instituto Secular de los Catequistas de Jesús
Crucificado, en Turín. A esta magnificas realizaciones añadimos las escuelas para
sordos y mudos o para ciegos, las casas de rectificación de la juventud, el Hospicio
Bartolo Longo en favor de los hijos de prisioneros... ¿Y qué decir sobre las numerosas
Escuelas normales, evocando el recuerdo de los Maestros de Escuela para el Campo, tan
queridos por San Juan Bautista de La Salle? Producen a favor de los pobres un bien que
se repercute si fin. ¡Sí realmente el Instituto Lasalliano todavía piensa con eficiencia, en
el problema de la educación de los niños pobres en circunstancias y condiciones que son
muy diferentes de las de los siglos XVII y XVIII! 13

XXX

Aquí llegamos al término de nuestra bella pero compleja tarea de cronistas. Sin
embargo queremos evocar dos hechos. Primero la elección que el Soberano Pontífice
Paul VI hizo del Honradísimo Hermano Nicet Joseph como « experto » en el concilio
Vaticano II. Segundo las palabras dirigidas por el Jefe de la Iglesia al Superior General,
a los Hermanos Asistentes, a los Segundos Novicios, a los Hermanos Italianos, a los que
estaban presentes durante su visita en nuestra casa del Instituto Pío IX sobre el monte
Aventino. (3 de Marzo de 1965). Después de haber recordado que en su juventud, había
sido Capellán voluntario de esta linda casa de educación, el Papa añadió: « Sabemos
que la Santa Iglesia quiere a los Hermanos de las Escuelas Cristianas, que Les estima y
que Les evalúa a su justo precio la donación que hacen de ellos mismos, la grandeza de
su sacrificio y de su generosidad. ¡Qué perseveren en esta vida real de la Santa
Cruz! »14.

13

Ver la Colección del Boletín del Instituto de los diez años 1956-1966. Ver también las Circulares

escritas por el H. Nicet Joseph, Superior General.
14

Boletín F.E.C. 1965, pág. 138. El Soberano Pontífice Paul VI en el Instituto Lasaliano « Pio

IX ».
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XXX

Y aparece que con el Cabildo General de 1966-1967, empieza una nueva etapa
del Instituto Lasalliano. Es el momento para nosotros de poner un punto final a nuestra
obra: Historia del Instituto de San Juan Bautista de La Salle, Fuera de las fronteras de
Francia. De 1700 a 1966, pero no sin haber inscrito en el tablero que sigue, fuera del
texto, su situación al 1 de Enero de 1966. Todas las familias religiosas que la Iglesia
abriga en su seno, tienen, como nosotros, marcados una pausa en su Historia, antes de
adaptarse a las normas dictadas por el Concilio Vaticano II, o sea, para proceder a un
aggiornamento.

No nos corresponde el definirlo en estas páginas que se refieren a un pasado bien
determinado y totalmente transcurrido. Nos contentaremos con dejar hablar al nuevo
Superior General de la Familia Lasalliana en su Circular del 26 de Enero de 1967, es
decir entre las dos Sesiones del Cabildo General.

« En nuestro aggiornamiento, escribe, en nuestra marcha confiada hacia la
renovación adaptada a nuestra vida religiosa en un justo equilibrio, quedándonos
prudentemente medidos en nuestras adaptaciones, arriesgando el buceo en aguas
profundas solamente después de haber medido nuestras fuerzas y nuestra destreza.
Quisiera decir más: el Espíritu Santo trabaja para nosotros, en nosotros y con nosotros,
cuando hacemos lo mejor posible para realizar este necesario aggiornamento de nuestro
Instituto, y esforzándonos de presentar al mundo la imagen autentica del Hermano
según San Juan Bautista de La Salle; del Hermano al mismo tiempo, de 1967, abierto a
las necesidades y a los deseos de los niños y de los jóvenes de nuestra época »15.

Nos permitimos añadir estas palabras: El Maestro está en buenas manos, con la
ayuda potente de Dios perseguirá el camino que le marcó, hace tres siglos, nuestro
Fundador y Padre, San Juan Bautista de La Salle

15

Circular n. 388 del Hermano Charles Henry, Superior General, el 26 de enero de 1967, página 7.
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XXX

En cuanto a nosotros, llegado al termino de este larga y difícil labor, nos
contentamos con constatar con cual solicitud, con cual fuerza, con cual dulzura también,
la Providencia de Dios acompañó durante casi 300 años, la Sociedad fundada al
atardecer del siglo XVII por San Juan Bautista de La Salle. Admiremos con cual fervor
y cual valor sus niños obedecieron a las enseñanzas y a las directivas de los Soberanos
Pontífices de la Santa iglesia Romana. Aquí reside la causa de sus éxitos. Pues miremos
con confianza un porvenir que, sin duda será el reflejo del pasado. ¿La fidelidad de los
lasallianos de los cuales intentamos narrar la historia, no es el fiador más seguro de la
fidelidad de los Lasallianos en el porvenir?

Roma, el 4 de Agosto de 1968.
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4. CONSIDERACIONES FINALES

4.1. Análisis y resultados.

El presente trabajo de grado trae implícitos múltiples beneficios obtenidos tanto el
proceso de traducción como en el contenido del texto. A continuación se exponen los
resultados obtenidos en este trabajo de grado.

- Respuesta al problema planteado:
La traducción del francés al español de la obra del Hermano Alban no solo permite
conocer y difundir la “Historia del Instituto de los Hermanos de las Escuelas Cristianas”
en Europa y ponerlas a disposición de los diversos sectores y en especial de la
Comunidad Lasallista.

Los conceptos filosóficos y pedagógicos resultan sencillos desde el punto de vista
teórico pero sólo en la práctica se ven los múltiples dificultades que únicamente la fe y
su equilibrio con la realidad

a través de la voluntad acérrima

han sido y serán

superados una y cincuenta veces como lo demuestran los hechos narrados en el capitulo
VIII y a lo largo de toda la obra. En la cual se muestra la admirable capacidad de los
Hermanos Lasallistas para asumir sus retos y cumplir sus metas frente a situaciones
adversas como las dos guerras mundiales, las diferencias políticas, ideológicas, raciales
y culturales

de los miembros de

algunas

comunidades, así como la pobreza y

necesidades de los poblaciones más vulnerables de la comunidad europea.

Algunos de los aspectos relevantes que caracterizan la pedagogía Lasallista son:

-

Un sentido altruista al brindar apoyo a las comunidades más vulnerables de la
sociedad.
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-

Entregar afecto y asistir en sus necesidades a las personas sin distinción de
ideologías, raza, condición física y psicología.

-

Ofrecer una educación que permita al ser humanos adaptarse al medio y
resolver sus propias necesidades.

-

Implementar el desarrollo de la personalidad

a través del ejemplo con

conductas apropiadas, para el desarrollo integral de la persona humana.
-

Encontrar un sabio equilibrio entre la firmeza y la ternura

aplicadas a la

formación así como entre la fe y el realismo para concretar la obra de Dios.
-

Orientación hacia la autonomía, disciplina y responsabilidad necesarias para
solventar las dificultades y lograr metas.

-

Proclamar y difundir los valores de la fe cristiana.

- Proceso y dificultades:

Como dijimos anteriormente el proceso de traducción incluyo básicamente tres fases:

Compromiso, expresión y revisión; en la comprensión aplicamos

la síntesis y el

análisis, en las expresión y revisión, en la comprensión aplicamos la síntesis y el
análisis, en la expresión, en la escritura y el estilo natural y en la revisión, el contraste
con el texto.

La fase que mayor dificulta presente fue la comprensión -debido al conocimientos de
diversos códigos lingüísticos del francés para cual fue indispensable el yo de las
gramática y del diccionario.

Por

otra parte la Polisemia de las palabras requería realizar procesos

de

desambiguación, de las palabras para evitar errores de sentido en la traducción literal
inicial para el cual se contextualizaron, las palabras para determinar el valor semántico
y función sintáctica del

terminó polisémico y así descartar los significados

no

aplicables a la situación del texto.

No se trato de afrentarse en el pensamiento del autor si no más bien establecer las
relaciones semánticas y sintácticas de las palabras y expresiones según el tema de cada
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párrafo y el sujeto, cosa o cuento del cual le hablaba en la fase de expresión, los
procedimientos de traducción oblicua presuponían el desarrollo del sentido del oído
para captar el ritmo, la cadencia y la musicalidad del texto o el tono

original y

reproducirlos luego en el texto traducido.

En la fase de revisión el trabajo dispendioso de confrontar un texto

con el otro

requirió de gran paciencia y voluntad y sobre todo concentración y gran sentido de
observación para visualizar los diferentes errores cometidos en los pasos anteriores.

4.1.1. Técnicas de traducción.

A continuación se mencionan ejemplos del texto con las diferentes técnicas utilizadas en
la traducción.

a) Traducción directa.

Esta incluye los procedimientos de préstamo, calco y

traducción literal.

- Préstamo. Civilisation: civilización

- Calco. principales: principales.

- Traducción literal. C´est une véritable épopée, car ces frères se sont présentés dans
leur pays d`adoption avec des vagues rudiments de langue et de littérature:
Ésta es una verdadera epopeya, ya que estos hermanos se presentaron en su país de
adopción con vagos rudimentos de lengua y literatura.

b) Traducción oblicua.

Incluye procedimientos de transposición, modulación y

equivalencia.
- Transposición y modulación. A la même époque une école, s`ouvre dans l`île de
Chio, Il s`agissait en réalité d`un retour a l`ecole La sallienne qui avait existé.
- En la misma época se abre una escuela en la Isla de Quios. Se trataba en realidad de
una vuelta a la escuela Lasallana que había existido.
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c) Otros procedimientos de traducción.

- Sinonimia. Toutes ces bells oeuvres furent détruites par les dévastations de la
seconde guerre mondiale et la persécution communisté:
Todas estas bellas obras fueron destruidas por las devastaciones de la segunda Guerra
Mundial y la persecución comunista.

- Contracción. Dans ces pages nous avons dit les tentatives faites par les Lasalliens de
s`établir a Génève, la Rome Prostestante:
En estas páginas nosotros dijimos las tentativas hechas por los lasallanos de establecer
en Genova, la Roma protestante.

4.1.2. Adecuaciones culturales.

a) Nombres propios. Le Distric d`Allemagne s’est, lui aussi, intéressé aux oeuvres de
redressement, en suisse.
El Distrito de Alemania es también interesante en las obras de recuperación, en
Suiza.

b) Cantidades. Un cours du soir connait un grand succes sous la direction du Frere
Rodríguez, de légendaire mémoire, sous-Directeur pendant plus de cinquante ans a
salonique,

Un curso de la noche conoce un gran éxito bajo la dirección del hermano Rodríguez,
de legendaria memoria, subdirector durante más cincuenta años en Salonico.

A Rome, nous trouvons une douzaine d’établissements divers.
En Roma, nosotros encontramos una decena de diversos establecimientos.

c) Mayúsculas y minúsculas. Comme il s’est intéressé, et pas seulement en paroles á
la fondation de la Fédération des Amicales du monde entier en se rendant á Bruxelles,
puis en assistant aux congres de Rome, en 1960, et de Barcelona en 1964.
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Como el se intereso y solamente en palabras en la Fundación de la Federación de los
amigos del mundo entero, allí se rindieron en Bruselas, después de asistir a los
congresos de Roma, en 1960, y en Barcelona en 1964.

4.1.3. Reorganización discursiva.

Cependant un fair remarquable s’était produit a la suite du séjour.
Sin embargo un hecho remarcable fue producido en la siguiente estancia.

Artículos

Bien que mesurant á peine 2.600 kilometres carrés, le Grand-Duché de Luxembourg est
un etat Souverain. En 1.880, les fréres des Ecoles Chrétiennes autorises par la
Municipalité.

Aunque midiendo 2.600 kilómetros cuadrados, el Gran-Duque de Luxemburgo, es un
estado soberano. En 1880, los Hermanos Cristianos autorizados por el municipio.

4.2. Conclusiones.

El traductor debe poseer una gran formación académica y además reunir ciertas
condiciones personales como la actitud y sensibilidad para captar los diversos matices
de su lengua nativa y la lengua extranjera con la que esté trabajando.

Además de conocer las teorías de la traducción, el traductor debe ser competente en el
dominio de las estructuras de cada lengua y del texto en cuestión y los niveles
fonológicos, fonéticos, morfológicos, sintácticos, semánticos, pragmáticos, ideológicos,
culturales y estilísticos, así como saber sobre el tipo de textos y las funciones que
cumplen en el universo del discurso. Esto le permite ser competente en los procesos de
lectura y escritura en las dos lenguas tratadas. Es importante que el traductor ubique la
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obra en su contexto socio cultural para determinar la enciclopedia a la cual pertenece las
palabras de dicho texto y así poder ubicar los múltiples sentidos que pueden tener una
expresión para descartar las que no pertenecen al contexto y situación del texto.

Como lo señala Hurtado Albir, “si la razón de la traducción es la diferencia, lingüística
y cultural, no le podemos pedir identidades a la traducción que, por su propia
naturaleza, no puede cumplir; esta consideración sitúa la cuestión del literalismo y de la
intraducibilidad”.1 Según este planteamiento, la diferencia lingüística y cultural más que
un obstáculo para la traducción es realmente su razón de ser, pues sin estas no abría
necesidad de traducir. En este sentido válido es rescatar la finalidad de la traducción,
esto es, su dimensión comunicativa como posibilidad para trascender las barreras de la
diferencia; barreras que limitan a quien no conoce la lengua y necesita acceder al texto.
De tal forma que “la finalidad comunicativa de la traducción, nacida de la necesidad de
la comunicación para subsanar la barrera de la diferencia lingüística y cultural, es
crucial en la reflexión sobre la traducción…”2

En síntesis, todo proceso de traducción, además de tener en cuenta sus destinatarios,
debe fundarse en tres principios básicos: la primacía de la comunicación; la
actualización textual, es decir, la búsqueda del sentido del texto; y la adecuación a la
lengua de llegada. Estos principios resumen, pues, el horizonte académico de este
trabajo.

En cuanto al aporte pedagógico de la obra se evidencia cómo un acto deseado,
fervientemente realizado por alguien, como en el caso de San Juan Bautista de La Salle,
hace posible que otros seres asuman dicho deseo como propio y lo transmitan como tal,
pero también, con el realismo necesario para que el deseo se cumpla. Es el deseo
genuino de ayudar a los demás el principal aporte que la tradición lasallista, deja como
ejemplo a los docentes y personas dedicadas a otras labores sociales principalmente,
como también a la sociedad en general.

1
2

HURTADO ALBIR. Op. cit. p. 29.
Ibidem.
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